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Thank you for buying TCL refrigerator. We hereby express our thanks. 
Welcome to use TCL refrigerator. We will do our best to provide you with quality 

1.This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
2.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
3.This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way andun
derstand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and usermai
ntenance shall not be made by children without supervision. 
4.WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.
5.WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.
6.WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
7.WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
8.Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.
9.This appliance is intended to be used in household and similar applications such as
— Sta ffkitchen areas in shops,  offices and other working environments;
— Farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
— Bed and breakfast type environments;
— Catering and similar non-retail applications.

service. 
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his product contains a light source of energy efficiency class F for light source ERP， 
test with(without) light cover.
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Safety instructions

1.Warning
Warning:  No barrier is allowed around the appliance or in the embedded structure in
orderto ensure the free ventilation.

Warning: It is forbidden to speed up the defrosting process with any mechanical
equipment or by other method except for the method recommended by the manufacturer.

Warning:  Never damage the refrigerating circuit.

Warning: Never use any electric apparatus in the food chamber of the appliance
except for the type recommended by the manufacturer.

Warning: Never place the liquid beverage or food contained with glass container in
the freezing chamber for fear of cracking.

Warning: If powered off, the refrigerator shall be powered on 5min later for fear of
damaging the compressor.

Warning: If any live part, abnormal noise, smell, smoke or other abnormality is found
during use, it is necessary to power o ffthe appliance immediately and contact the after-

sales service department of the Company timely.

Warning: Never place your finger or hand under the refrigerator, especially rear
bottom of refrigerator; otherwise, you may be hurt by the sharp matter.

Warning:  The children must not play or climb the refrigerator. The operation by the
children must be supervised by their parents for fear of danger.

Warning: Never place your hand between the doors to open or close door for fear of
jamming your finger. The door handle shall be used to open or close the door.

Warning: Under the rated climate types SN, N and ST, the operating ambient range of
the appliance is 10℃~38℃; under the climate types SN, N, ST and T, the operating 
ambient range of the appliance is 10℃~43℃. If the appliance operates outside the rated 
climate type (ambient temperature range), the appliance may not maintain the satisfying 
interior temperature.



Safety instructions

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances
Opening  the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in  the
compartments of the appliance. 
Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a 
water supply if water has not been drawn for 5 days.
Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact 
with or drip onto other food.
Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or 
making ice-cream and making ice cubes. 
One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food. 
If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, 
and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Warning: When positioning the appliance,  ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

Warning Risk of fire / flammable materials:

Warning: Do not locate multiple portable socket-outlets or  portable power supplies at the
rear of the appliance.
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2. Cautions
Cautions: The power supply of this product must be uniform with the power supply
mentioned on the nameplate, and the standard independent 3-hole socket shall be used 
(above 10A, and reliably grounded). One socket must not be shared by more than one 
appliance; otherwise, fire may be caused due to overheat.

Cautions: Never pull the power wire by hand. It is necessary to hold and unplug the
power connector from the socket to disconnect the power supply. The power wire or 
connector must not be touched by the wet hand for fear of electric shock.

Cautions: The power wire must not be squeezed by the refrigerator or any heavy
load, and the power wire shall not be bent extremely. The damage or peeling of power 
wire may result in fire or electric shock. If the power wire is broken or cut, please contact 
the after-sales service department immediately.

Cautions: No flammable or explosive matter or corrosive acid or alkaline matter is
allowed in the refrigerator.
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Safety instructions

Cautions: The refrigerator must not be used in the rain or under the sunshine.

Cautions: It is forbidden to place the container with fluid on the refrigerator because
the breakage or turnover of the container may affect the electrical insulation of 

refrigerator and result in electric shock or fire.

Cautions: The refrigerator must not be disassembled or modified without
permission. The repair of refrigerator must be performed by the specialist.

Cautions: In case of leakage of any flammable gas such as coal gas, it is necessary
to close the leaking valve first and then open the window for ventilation, and forbidden to 
unplug the refrigerator connector immediately for fear of fire or explosion due to electric 
spark.

Cautions: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I –
might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or temperature 
becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an extended period 
of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating 
appliance is designed;

Cautions: The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer
compartments or cabinets or in low-temperature compartments or cabinets, and that 
some products such as water ices should not be consumed too cold.

Cautions: The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food
manufacturers for any kind of food.

Cautions: The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of
the frozen food while defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen 
food in several layers of newspaper.

Cautions: The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual
defrosting, maintenance or cleaning could shorten the storage life.

Cautions: The care required with regard to frozen food in storage in the event of an
extended non-running of the refrigerating appliance (interruption of power supply or 
failure of the refrigerating system).

Cautions: The action to be taken when the refrigerating appliance is switched o ff
and taken out of service temporarily or for an extended period (e.g. emptied, cleaned 
and dried, and the door(s) or lid(s) propped ajar).
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Product introduction

Refrigerator bottle 
holder

Warm prompt: 

If your product is improved product, it may not be totally same as that in the 

instructions. But it will not change the performance and method of application. 

Please feel relieved about usage. 

The pictures are for reference only. Please refer to the object

Refrigerator shelf

Fruit and vegetable box

T-Temp functionBottom crisper

Refrigerator bottle holder 

Variable temperature  tray

Variable temperature drawer

Freezer tray

Freezer drawer

Bottom crisper cover

Water storage box

Lamp
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Handling and placement

During handling, the door 
side of the refrigerator shall 
not contact with the 
handling tools

Removing the foam base is 
beneficial for bottom heat 
dissipation and can avoid 
fire.

The refrigerator shall be 
placed in an environment 
which is dry, has good 
ventilation, far from direct 
sunshine and heat source. 

 The refrigerator shall be 
placed on the flat and firm 
surface. If the ground is not 
flat, adjust the adjusting leg 
to keep it level. 

Never place the refrigerator 
into a too cold environment 
that may get frozen.

Warm prompt: 

--When handling the refrigerator, at least two persons are required – one lifts the top of 

rear part, the other one handles the bottom (if one part is clamped, it is quite 

dangerous and may cause accident). 

--When moving the refrigerator, the lower runner may damage and scratch the floor. If you 

need to move the refrigerator for a long distance, the internal accessories shall be fixed 

using adhesive tape. Otherwise, the accessories may get damaged due to crashing each 

other. 

--Please place the refrigerator in the position with small vibration or little exposed to 

vibration. For users in the area where earthquake often occurs, please fix the refrigerator 

against the wall or pole. Otherwise, the falling of refrigerator will cause accident. 

--Sufficient clearance shall be left around. If the clearance is too small or place goods on the 

top or close to the side, or paste on the sides, the heat dissipation of refrigerator will be 

affected, and thus to cause unnecessary electric energy waste as well as burn out of the wall 

and other goods; the contact between the back and wall will cause vibration and noise; 

--Adjust the front part and adjusting leg of the refrigerator to level it. Unlevel of the 

refrigerator will cause vibration and noise. 

Certain space shall be left 
around the refrigerator, 
shown in the figure. 

>1cm

>1cm

>2cm



Outline dimension of 
product

Total space needed by the use of 
product

L1 L2

W1 W2

Space needed by the free ventilation

Outline dimension of
 product

Unit:mm

L1 W1 L2 W2 L3 W3

＞L1+450 ＞W1+480＞L1+20 ＞W1+20640 833
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Handling and placement

Space needed by the use of 
product 

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance

The outline dimension of the product and the space needed by the use of product are 

shown in the following. 
pictures:

Space needed by the 
use of product 

Total space needed 
by the use of product

1. Remove all packing assemblies such as case fixing tape etc., especially the foam base.
2. Use warm wet cloth to clean both interior and exterior of the refrigerator, (neutral detergent can be
added in warm water). 
3. After leveling and cleaning the refrigerator, stand it for about 2 hours before plugging the

Preparations prior to use

power plug for powering on, and cool the refrigerator for 2 to 3 hours before storing foods. 
1. Remove fixing tape 2. Connect to power 3. Store food after 

connecting to power 
for 2-3 hours

Wipe with 
warm and 
wet cloth

In hot summer, 24 hours are 
needed to fully freeze the food. 
Check the refrigerating condition 
on the second day.

Do not open the 
doors frequently 
to save electricity.

The plastics deodorant will disappear
 automatically after freezing for a while.

Notes:
1.When installing the refrigerator as a built-in unit, it is important to consider the accuracy of cabin
measurements and the levelness of the floor.
2. Due to variations in plug sizes and socket locations, the dimensions W2 and L2 for the
refrigerator placement space do not include the plug installation size. When installing the socket, 
consider the thickness of the plug and reserve enough space according to the actual situation.
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Preparations prior to use

The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing appliances 
or heating ducts, and out of the direct sunlight.
Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading the appliance 
forces the compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil.
Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance. This cuts 
down on frost build-up inside the appliance.
Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper toweling. Liners 
interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.
Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as 
needed at one time, and close the door as soon as possible.
Please refer to the product introduction picture on page 6 for the placement of accessories

Operation keys

  Illustration and operation of display panel
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Operation keys

5 ,

        

Temperature regulation in temperature change compartment (-20℃~5℃) 
Under the unlocking mode, repeatedly press the “Zone” button until the refrigerating zone is lit 
up, and then press the “Regulate” button for temperature regulation in the refrigerator 
compartment. The set temperature in the refrigerator compartment may vary within “-20”-“-19”-“-
18”-“-17”-“-16”-“-15”-“-14”-“-13”-“-12”-“-11”-“-10”-“-09”-“-08”-“-07” “-06”-“-05”-“-04”-“-03”-“-02”-
“-01”-“00”-“01”-“02”-“03”-“04”-“05”- “O F”- “-20” in a cyclic manner. When an appropriate 
temperature stop button is pressed, the temperature setting is confirmed. 

Description of the functions of the three stage temperature changing drawer for refrigeration

The first icon on the left is the "Fast Chill" icon. When the refrigerated door is open, the light will light up when 
lightly touched, and the quick freezing function will be activated;
 Press the "Fish&Meat" button to activate the seafood and meat functions; Press the "Fruit&Veg." button to 
activate the fruit and vegetable function;
When the "Fast Chill" function is turned on, the three speed variable temperature drawer is controlled at -3 ° C
When the "Fish&Meat" function is turned on, the three speed variable temperature drawer is controlled at -1 ° C;
When the "Fruit&Veg." function is turned on, the three-speed variable temperature drawer is controlled at 4 ° C;
At any time, only one function of Fast Chill/Fish&Meat/Fruit&Veg. is enabled;
The default factory function state of the refrigerated three stage variable temperature drawer is "Fish&Meat";
To prevent accidental operation when touching buttons, the time for fingers to stay on the buttons should be 
greater than 1 second.

Temperature change deactivation function 
Under the unlocking mode, repeatedly press the “Zone” button until the temperature change 
zone is lit up, and then press the “Regulate” button for temperature regulation in the temperature 
change compartment. With the temperature change compartment being placed at “OF”, stop 
button operation to access to the temperature change deactivation function. 
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Operation keys

refrigerator chamber

freezing function after it is under in high freezing status for 24 hours.

If the refrigerator compartment door or temperature change compartment door or freezer 
compartment door is not tightly closed or kept opening for more than 1 minute, the “tick” buzzer 
alarm will be heard. Press any key to temporarily stop the alarm, followed by alarm again 1 minute 
later; Close the refrigerator compartment door or freezer compartment door tightly to stop the 
alarm. 

 When the setting temperature in the temperature change compartment is not placed at “OF”, 
exit the temperature change deactivation function. (Under the temperature change deactivation
 function mode, it is possible to automatically exit the temperature change deactivation 
function when you carry out setting of other function. Note: Prior to access to the temperature 
change deactivation function, empty the temperature change compartment.) 
Under the “Temperature change deactivation” function mode, the temperature change compartment 
is placed at the non-use state. 



storage, 0f  ff reshness preservation and freezing chamber. Customers may beneǁt from

Operation keys

 correct use of the temperature change compartment.

Freezing chamber (-24℃~ -15℃) 
–The freezing chamber is used to store the good to be stored for a long period.
–The fish and meats needing freezing shall be cut to small pieces and contained with
separate storage bags, and then placed in the freezing chamber drawer.
–It is forbidden to place the glass or sealed container with liquid in the freezing chamber for
fear of cracking and explosion.

Food storage
Cold chamber (2℃~8℃)
–The cold chamber is mainly used to store the food to be stored for a short period, such as
milk, eggs and bottled beverages.
–The vegetables and fruits shall be stored in the vegetable and fruit box to avoid loss of
water.
–The cooked food shall be contained with storage bags and then placed in the refrigerator
in order to avoid increasing the energy consumption.

Temperature change compartment (-20℃~5℃)
-- The temperature change compartment is configured for temperature change to a level 
satisfying customers’ requirements. 
-- Temperature change is needed depending on the type of foods in the temperature 
change compartment. The temperature change compartment consists of an independent 

–The fresh food shall not be stored together with the frozen food.

Fig. ②    WrongFig. ①   Correct

Tilting beam Tilting beam

 

     

– The heating wire capable of avoiding condensate is installed inside the tilting beam. The overheat

on the tilting beam surface is normal and does not affect the normal operation of refrigerator

– To close the refrigerator door, you shall operate at the position of tilting beam shown in Fig. ①

★★ Warm tips:
The stored food, if any, shall not block the air duct outlet and return port for fear of affecting the
refrigerating effect.
Before being stored in the refrigerator, the overheated water and food shall be cooled to the room
temperature.

Tilting beam
; 

the operation at the position shown in Fig. ② may damage the tilting beam or cause that the door

 cannot be closed tightly.

.

911

Protection function of display panel
If no button is operated within 30s, the refrigerator will activate the protection function of 
display panel, and the keyboard will be locked automatically. Under the protection mode of 
display panel, pressing any button can quit the protection function of display panel.
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Operation keys

Disassembly and reinstallation of refrigerating shelf  
Disassembly procedure 
Step 1: Pull out the shelf horiz ontally following the arrow shown in Fig.1. 
Step 2: Pull the top shelf down and forward following the arrow shown in Fig. 2, and the bottom shelf up and 
forward following the arrow shown in Fig. 3.
Step 3: Vertically lift the right end of the shelf upwards, and appropriately turn it in the arrow shown in Fig.4 to 
facilitate removal. 
Reinstallation 
Carry out shelf reinstallation in an order of Step 3-1. 
Note: For shelf disassembly, open the door to the max. extent to facilitate shelf disassembly or prevent door 
collision. (The picture is for reference only. For details of the specific interior configuration, the exact product may 
prevail.) 

Disassembly and reinstallation of fruit and vegetable box
Disassembly procedure 
Step 1: First, pull the shelf out of the refrigerator compartment. 
Step 2: Pull out the fruit and vegetable box  horizontally following the arrow shown in Fig.1 until the fruit and 
vegetable box  is not supported by the guide rail. 
Step 3: Pull out the fruit and vegetable box  up and forward following the arrow shown in Fig. 2. 
Step 4: Vertically lift the right end of the fruit and vegetable box  and appropriately turn it in the arrow shown 
in Fig.3 to facilitate removal. 

Reinstallation  
Carry out r einstallation of the fruit and vegetable box  in an order of Step 4-2. 
Note: For disassembly of the fruit and vegetable box , open the door to the max. extent to facilitate its 
disassembly or prevent door collision. (The picture is for reference only. For details of the specific interior 
configuration, the exact product may prevail.) 

    Fig.1      Fig.2      Fig.3     Fig.4  

    Fig.1      Fig.2       Fig.3   



Disassembly and assembly method of accessory

--Drawer in the freezing chamber: storing foods to be preserved for 
long-term, such as meat and fish. It can be taken out by pulling 
outwardly and lifting upwardly.
Kindly tips: It is recommended to put into the large piece of meat 
after being cut into small pieces, to avoid difficult cutting after being 
frozen. The quick-freezing foods shall be distributed uniformly and 
stored together after being frozen. 
--Bottle pedestal at the refrigerating door: storing eggs, various 
bottled drinks and other sundries. It can be taken out by being lifted 
up slightly. 
Note: Don't pull out the bottle pedestal at the refrigerating door 
forcibly during disassembly, to avoid damaging the refrigerator. 

Take out by pulling outwardly 
and  u          pwardly in a slight way
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Operation keys

Disassembly and reinstallation of the refrigerator Bottom crisper cover
Disassembly procedure 
Step 1: First, pull out the fruit and vegetable box  This step may be ignored if no such box  is provided.
Step 2: Remove the set screw fastening the right guide rail at the position as shown by the arrow in Fig.1, and 
remove the right guide rail. 
Step 3: Pull out the cover horizontally following the arrow in Fig.2. 
Step 4: Vertically lift the right end of the cover, and appropriately turn it in the arrow shown in Fig.3 to facilitate 
removal. 

Reinstallation 
Carry out reinstallation of the cover in an order of Step 4-2. 
Note: For disassembly of the cover, open the door to the max. extent to facilitate its disassembly or prevent door 
collision. (The picture is for reference only. For details of the speci?c interior con?guration, the exact product may 
prevail.) 

Fig.1      Fig.2     Fig.3

Changing the Light
Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer, its service age

Tips: 
Unauthorized removal of any defective light, control panel, etc. is not allowed. The door-to-door service
 can be provided at request. 

nt or similar qualified person.
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It is suggested to maintain the refrigerator once per month; 
--Unplug the power plug to prevent from electric shock; 
--Use wet cloth or neutral detergent (cleanser essence) to wipe off 
the oil contamination and other dirt. Then completely wipe off the 
detergent. 
--Do not use alkaline detergent, soap powder, gasoline and 
alcohol, talcum powder etc.; otherwise the coats or plastics may 
be damaged; 
--Regularly clean the refrigerator body and clear the ground dusts 
to keep the refrigerator clean. 

Inspections after maintenance: 
1.. Whether there are damages to the power line and plug;
Whether there are dusts on the power plug; 3. Whether there is 
abnormal heat on the plug; 4. Whether the socket is loose; 5. 
Whether the plug is totally inserted. 
Note: 
If the power line and plug is damaged and there exist dusts, 
electric shock or fire may occur; 
After unplugging the plug, 5 minutes must pass before re-plugging 
it; 
Do not put your hands under the refrigerator to avoid getting hurt. 

Care and maintenance

Please use neutral detergent

Neut ral detergent

Unplug the refrigerator 
plug before cleaning

Operation keys

-- Water dispenser: The users can take the drinking water through the 
equipment at any time according to the own needs, 
- Water taking: When the users want to drink water, they need to press

 (extrude) the water-taking handle or use the rigid container to press 
(extrude) the water-taking handle until the water outlet flows the water 
and after meeting the needs. After taking water, stop pressing(extruding) ,

 release the water-taking handle, and the water stops flowing. 
★★  Warm prompt: Water-taking handle 

Before taking water, please ensure the water storage box has enough 
drinking water; 
Please ensure the water quality in the water storage box is better without
impurities and foreign matters, etc., to avoid blocking the water outlet. 
The users are suggested to use 2.5L of drinking water at least in one week to ensure the 
 fresh water source in the water way system. 
When taking water, it is suggested to close the door with water dispenser to avoid the shaking 
of refrigerator door, sprinkling of water and other accidents in the process of taking water. 
Due to the different areas and seasons, as well as the instability of indoor environment 
 temperature and humidity, it is the normal phenomenon if the water dispenser has water 
droplets and condensation in other places except for the water outlet. Please wipe it with towel 
and duster cloth, will not affect the usage. 
Changing the Light
Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the 
manufacturer, its service agent or similar qualified person.
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Failure analysis

The following items shall be inspected before occurring failures which require maintenance:
Failures:Refrigerator does not work,The refrigeration effect is poor

Causes:1. Check the connection of power supply.  2. Check whether the refrigerator is exposed to 
direct sunlight or whether there is heat source nearby. 3. Check whether there is heat dissipation 
space around refrigerator. 
Remedies:1. Connect the power supply. 2. Move the refrigerator to a place without direct sunlight 
and heat source.  3. Leave sufficient space between refrigerator and wall. 
Failures:Foods in refrigerating chamber are frozen
Causes:1. Check whether the setting temperature is too low.  2. Check whether foods with too 
much water are too close to the rear wall. 
Remedies:1. Adequately increase the temperature.  2. Move the foods with too much water to the 
door side of glass shelf
Failures:There is abnormal sound in refrigerator
Causes:1. Check whether the bottom of refrigerator is stable.  2. Check whether the refrigerator is 
too close to the wall.  3. Check whether the refrigerator touches other objects. 
Remedies:1. Adjust the bottom adjusting leg to stabilize the refrigerator.  2. Leave sufficient space 
around refrigerator.  3. Remove the obstacles. 
Failures:There is abnormal odor in refrigerator
Causes:1. Check whether the foods are sealed for storage.  2. Check whether the refrigerator is 
clean.  3. Check whether the foods are stored for too long time.
Remedies:1. Sealed foods for storage.  2. Regularly clean the refrigerator.  3.Do not store foods 
for too long time.

Non-failures

Phenomenon:Fever or hot on two sides and spacing part surface between refrigerating 
chamber and freezing chamber. 
Cause:Refrigerator pipes (condenser, anti-fog pipes) are on two sides and front part of refrigerator 
for heat dissipation and to prevent from condensation. 
Phenomenon:The door is too tight and not easy to open
Cause:Reopening of the door immediately after closing it is hard because hot air enters the 
refrigerator and contracts to produce pressure difference. It is easy to open the door after a while. 

Phenomenon:There is water ripple in refrigerator
Cause:When starting or stopping the compressor, the refrigerant will make such sound;
Water produced after defrosting will also make such sound.  
Phenomenon:There is “Click” sound or tick sound in refrigerator
Cause:Shrinkage and swelling of case will make such sound;When the case is cold or the door is 
opened, this sound will occur;Phenomenon:There is hum sound in refrigerator
Cause:Running of compressor will make such sound (if the refrigerator is not leveled, this sound 
will be louder)
Phenomenon:There is condensation or frosting freezing chamber door surface or food 
surface
Cause:Temperature or humidity around the refrigerator is high;The door is opened for too long 
time;The foods with too much water are not sealed or tightly wrapped
Phenomenon:There is condensation on the built-in light surface
Cause:Light will produce heat after being lit, and the door is opened for too long time. So there is 
temperature difference, and thus the light case will have condensation. 

Phenomenon:There is condensation and water mist on body
Cause:Humidity around refrigerator is high, and the moisture in the air will gather in the case to 
form condensation
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Technical parameter

Packing list

Refrigerator shelf

Fruit and vegetable box 

Bottom crisper

Bottom crisper cover 

Refrigerator bottle holder 

Freezer tray

Freezer drawer

Variable temperature  tray 

Variable temperature drawer 

Operating instruction

3

1

1

5

1

2

1

2

1

1

This product has multiple configurations, please refer to the actual product for details.

Notes:
1). This product can be used as either a freestanding or built-in refrigerator. The marked energy consumption is
based on tests conducted according to local standards, simulating user operation in a non-built-in condition. It is
normal for the actual energy consumption of the refrigerator to be slightly higher than the marked value when
installed in a built-in condition.
2). It is normal for the actual energy consumption to be higher than the marked value when there is a larger
quantity of food stored, the ambient temperature is high, or the door is frequently opened.

RC518CXD0

Total volume

Freezing capacity 10Kg/24h 

Annual energy consumption AE 250 kWh/a

1.0

518L 

348L 

80L 

90L

A

35

9W

Dimension ( WxDxHmm) 833x640x1900

R600a,65g

Noise level (dB(A) re 1 pW)

Storage volume of fridge 

Volume of freezer 

Variable temperature volume

220-240V~/50Hz

RC518CXD0

Weight 103kg



Replaceable (LED only) light source by a professional



RC518CXD0

Ce guide de service est un format universel pour notre entreprise.
Veuillez vous référer à   l'opération  correspondante  pour les configurations physiques spécifiques.

Les  images  ne  s ont  qu’à   titre  de  référence,  les  produits  peuvent  être  sujets  à  modifications sans préavis. 

Veuillez lire attentivement  le mode d’emploi avant  le démarrage et  le conserver correctement.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

RÉFRIGÉRATEUR
VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER  CET APPAREIL
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Avertissement: Sous les types de climat SN, N et ST, la plage ambiante
d’utilisation de l’appareil est de 10°C~38°C; sous les types de climat SN, N, ST et T, la 
plage ambiante d’utilisation de l’appareil est de 10°C~43°C. Si l’appareil fonctionne en 
dehors des plages de température ambiante des types de climat concerné, l’appareil 
pourrait ne pas maintenir la température intérieure souhaitée.







Introduction du produit

Les photos ne sont que à titre indicatif. Veuillez vous référer à l’objet réel

Bac à légumes inf.

Lampe

Porte-bouteille 
pour frigo

plateau de congélation

Tiroirs de congélation

Étagère du frigo

Fonction T-Temp

Plateau à température variable

Tiroir à température variable

Boîte de fruits et légumes

Couvercle inf. du bac à légumes

Porte-bouteille 
pour frigo

Réservoir de 
stockage d'eau



>1cm

>1cm

>2cm



Manipulation et placement

L �es dimensions générales du produit et de l’espace requis pour 
l’utilisation du produit sont illustrés sur les images suivantes :

Dimensions 
générales du 

produit

Espace requis par 
l’utilisation du produit

�

Espace total requis par 
l’utilisation du produit

�

Espace requis pour une bonne ventilation
�

Dimensions générales du 
produit

�

Espace requis par 
l’utilisation du produit

�

Unité : mm 

Espace total requis par 
l’utilisation du produit
�

Ce réfrigérateur ne peut pas être utilisé comme appareil encastrable.

Préparations avant utilisation
1�. Retirez tous les morceaux d’emballage tels que le ruban de fixation  de la boîte, etc., en 
particulier la base en mousse.
2. Utilisez un chiffon humide et tiède pour nettoyer l’intérieur et l’extérieur du réfrigérateur, 
(un détergent neutre peut être ajouté dans l’eau tiède).
3. Après avoir mis à niveau le réfrigérateur et l’avoir nettoyé, laissez le debout 2 heures 
avant de le brancher pour le mettre sous tension et laissez réfrigérateur en fonctionnement 
durant 2 ou 3 heures avant d’y stocker des aliments.
�
1. Retirez le ruban 
de fixation
�

2. Connectez 
à l’alimentation
�

3. Stockez des 
aliments 2-3 heures 
après avoir mis sous 
tension
�

Essuyez avec 
un chiffon 
tiède et 
humide
�

Pendant la période chaude d’été, 24 
heures sont nécessaires pour 
congeler entièrement les aliments. 
Vérifiez les conditions de 
réfrigération le 2e jour.

�

N’ouvrez pas les 
portes 
fréquemment afin 
d’économiser de 
l’énergie.
�

L’odeur de plastique disparaîtra 
d’elle même après avoir gelé 
pendant un certain temps.

�

Remarque:
1.Lors de l’installation du frigo en tant qu’unité intégrée, il est important de prendre en compte la
précision des mesures de l’armoire et la planéité du sol.
2.En raison des variations dans les tailles de fiches et les emplacements des prises, les dimensions W2
et L2 pour l'espace de placement du frigo n'incluent pas la taille d'installation de la fiche. Lors de 
l'installation de la prise, tenir compte de l'épaisseur de la fiche et réserver suffisamment d'espace selon 
la situation réelle.

＞L1+450 ＞W1+480＞L1+20 ＞W1+20640 833



Préparations avant utilisation

L’appareil doit être localiser dans la zone la plus froide de la pièce, loin des appareils produisant de la 
chaleur ou des conduits de chauffage, et à l’abri de la lumière directe du soleil.
Laissez les aliments chauds refroidir à température ambiante avant de les placer dans l’appareil. La 
surcharge de l’appareil oblige le compresseur à fonctionner plus longtemps. Les aliments qui gèlent 
trop lentement perdrait de la qualité ou se gâterait.
Assurez-vous d’emballer les aliments correctement et essuyez les contenants avant de les placer dans 
l’appareil. Cela réduit l’accumulation de givre à l’intérieur de l’appareil.
Le bac de rangement de l’appareil ne doit pas être recouvert de papier d’aluminium, de papier ciré ou 
d’essuyeuse en papier. Les doublures interfèrent avec la circulation de l’air froid, ce qui rend l’appareil 
moins efficace.
Organisez et étiquetez les aliments pour réduire les ouvertures de porte et les fouilles prolongées. 
Enlevez autant d’art. que nécessaire à la fois et fermez la porte dès que possible.
Veuillez vous référer à l’image d’introduction du produit à la page 6 pour l’emplacement des 
accessoires.

Illustration et opération du panneau d'affichage
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Régulation de la température dans le compartiment de changement de température (-20°C ~ 5°C)

Fonction de désactivation du changement de température

Description des fonctions du tiroir à changement de température à trois étages pour la réfrigération

Réglage de la température de la chambre de congélation (-24°C ~ -15°C)

Réglage de la température de la chambre de réfrigération (2°C ~ 8°C)

Réglage manuel de la température

Fonction de sécurité enfant

Mise sous tension pour la première fois
Lorsqu'il est allumé pour la première fois, le frigo démarre le mode intelligent et fonctionne à 5°C pour la 
chambre du frigo, -18°C pour la serre variable et -18°C pour la chambre du congélateur.

Allumer : si aucune touche n'est actionnée sur l'écran d'affichage, le clavier est automatiquement 
verrouillé après 30 secondes, et la fonction de verrouillage des enfants est activée ;
Éteindre : lorsque l'écran d'affichage est verrouillé, appuyez sur la touche "unlock 3 sec" et maintenez-la 
enfoncée pendant 3 secondes pour le déverrouiller, et la fonction de verrouillage des enfants est 
désactivée.

Si aucune touche n'est actionnée sur l'écran dans les 30 secondes, l'écran s'éteint automatiquement et le 
clavier est automatiquement verrouillé. Lorsque l'écran est éteint, appuyez sur le bouton pour la première 
fois pour réveiller l'écran; appuyez et maintenez le bouton "unlock 3 sec" pendant 3 secondes pour 
déverrouiller, puis appuyez à nouveau sur le bouton pour rendre la fonction du bouton effective.

Lorsque l'appareil est déverrouillé, appuyez plusieurs fois sur la touche "Zone" jusqu'à ce que la zone de 
la chambre de réfrigération s'allume, puis appuyez sur la touche "Regulate" pour régler la température de 
la chambre de réfrigération. La température de la chambre de réfrigération doit être réglée entre "02" - 
"03" - "04" - "05" - "06" - "07" - "08" - "02". Sélectionnez la température appropriée pour arrêter le 
fonctionnement de la clé, puis réglez la plage de température pour confirmation.

En position déverrouillée, appuyez plusieurs fois sur la touche "Zone" jusqu'à ce que la zone de 
température de congélation s'allume, puis appuyez sur la touche "Regulate" pour régler la température de 
la chambre de congélation. La température de la chambre de congélation doit être réglée entre "-24" - "-
23" - "-22" - " -21" - "-20" - "-19" - "-18" - "-17" - "-16" - "-15" - "-24". Sélectionnez la température 
appropriée pour arrêter le fonctionnement de la clé, puis réglez la plage de température pour confirmation.

En mode de déverrouillage, appuyez plusieurs fois sur le bouton "Zone" jusqu'à ce que la zone de 
réfrigération s'allume, puis appuyez sur le bouton "Regulate" pour réguler la température dans le 
compartiment frigo. La température réglée dans le compartiment frigo peut varier entre "-20"-"-19"-"-18"-"-
17"-"-16"-"-15"-"-14"-"-13"- "-12"-"-11"-"-10"-"-09"-"-08"-"-07"-"-06"-"-05"-"-04"-"-03"- "-02"-"-01"-"00"-"01"-
"02"-"03"-"04"-"05"-"OF" de manière cyclique "-2a0". Lorsqu'un bouton d'arrêt de température approprié 
est enfoncé, le réglage de la température est confirmé.

La première icône à gauche est l'icône "Fast Chill". Lorsque la porte réfrigérée est ouverte, la lumière 
s'allumera lorsqu'elle sera légèrement touchée et la fonction de congélation rapide sera activée ;
Appuyez sur le bouton "Fish&Meat" pour activer les fonctions fruits de mer et viande ; Appuyez sur le 
"Fruit&Veg". bouton pour activer la fonction fruits et légumes ;
Lorsque la fonction "Fast Chill" est activée, le tiroir à température variable à trois vitesses est contrôlé à -
3° C. Lorsque la fonction "Fish&Meat" est activée, le tiroir à température variable à trois vitesses est 
contrôlé à -1° C ; Lorsque la fonction "Fruit&Veg" est activée, le tiroir à température variable à trois 
vitesses est contrôlé à 4° C ; À tout moment, une seule fonction Refroidissement rapide 
/Poisson&Viande/Fruit&Légumes est autorisé;
L'état d’opération par défaut en usine du tiroir réfrigéré à température variable à trois étages est 
"Fish&Meat" ; Pour éviter toute opération accidentelle lorsque vous touchez les boutons, le temps 
nécessaire aux doigts pour rester sur les boutons doit être sup. à 1 sec.

En mode de déverrouillage, appuyez plusieurs fois sur le bouton "Zone" jusqu'à ce que la zone de 
changement de température soit allumée, puis appuyez sur le bouton "Regulate" pour réguler la 
température dans le compartiment de changement de température. Le compartiment de changement de 
température étant placé sur "OF", arrêter l’opération du bouton pour accéder à la fonction de 
désactivation du changement de température.
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Fonction de protection de l'affichage

Fonction vacances

Fonction de congélation puissante

Fonction de refroidissement puissant

Lorsque la température de réglage dans le compartiment de changement de température n'est pas 
placée sur « Désactivé », quittez la fonction de désactivation du changement de température. (En mode 
fonction de désactivation du changement de température, il est possible de quitter automatiquement la 
fonction de désactivation du changement de température lorsque vous effectuez le réglage d'une autre 
fonction. Remarque: Avant d'accéder à la fonction de désactivation du changement de température, 
videz le compartiment de changement de température.)
Dans le mode de fonctions « Désactivation du changement de température », le compartiment de 
changement de température est placé à l'état de non-utilisation.

Lorsque le réfrigérateur est déverrouillé, appuyez plusieurs fois sur la touche "Function" jusqu'à ce que 
l'icône "Power Cool" clignote, puis arrêtez d'appuyer sur la touche et attendez 3 secondes pour accéder 
à la fonction de refroidissement de la chambre de réfrigération . Vous pouvez quitter la fonction de 
refroidissement par la même opération. Une fois que vous avez entré "Power Cool", le réfrigérateur quitte 
automatiquement la fonction de refroidissement après l'avoir activée pendant 2 heures.
Sous l'état "Power Cool", la température de réglage de la chambre du réfrigérateur est affichée de 2°C 
jusqu'à ce que vous quittiez la fonction. En mode "Power Cool", lorsque vous réglez d'autres fonctions, 
vous pouvez quitter automatiquement la fonction de refroidissement. Sous l'état "Power Cool", vous 
quitterez automatiquement la fonction de refroidissement lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte 
pendant plus de 3 minutes. (Sous l'état "Power Cool", lorsque vous réglez d'autres fonctions, vous 
pouvez quitter automatiquement la fonction de refroidissement rapide).

Lorsque le réfrigérateur est déverrouillé, appuyez plusieurs fois sur la touche "Function" jusqu'à ce que 
l'icône "Power Freeze" clignote, puis arrêtez d'appuyer sur la touche et attendez 3 secondes pour accéder 
à la puissante fonction de congélation de la chambre de congélation. Vous pouvez quitter la fonction de 
congélation en effectuant la même opération. Une fois entré "Power Freeze", le frigo quittera 
automatiquement la fonction de congélation puissante après avoir été en état de congélation élevée 
pendant 24 h.
A l'état "Power Freeze", la température de réglage de la chambre de congélation est affichée par -32°C 
jusqu'à ce que vous quittiez la fonction. En mode "Power Freeze", lorsque vous réglez d'autres fonctions, 
vous pouvez quitter automatiquement la fonction de congélation.
(Sous l'état "Power Freeze", lorsque vous réglez d'autres fonctions, vous pouvez quitter automatiquement 
la fonction de congélation).

En mode déverrouillé, appuyez plusieurs fois sur la touche "Function" jusqu'à ce que l'icône "Holiday" 
clignote, arrêtez d'appuyer sur la touche et attendez 3 secondes pour accéder à la fonction vacances. En 
mode vacances, la position de la chambre de réfrigération du réfrigérateur affiche "OF", et la chambre de 
réfrigération entre dans l'état fermé. (En mode "Holiday", lorsque d'autres fonctions sont réglées, la 
fonction vacances peut être quittée automatiquement).
Remarque: Avant d'activer la fonction vacances, veuillez retirer les aliments dans la chambre du frigo.

Si aucune touche n'est actionnée dans les 30 secondes, le réfrigérateur entre dans la fonction de 
protection de l'affichage et le clavier est automatiquement verrouillé. En mode de protection de l'affichage, 
appuyez sur n'importe quelle touche pour quitter la fonction de protection de l'affichage.

Mémoire d'extinction
Lorsque l'alimentation est coupée, l'état de fonctionnement instantané au moment de la coupure de 
l'alimentation est verrouillé. Après la mise sous tension, l'appareil fonctionnera toujours selon le réglage 
effectué avant la mise hors tension.
Signal d'alarme de porte
Si la porte du compartiment frigo, la porte du compartiment de changement de température ou la porte du 
compartiment congélateur n'est pas bien fermée ou reste ouverte pendant plus d'une min, l'alarme sonore 
"tick" se fera entendre. Appuyez sur n'importe quelle touche pour arrêter temporairement l'alarme, suivie 
d'une nouvelle alarme 1 min plus tard ; Fermez fermement la porte du compartiment du frigo ou la porte 
du compartiment de congélateur pour arrêter l'alarme.
Alarme de surchauffe de la chambre de congélation
Lorsque l'appareil est sous tension et que la température de la chambre de congélation est supérieure à -
12°C, la boîte schématique correspondant à la zone de température de la chambre de congélation 
s'allume et la zone numérique clignote. Appuyer sur n'importe quelle touche pour afficher la température 
de la chambre de congélation lorsqu'elle est sous tension, appuyer à nouveau sur la touche ou 10 
secondes plus tard, l'affichage revient à l'état normal.
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Stockage des aliments
Chambre froide (2°C~°8C)

Fig.  FauxFig.  Correct

Poutre inclinable Poutre inclinable

Poutre inclinable

Fonction de protection du panneau d'affichage
Si aucun bouton n'est actionné dans les 30 secs, le frigo activera la fonction de protection du 
panneau d'affichage et le clavier sera automatiquement verrouillé. En mode de protection du 
panneau d'affichage, appuyer sur n'importe quel bouton peut quitter la fonction de protection du 
panneau d'affichage.

- La chambre froide est principalement utilisée pour stocker les aliments à conserver pendant une 
courte période, comme le lait, les œufs et les boissons en bouteille.
- Les légumes et fruits doivent être stockés dans le bac à légumes et fruits pour éviter la perte 
d'eau.
- Les aliments cuits doivent être contenus dans des sacs de conservation puis placés au frigo afin 
d'éviter d'augmenter la consommation d'énergie.
Compartiment de changement de température (-20°C~5°C)
- Le compartiment de changement de température est configuré pour changer de température à un 
niveau satisfaisant les exigences des clients.
- Un changement de température est nécessaire selon le type d'aliments dans le compartiment de 
changement de température. Le compartiment de changement de température se compose d'une 
chambre indépendante de stockage, de conservation de la fraîcheur et de congélation. Les clients 
peuvent bénéficier d'une utilisation correcte du compartiment de changement de température.

Chambre de congélation (-24C~ -15C)
- La chambre de congélation est utilisée pour stocker les marchandises à conserver pendant une 
longue période.
- Le poisson et les viandes à congeler doivent être coupés en petits morceaux et contenus dans 
des sacs de stockage séparés, puis placés dans le tiroir de la chambre de congélation.
- Il est interdit de placer le verre ou le récipient scellé contenant du liquide dans la chambre de 
congélation par crainte de fissures et d'explosion.
- Les aliments frais ne doivent pas être stockés avec des aliments surgelés.

Conseils efficaces :
Les aliments stockés, le cas échéant, ne doivent pas obstruer la sortie du conduit d’air et l’orifice 
de retour de peur d’affecter l’effet réfrigérant.
Avant d’être conservés au réfrigérateur, l’eau et les aliments surchauffés doivent être refroidis à la 
température ambiante.

- Pour fermer la porte du frigo, vous devez opérer dans la position de la poutre inclinable indiquée sur 
la fig.  ;
le opération dans la position indiquée sur la fig. endommagerait la poutre inclinable ou empêcherait 
la porte de se fermer fermement.
- Le fil chauffant capable d'éviter la condensation est installé à l'int. de la poutre basculante. La 
surchauffe de la surface de la poutre inclinable est normale et n'affecte pas l’opération normal du frigo.
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    Fig.1      Fig.2      Fig.3     Fig.4  

    Fig.1      Fig.2       Fig.3   

Procédure de démontage
Étape 1: Retirez l'étagère horizontalement en suivant la flèche indiquée sur la fig.1.
Étape 2: Tirez l'étagère sup. vers le bas et vers l'avant en suivant la flèche illustrée sur la Fig.2, et l'étagère inf. 
vers le haut et vers l'avant en suivant la flèche illustrée sur la Fig.3.
Étape 3: Soulevez verticalement l'extrémité droite de l'étagère vers le haut et tournez-la de manière appropriée 
dans la flèche indiquée sur la fig.4 pour faciliter le retrait.
Réinstallation
Effectuer la réinstallation des étagères dans l'ordre de l'étape 3-1.
Remarque: Pour le démontage des étagères, ouvrir la porte au mesure max. pour faciliter le démontage des 
étagères ou éviter les collisions de portes. (L'image est uniquement à titre de référence. Pour plus de détails sur 
la configuration int. spécifique, le produit exact peut prévaloir.)

Procédure de démontage
Étape 1: Retirer d'abord l'étagère du compartiment frigo.
Étape 2: Tirer la boîte à fruits et légumes horizontalement en suivant la flèche indiquée sur la fig.1 jusqu'à ce que 
la boîte à fruits et légumes ne soit plus soutenue par le rail de guidage.
Étape 3: Retirer la boîte à fruits et légumes vers le haut et vers l'avant en suivant la flèche indiquée sur la Fig.2.
Étape 4: Soulever verticalement l'extrémité droite de la boîte de fruits et légumes et la tourner de manière 
appropriée dans la flèche indiquée sur la fig.3 pour faciliter le retrait.
Réinstallation
Effectuer la réinstallation du bac à fruits et légumes dans l'ordre de l'étape 4-2.
Remarque: Pour le démontage du bac à fruits et légumes, ouvrir la porte au max. dans la mesure de faciliter son 
démontage ou d'éviter une collision de porte. (L'image est uniquement à titre de référence. Pour plus de détails 
sur la configuration int. spécifique, le produit exact peut prévaloir.)
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Méthode de démontage d’accessoires

- Tiroirs dans le congélateur : convient pour stocker des aliments 
conservés à long terme, tels que la viande et le poisson. Retirez en 
tirant doucement vers l’extérieur et vers le haut.
Conseils : Il est recommandé de couper de gros morceaux de 
viande en petits morceaux et de les mettre au frigo pour éviter la 
coupe difficile après la congélation. Il faut distribuer les aliments 
surgelés uniformément et les entreposer de façon centralisée après Retirez en tirant doucement vers 
la congélation. l’extérieur et vers le haut

- Étagère de porte de la chambre froide : pour stocker des œufs, 
diverses boissons en bouteille et autres articles divers. Soulevez 
doucement pour retirer.
Remarque: Pendant le processus de démontage, ne retirez pas de force l’étagère de la porte de chambre 
froide de peur endommager le frigo.
Changement de la lumière
Tout remplacement ou entretien des lampes LED est destiné à être effectué par le fabricant, son agent de 
service ou une personne qualifiée similaire.

Fig.1      Fig.2     Fig.3

Conseils :
Le retrait non autorisé de toute lumière, panneau de commande, etc. défectueux n'est pas autorisé. 
Le service porte à porte peut être assuré sur demande.

Procédure de démontage
Étape 1: Sortir d’abord la boîte de fruits et légumes. Cette étape peut être ignorée si aucune boîte de ce type 
n’est fournie.
Étape 2: Retirez la vis de réglage fixant le rail de guidage droit à la position indiquée par la flèche sur la figure 1, 
puis retirez le rail de guidage droit.
Étape 3: Retirer le couvercle horizontalement en suivant la flèche de la Fig.2.
Étape 4: Soulever verticalement l'extrémité droite du couvercle et le tourner de manière appropriée dans la flèche 
indiquée sur la fig.3 pour faciliter le retrait.

Réinstallation
Effectuer la réinstallation du couvercle dans l'ordre de l'étape 4-2.
Remarque: Pour démonter le couvercle, ouvrir la porte au max. dans la mesure de faciliter son démontage ou 
d'éviter une collision de porte. (L'image est uniquement à titre de référence. Pour plus de détails sur la 
configuration int. spécifique, le produit exact peut prévaloir.)
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Volume total de stockage 

Volume du réfrigérateur

RC518CXD0

1.0

518L

348L

80L

90L

A

35

9W

R600a,65g

220-240V~/50Hz

833x640x1900

103kg

250kWh/a

10Kg/24hCapacité de congélation

Volume de température variable

Niveau sonore (DB (A) re 1 PW)

(WxDxHmm)

Annexe 
Étagère du frigo 

Boîte de fruits et légumes 

Bac à légumes inf. 

Couvercle inf. du bac à légumes 

Porte-bouteille pour frigo 

Plateau de congélation 

Tiroirs de congélation 

Plateau à température variable 

Tiroir à température variable 

Manuel d’utilisateur

Modèle

Ce produit a plusieurs configurations, veuillez vous référer au produit réel pour plus de détails.

Remarque:
1)Ce produit peut être utilisé comme frigo pose libre ou encastrable. La consommation d'énergie
indiquée est basée sur des tests effectués selon les normes locales, simulant le opération de 
l'utilisateur dans un état non intégré. Il est normal que la consommation d'énergie réelle du frigo soit 
légèrement sup. à la valeur indiquée lorsqu'il est installé dans un état intégré.
2)Il est normal que la consommation d'énergie réelle soit sup. à la valeur indiquée lorsqu'une plus
grande quantité de nourriture est stockée, que la température ambiante est élevée ou que la porte est 
fréquemment ouverte.

RC518CXD0

5
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Source lumineuse remplaçable (LED uniquement) par un professionnel



RC518CXD0

Dieser Serviceleitfaden folgt dem allgemeinen Format unseres Unternehmens. 
Die spezifische physikalische Ausstattung entnehmen Sie bitte der entsprechenden Bedienungsanleitung. 
Die Bilder dienen nur als� Refer enz un d die Produkte können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und bewahren Sie diese ordnungsgemäß auf, bevor Sie den Kühlschrank starten.

BENUTZERHANDBUCH

KÜHLSCHRANK
BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DIESES G ERÄT BENUTZEN
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Die Bilder dienen nur als Referenz. Bitte beziehen Sie sich auf das Objekt

Unten Crisper

Lampe

Flaschenhalter für 
den Kühlschrank

Gefrierfach

Gefrierschublade

Kühlschrankregale

Obst- und Gemüsekiste

T-Temp-Funktion

Tablett mit variabler Temperatur

Schublade mit variabler
 Temperatur

Unterer Crisper-Deckel

Flaschenhalter für 
den Kühlschrank

Wasserspeicherbox



>1cm

>1cm

>2cm



Dieser Kühlschrank kann nicht als Einbaugerät verwendet werden.

Vorbereitungen vor der Verwendung
1 . Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien wie Kistenbefestigungsband usw., insbesondere den Schaumstoffboden.

2. Verwenden Sie ein warmes, feuchtes Tuch, um sowohl das Innere als auch das Äußere des 
Kühlschranks zu reinigen (neutrales Reinigungsmittel zu warmen Wasser hinzugefügt werden).
3. Nachdem Sie den Kühlschrank nivelliert und gereinigt haben, lassen Sie ihn etwa 5 Stunden stehen, 
bevor Sie das Gerät mit dem Netzstecker verbinden. Kühlen Sie den Kühlschrank 2 bis 3 Stunden vor der Lagerung von 
Lebensmitteln.

1. Befestigungsband 
entfernen

2. Anschluss an die 
Stromversorgung

3. Lebensmittel in 2-
3 Stunden nach dem 
Stromanschluss 
aufbewahrenMit einem 

warmen und 
feuchten Tuch 
abwischen

Im heißen Sommer braucht der 
Kühlschrank 24 Stunden, um die 
Lebensmittel vollständig 
einzufrieren Überprüfen Sie den 
Kühlzustand am zweiten Tag.

Öffnen Sie die 
Türen nicht häufig, 

um Strom zu 
sparen.

Der Kunststoffgeruch verschwindet 
automatisch, wenn man das Gerät 
eine Zeit lang einfrieren lässt.

＞L1+450 ＞W1+480＞L1+20 ＞W1+20640 833

 

Hinweise:
1.Bei der Installation eines Einbaukühlschranks müssen die Genauigkeit der Schrankmaße und die
Ebenheit des Bodens berücksichtigt werden.
2.Aufgrund der unterschiedlichen Steckergrößen und Steckdosenpositionen sind in den Abmessungen
des Kühlschrank-Aufstellraums W2 und L2 nicht die Steckerinstallationsmaße enthalten. Bei der
Installation der Steckdose sollte die Dicke des Steckers berücksichtigt und entsprechend der
tatsächlichen Situation ausreichend Platz reserviert werden.
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Vorbereitung vor Gebrauch

Das Gerät sollte im kühlsten Teil des Raumes aufgestellt werden, entfernt von Heizgeräten oder 
Heizkanälen und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt.
Kühlen Sie heiße Speisen auf Raumtemperatur ab, bevor Sie sie in das Gerät geben. Eine 
Überlastung der Geräte kann dazu führen, dass der Kompressor länger läuft. Zu langsames Einfrieren 
von Lebensmitteln kann deren Qualität beeinträchtigen oder dazu führen, dass sie verderben.
Verpacken Sie Lebensmittel immer ordnungsgemäß und trocknen Sie die Behälter, bevor Sie 
Lebensmittel in das Gerät geben. Dies kann die Frostbildung im Inneren des Geräts verringern.
In den Aufbewahrungsboxen der Geräte dürfen keine Aluminiumfolie, Wachspapier oder 
Papierhandtücher aufbewahrt werden. Pads behindern den Kühlluftstrom und verringern somit die 
Effizienz des Geräts.
Ordnen und kennzeichnen Sie Lebensmittel, um Türöffnungen zu reduzieren und eine Ausweitung der 
Suche zu vermeiden. Nehmen Sie so viele Gegenstände wie möglich auf einmal auf und schließen Sie 
die Tür so schnell wie möglich.
Die Position des Zubehörs finden Sie im Produkteinführungsbild auf Seite 6

Abbildung und Bedienung des Anzeigefeldes
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Régulation de la température dans le compartiment de changement de température (-20°C ~ 5°C)

Deaktivierungsfunktion bei Temperaturänderung

Beschreibung der Funktionen der dreistufigen Temperaturwechselschublade für die Kühlung

Einstellung der Gefrierkammertemperatur (-24°C ~ -15°C)

Einstellung der Kühlkammertemperatur (2°C ~ 8°C)

Manuelle Temperatureinstellung

Kindersicherung

Zum ersten Mal eingeschaltet
Beim ersten Einschalten startet der Kühlschrank den intelligenten Modus und läuft bei 5 °C für die 
Kühlkammer, -18 °C für das variable Gewächshaus und -18 °C für die Gefrierkammer.

Einschalten: Wenn auf dem Bildschirm keine Tastenbetätigung erfolgt, wird die Tastatur nach 30 
Sekunden automatisch gesperrt und die Kindersicherungsfunktion aktiviert;
Ausschalten: Wenn sich der Bildschirm im gesperrten Zustand befindet, drücken Sie die Taste
„ unlock 3 sec “ und halten Sie sie 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kindersicherung zu entsperren.

Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Tastenbetätigung auf dem Display erfolgt, erlischt das Display 
automatisch und die Tastatur wird automatisch gesperrt. Wenn das Display ausgeschaltet ist, drücken 
Sie die Taste zum ersten Mal, um das Display zu aktivieren. Halten Sie zum Entsperren die Taste             
„ unlock 3 sec “ 3 Sekunden lang gedrückt und drücken Sie dann die Taste erneut, um die Tastenfunktion 
zu aktivieren.

Drücken Sie im entriegelten Zustand wiederholt die Taste „ Zone “, bis der Kühllagertemperaturbereich 
aufleuchtet, und drücken Sie dann die Taste „ Regulate “, um die Temperatur der Kühlkammer 
anzupassen. Die Temperatur der Kühlkammer sollte zwischen „02“ – „03“ – „04“ – „05“ – „06“ – „07“ – 
„08“ – „02“ eingestellt werden. Wählen Sie die entsprechende Temperatur aus, um die Tastenbetätigung 
zu stoppen, und stellen Sie dann den Temperaturbereich zur Bestätigung ein.

Drücken Sie im Entriegelungsmodus wiederholt die Taste „ Zone “, bis die Kühlzone aufleuchtet, und 
drücken Sie dann die Taste „ Regulate “, um die Temperatur im Kühlfach zu regulieren. Die eingestellte 
Temperatur im Kühlfach kann zwischen „-20“-„-19“-„-18“-„-17“-„-16“-„-15“-„-14“-„-13“-„-12“-„-11“-„-10“-„-09“-
„-08“-„-07“-„-06“-„-05“-„-04“-„-03“-„-02“- „-01“-„00“-„01“-„02“-„03“-„04“-„05“-„OF“-„-2a0“ zyklisch variieren. 
Wenn eine entsprechende Temperaturstopptaste gedrückt wird, wird die Temperatureinstellung bestätigt.

En mode de déverrouillage, appuyez plusieurs fois sur le bouton „ Zone “jusqu'à ce que la zone de 
réfrigération s'allume, puis appuyez sur le bouton „ Regulate “ pour réguler la température dans le 
compartiment frigo. La température réglée dans le compartiment frigo peut varier entre "-20"-"-19"-"-18"-"-
17"-"-16"-"-15"-"-14"-"-13"- "-12"-"-11"-"-10"-"-09"-"-08"-"-07"-"-06"-"-05"-"-04"-"-03"- "-02"-"-01"-"00"-"01"-
"02"-"03"-"04"-"05"-"OF" de manière cyclique "-2a0". Lorsqu'un bouton d'arrêt de température approprié 
est enfoncé, le réglage de la température est confirmé.

Das erste Symbol auf der linken Seite ist das „ Fast Chil “-Symbol. Bei geöffneter Kühltür leuchtet bei 
leichter Berührung das Licht auf und die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert;
Drücken Sie die Taste „ Fish&Meat “, um die Meeresfrüchte- und Fleischfunktionen zu aktivieren; Drücken 
Sie „Fruit&Veg.“ Taste zum Aktivieren der Obst- und Gemüsefunktion;
Wenn die Funktion „ Fast Chill “ eingeschaltet ist, wird die Schublade mit variabler Temperatur und drei 
Geschwindigkeiten auf -3 °C geregelt. Wenn die Funktion „ Fish&Meat “ eingeschaltet ist, wird die 
Schublade mit variabler Temperatur und drei Geschwindigkeiten auf -1 °C geregelt; Wenn die Funktion        
„ Fruit&Veg “ eingeschaltet ist, wird die Schublade mit variabler Temperatur und drei Geschwindigkeitsstufen    
auf 4 °C geregelt; Zu jeder Zeit nur eine Funktion von Fast Chill/Fish&Meat/Fruit&Veg. aktiviert;
Der werkseitige Standardfunktionsstatus der gekühlten Schublade mit dreistufiger variabler Temperatur ist    
„ Fish&Meat “; Um eine versehentliche Betätigung beim Berühren einer Taste zu verhindern, sollte Ihr 
Finger länger als 1 Sekunde auf der Taste bleiben.

Drücken Sie im Entriegelungsmodus wiederholt die Taste „ Zone “, bis die Temperaturänderungszone 
aufleuchtet, und drücken Sie dann die Taste „ Regulate “, um die Temperatur im 
Temperaturänderungsfach zu regulieren. Wenn sich das Temperaturänderungsfach auf „ OF “ befindet, 
stoppen Sie die Betätigung der Taste, um auf die Deaktivierungsfunktion für die Temperaturänderung 
zuzugreifen.
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Displayschutzfunktion

Urlaubsfunktion

Schnelle Tiefkühlung

Schnelle Kühlung

Wenn die Einstelltemperatur im Temperaturänderungsfach nicht auf „OF“ eingestellt ist, verlassen Sie die 
Funktion zur Deaktivierung der Temperaturänderung. (Wenn Sie im Funktionsmodus zur Deaktivierung 
von Temperaturänderungen andere Funktionseinstellungen vornehmen, können Sie die Funktion zur 
Deaktivierung von Temperaturänderungen automatisch verlassen. Hinweis: Bitte leeren Sie das 
Temperaturänderungsfach, bevor Sie die Funktion zur Deaktivierung der Temperaturänderung 
verwenden.
Im Funktionsmodus „Temperaturwechsel deaktiviert“ wird das Temperaturwechselfach nicht genutzt.

Wenn sich der Kühlschrank im entriegelten Zustand befindet, drücken Sie wiederholt die Taste 
„Function“, bis das Symbol „ Power Cool “ blinkt. Stoppen Sie anschließend die Tastenbetätigung und 
warten Sie 3 Sekunden, um in die Kühlkammer-Stromkühlfunktion zu gelangen. Mit dem gleichen 
Vorgang können Sie die Power-Cool-Funktion verlassen. Sobald Sie „ Power Cool “ eingeben, beendet 
der Kühlschrank automatisch die Power-Cool-Funktion, nachdem sie 2 Stunden lang aktiviert wurde.
Im Status „ Power Cool “ wird die eingestellte Temperatur für die Kühlkammer bis zum Beenden der 
Funktion in 2°C-Schritten angezeigt. Im Status „ Power Cool “ können Sie beim Einstellen anderer 
Funktionen die Power-Cool-Funktion automatisch beenden. Im Status „ Power Cool “ wird die Power-
Cool-Funktion automatisch beendet, wenn die Kühltür länger als 3 Minuten geöffnet wird. (Im Status        
„ Power Cool “ können Sie beim Einstellen anderer Funktionen die Power-Cool-Funktion automatisch 
beenden)

Wenn sich der Kühlschrank im entriegelten Zustand befindet, drücken Sie wiederholt die Taste „Function“, 
bis das Symbol „ Power Freeze “ blinkt. Stoppen Sie anschließend die Tastenbetätigung und warten Sie 3 
Sekunden, um in die Gefrierkammer-Power-Freezing-Funktion zu gelangen. Mit dem gleichen Vorgang 
können Sie die Power-Freezing-Funktion verlassen. Sobald „ Power Freeze “ eingegeben wird, beendet 
der Kühlschrank automatisch die Power-Freezing-Funktion, nachdem er sich 24 Stunden lang im 
Hochgefrierzustand befindet.
Im Status „ Power Freeze “ wird die eingestellte Temperatur für die Gefrierkammer bis zum Verlassen der 
Funktion bei -32 °C angezeigt. Im Status „ Power Freeze “ können Sie beim Einstellen anderer Funktionen 
die Power-Freezing-Funktion automatisch beenden.
(Im Status „ Power Freeze “ können Sie beim Einstellen anderer Funktionen die Power-Freezing-Funktion 
automatisch beenden)

Drücken Sie im entsperrten Zustand wiederholt die Taste „ Function “, bis das Symbol „ Holiday “ blinkt, 
stoppen Sie die Tastenbetätigung und warten Sie 3 Sekunden, um in die Urlaubsfunktion zu gelangen. Im 
Urlaubsmodus zeigt die Position der Kühlkammer des Kühlschranks „OF“ an und die Kühlkammer 
wechselt in den geschlossenen Zustand. (Im Status „ Holiday “ wird die Urlaubsfunktion möglicherweise 
automatisch verlassen, wenn andere Funktionen eingestellt sind)
Hinweis: Bevor Sie die Urlaubsfunktion aktivieren, entnehmen Sie bitte die Lebensmittel aus dem 
Kühlraum

Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Tastenbetätigung erfolgt, wechselt der Kühlschrank in die 
Displayschutzfunktion und die Tastatur wird automatisch gesperrt. Drücken Sie im Anzeigeschutzmodus 
eine beliebige Taste, um die Anzeigeschutzfunktion zu verlassen.

Stromausfall-Speicher
Wenn der Strom ausfällt, wird der momentane Betriebszustand zum Zeitpunkt des Ausschaltens gesperrt. 
Nach dem Einschalten funktioniert es weiterhin entsprechend der Einstellung vor dem Ausschalten.
Türalarm
Wenn die Tür des Kühlfachs, des Temperaturänderungsfachs oder des Gefrierfachs nicht fest 
geschlossen ist oder länger als 1 Minute geöffnet bleibt, ertönt der Summeralarm „ tick “. Drücken Sie eine 
beliebige Taste, um den Alarm vorübergehend zu stoppen, gefolgt von einem erneuten Alarm 1 Minute 
später; Schließen Sie die Tür des Kühl- oder Gefrierfachs fest, um den Alarm zu stoppen.
Übertemperaturwarnung der Gefrierkammer
Wenn der Strom eingeschaltet ist, ist die Temperatur der Gefrierkammer höher als -12 °C, das Schaltfeld, 
das der Temperaturzone der Gefrierkammer entspricht, ist eingeschaltet und die digitale Zone blinkt. 
Drücken Sie eine beliebige Taste, um beim Einschalten die Temperatur der Gefrierkammer anzuzeigen. 
Drücken Sie die Taste erneut oder 10 Sekunden später kehrt das Gerät zum normalen Anzeigezustand 
zurück.
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Lebensmittellagerung
Kühlkammer (2°C~°8C)

Abb.  FalschAbb.  Richtig

Kippbalken Kippbalken

Kippbalken

Schutzfunktion des Anzeigefeldes
Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Taste betätigt wird, aktiviert der Kühlschrank die 
Schutzfunktion des Anzeigefelds und die Tastatur wird automatisch gesperrt. Im Schutzmodus des 
Anzeigefelds kann durch Drücken einer beliebigen Taste die Schutzfunktion des Anzeigefelds 
beendet werden.

- Die Kühlkammer dient hauptsächlich der kurzfristigen Lagerung von Lebensmitteln wie Milch, 
Eiern und Flaschengetränken.
- Das Gemüse und Obst sollte in der Gemüse- und Obstkiste gelagert werden, um Wasserverlust 
zu vermeiden.
- Um den Energieverbrauch nicht zu erhöhen, müssen die gekochten Lebensmittel in 
Aufbewahrungsbeuteln verpackt und dann in den Kühlschrank gestellt werden.
Temperaturänderungsfach (-20°C~5°C)
- Das Temperaturänderungsfach ist für die Temperaturänderung auf ein Niveau konfiguriert, das den 
Kundenanforderungen entspricht.
- Abhängig von der Art der Lebensmittel im Temperaturänderungsfach ist eine Temperaturänderung 
erforderlich. Das Temperaturänderungsfach besteht aus einer unabhängigen Lager-, Frischhalte- 
und Gefrierkammer. Kunden können von der korrekten Verwendung des 
Temperaturänderungsfachs profitieren.

Gefrierkammer (-24°C~ -15°C)
- Die Gefrierkammer dient der Lagerung des Lagergutes über einen längeren Zeitraum.
- Der einzufrierende Fisch und das Fleisch müssen in kleine Stücke geschnitten, in separaten 
Aufbewahrungsbeuteln verpackt und dann in die Schublade der Gefrierkammer gelegt werden.
- Stellen Sie kein mit Flüssigkeit gefülltes Glas oder versiegelte Behälter in den Gefrierschrank, um 
Bruch und Explosion zu vermeiden.
- Frische Lebensmittel dürfen nicht zusammen mit Tiefkühlkost gelagert werden.

Warme Tipps:
Gelagerte Lebensmittel (falls vorhanden) dürfen den Luftkanalauslass und die 
Luftrückführungsöffnung nicht blockieren, um die Kühlwirkung nicht zu beeinträchtigen.
Vor der Lagerung im Kühlschrank müssen das überhitzte Wasser und die Lebensmittel auf 
Raumtemperatur abgekühlt werden.

- Um die Kühlschranktür zu schließen, müssen Sie die in Abb. gezeigte Position des 
Kippbalkens einnehmen.
Der Betrieb in der in Abbildung gezeigten Position kann zur Beschädigung des Kippbalkens 
führen oder dazu führen, dass die Tür nicht mehr fest schließt.
- Der Heizdraht zur Vermeidung von Kondensation ist im Inneren des Kippbalkens installiert. Die 
Überhitzung der Kippbalkenoberfläche ist normal und beeinträchtigt den normalen Betrieb des 
Kühlschranks nicht.
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    Fig.1      Fig.2      Fig.3     Fig.4  

    Fig.1      Fig.2       Fig.3   

Demontageverfahren
Schritt 1: Ziehen Sie das Regal horizontal heraus, indem Sie dem in Abb. 1 gezeigten Pfeil folgen.
Schritt 2: Ziehen Sie das obere Regal nach unten und vorne, indem Sie dem in Abb. 2 gezeigten Pfeil folgen, und 
das untere Regal nach oben und nach vorne, indem Sie dem in Abb. 3 gezeigten Pfeil folgen.
Schritt 3: Heben Sie das rechte Ende des Regals senkrecht nach oben und drehen Sie es entsprechend dem in 
Abb. 4 gezeigten Pfeil, um das Entfernen zu erleichtern.
Neuinstallation
Führen Sie die Neuinstallation des Regals in der Reihenfolge von Schritt 3-1 durch.
Hinweis: Öffnen Sie bei der Demontage des Regals die Tür maximal, um die Demontage des Regals zu 
erleichtern oder eine Kollision der Tür zu verhindern. (Das Bild dient nur als Referenz. Detaillierte Informationen 
zu bestimmten internen Konfigurationen erhalten Sie beim jeweiligen Produkt.)

Demontageverfahren
Schritt 1: Ziehen Sie zunächst die Ablage aus dem Kühlraum.
Schritt 2: Ziehen Sie die Obst- und Gemüsekiste horizontal gemäß dem in Abb. 1 gezeigten Pfeil heraus, bis die 
Obst- und Gemüsekiste nicht mehr von der Führungsschiene getragen wird.
Schritt 3: Ziehen Sie die Obst- und Gemüsekiste nach oben und vorne heraus, indem Sie dem in Abb. 2 
gezeigten Pfeil folgen.
Schritt 4: Heben Sie das rechte Ende der Obst- und Gemüsekiste senkrecht an und drehen Sie sie entsprechend 
dem in Abb. 3 gezeigten Pfeil, um die Entnahme zu erleichtern.
Neuinstallation
Führen Sie den Wiedereinbau der Obst- und Gemüsekiste in der Reihenfolge Schritt 4-2 durch.
Hinweis: Öffnen Sie bei der Demontage der Obst- und Gemüsekiste öffnen Sie die Tür maximal, um die 
Demontage zu erleichtern oder eine Türkollision zu verhindern. (Das Bild dient nur als Referenz. Detaillierte 
Informationen zu bestimmten internen Konfigurationen erhalten Sie beim jeweiligen Produkt.)



13

Demontage- und Montagemethode des Zubehörs

- Schubladen im Gefrierraum:geeignet für die Aufbewahrung von 
lang gelagerten Lebensmitteln wie Fleisch und Fisch. Nach außen 
ziehen und nach oben heben, um es herauszunehmen.
Warmer Tipp: Es wird empfohlen, große Fleischstücke in kleine 
Stücke zu schneiden und in den Kühlschrank zu stellen, um 
Schwierigkeiten beim Schneiden nach dem Einfrieren zu 
vermeiden. Tiefgefrorene Lebensmittel sind gleichmäßig zu Nach außen und nach oben herausziehen
verteilen und nach dem Einfrieren zentral zu lagern.
- Aufbewahrungsregal der Kühlschranktür: wird verwendet, um 
Eier, verschiedene Flaschengetränke und andere Kleinigkeiten 
zu lagern. Heben Sie es leicht an, um es herauszunehmen.
Hinweis: Ziehen Sie bei der Demontage das Regal der Kühlschranktür nicht gewaltsam heraus, um eine 
Beschädigung des Kühlschranks zu vermeiden.
Auswechseln der Leuchte
Der Austausch oder die Wartung der LED-Lampen darf nur vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer 
ähnlich qualifizierten Person vorgenommen werden.

Fig.1      Fig.2     Fig.3

Tipps:
Das eigenmächtige Entfernen defekter Leuchten, Bedienelemente etc. ist nicht gestattet. Der Tür-zu-Tür-
Service kann auf Anfrage angeboten werden.

Demontageverfahren
Schritt 1: Ziehen Sie zunächst die Obst- und Gemüsekiste heraus. Dieser Schritt kann ignoriert werden, wenn 
keine solche Kiste vorhanden ist.
Schritt 2: Entfernen Sie die Befestigungsschrauben, mit denen die rechte Schiene an der durch den Pfeil in 
Abbildung 1 angezeigten Position befestigt ist, und entfernen Sie die rechte Schiene.
Schritt 3: Ziehen Sie den Deckel horizontal heraus, indem Sie dem Pfeil in Abb. 2 folgen.
Schritt 4: Heben Sie das rechte Ende des Deckels senkrecht an und drehen Sie ihn entsprechend dem in Abb. 3 
gezeigten Pfeil, um das Entfernen zu erleichtern.

Neuinstallation
Führen Sie die Neuinstallation des Deckels in der Reihenfolge von Schritt 4-2 durch.
Hinweis: Zur Demontage des Deckels öffnen Sie die Tür maximal, um die Demontage zu erleichtern oder eine 
Türkollision zu verhindern. (Das Bild dient nur als Referenz. Detaillierte Informationen zur spezifischen 
Innenausstattung erhalten Sie beim jeweiligen Produkt.)
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Gesamtes Speichervolumen 

Speichervolumen des Gefrierschranks 

RC518CXD0

1.0A

35

9W

R600a,65g

220-240V~/50Hz

833x640x1900

103kg

250kWh/a

10Kg/24h

Variables Temperaturvolumen

Gefrierkapazität

Geräuschpegel (dB(A) re 1 pW)

（W x D x H mm）

Kühlschrankregale

Obst- und Gemüsekiste

Unten Crisper

Unterer Crisper-Deckel

Flaschenhalter für den Kühlschrank

Gefrierfach

Gefrierschublade

Tablett mit variabler Temperatur

Schublade mit variabler Temperatur

Bedienungsanleitung

5

Zubehör
Modell

Dieses Produkt verfügt über mehrere Konfigurationen. Einzelheiten entnehmen Sie bitte dem tatsächlichen Produkt.

RC518CXD0

Hinweise:
1)Dieses Produkt kann entweder als freistehender oder eingebauter Kühlschrank verwendet werden.
Der angegebene Energieverbrauch wird nach lokalen Standards getestet und simuliert den 
Benutzerbetrieb im nicht eingebauten Zustand. Im eingebauten Zustand ist es normal, dass der 
tatsächliche Energieverbrauch des Kühlschranks geringfügig über dem angegebenen Wert liegt.
2)Wenn viele Lebensmittel eingelagert sind, die Umgebungstemperatur hoch ist oder die Tür häufig
geöffnet wird, ist es normal, dass der tatsächliche Energieverbrauch höher als der angegebene Wert ist.

518L

348L

80L

90L
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Austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann



RC518CXD0

Esta guía de servicio es un formato universal para esta empresa. 
Por favor, consulte la operación correspondiente para conocer las configuraciones físicas  
Las imágenes son solo de referencia, los productos pueden estar sujetos a cambios sin previo aviso. 
Lea atentamente el manual de usario antes de arrancar y guárdelas correctamente. 

MANUAL DE USUARIO 
REFRIGERADOR 

POR FAVOR, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 
ESTE APARATO 





P2 

P5 

P6 

P7
P8 

P8 

P11 

P12 

P15 

P15 

P16 

P17
P17

P16 



0







Introducción del producto

Las imágenes son solo de referencia. Por favor, refiérase al objeto

Crujiente inferior

Lámpara

Portabotellas 
de nevera

Bandeja de congelación

Cajón del congelador

Estantes de refrigerador

Función T-Temp

Bandeja de temperatura variable

Cajón de temperatura variable

Caja de frutas y verduras

Cubierta inferior para verduras

Portabotellas de nevera

Tanque de 
almacenamiento de agua



>1cm

>1cm

>2cm



Este frigorífico no se puede utilizar como electrodoméstico integrado.

Preparaciones previas al uso del refrigerador
1 . Retire todos los accesorios del ensamblaje, como la cinta de fijación de la caja, etc. Especialmente la base de 
espuma.

2. Utilice un paño húmedo y tibio para limpiar tanto el interior como el exterior del
refrigerador (existe la posibilidad de añadir un detergente neutro en agua tibia).
3. Después de nivelar y limpiar el refrigerador, déjelo reposar durante unas 5 horas
antes de enchufarlo para que se encienda y enfríelo durante 2 o 3 horas antes de introducir alimentos en su interior. 

1. Retirar la cinta de 
fijación

2. Conectar a la corriente
�

3. Almacenar los 
alimentos tras 2-3 
horas conectado a 
la corriente. horas.
�

Limpiar con 
un paño 
tibio y 
húmedo.
�

En verano, se necesitan 24 horas 
para congelar por completo los 
alimentos. Compruebe el estado de 
refrigeración el segundo día.

�

No abra las puertas 
con frecuencia para 
ahorrar electricidad.
�

El desodorante de plásticos 
desaparece automáticamente tras un 
tiempo de congelación.

＞L1+450 ＞W1+480＞L1+20 ＞W1+20640 833

 
 

Notas:
1.Al instalar el refrigerador como una unidad empotrada, es importante considerar la precisión de
las medidas del gabinete y la nivelación del piso.
2.Debido a las variaciones en los tamaños de los enchufes y las ubicaciones de los enchufes, las
dimensiones W2 y L2 para el espacio de colocación del refrigerador no incluyen el tamaño de
instalación del enchufe. Al instalar el enchufe, tenga en cuenta el grosor del enchufe y reserve
suficiente espacio de acuerdo con la situación real.
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Preparación antes del uso

El aparato debe ubicarse en el área más fresca de la habitación, lejos de aparatos que produzcan 
calor o conductos de calefacción, y fuera de la luz solar directa.
Deje que los alimentos calientes se enfríen a temperatura ambiente antes de colocarlos en el aparato. 
La sobrecarga del aparato obliga al compresor a funcionar durante más tiempo. Los alimentos que se 
congelan demasiado lentamente pueden perder calidad o echarse a perder.
Asegúrese de envolver los alimentos correctamente y seque los recipientes antes de colocarlos en el 
aparato. Esto reduce la acumulación de escarcha dentro del aparato.
El contenedor de almacenamiento de electrodomésticos no debe estar forrado con papel de aluminio, 
papel encerado o toallas de papel. Los revestimientos interfieren con la circulación del aire frío, lo que 
hace que el aparato sea menos eficiente.
Organice y etiquete los alimentos para reducir las aperturas de puertas y las búsquedas prolongadas. 
Retire tantos artículos como sea necesario a la vez y cierre la puerta lo antes posible.
Consulte la imagen de introducción del producto en la página 6 para conocer la ubicación de los 
accesorios

Ilustración y funcionamiento del panel de visualización
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Regulación de temperatura en el compartimiento de cambio de temperatura (-20 °C ~ 5 °C)

Función de desactivación por cambio de temperatura

Descripción de las funciones del cajón de cambio de temperatura de tres etapas para refrigeración

Ajuste de la temperatura de la cámara del congelador (-24 °C ~ -15 °C)

Ajuste de la temperatura de la cámara del refrigerador (2 °C ~ 8 °C)

Ajuste manual de la temperatura

Seguro para niños

Encendido por primera vez
Cuando se enciende por primera vez, el refrigerador iniciará el modo inteligente y funcionará a 5 °C para 
la cámara del refrigerador, -18 °C para el invernadero variable y -18 °C para la cámara del congelador.

Encendido: cuando no hay ninguna operación de tecla en la pantalla, después de 30 segundos, el 
teclado se bloquea automáticamente y se activa la función de bloqueo para niños;
Apagar: cuando la pantalla esté bloqueada, presione la tecla "unlock 3 sec" y manténgala presionada 
durante 3 segundos para desbloquear, y la función de bloqueo para niños se desactivará.

Cuando no hay ninguna operación de tecla en la pantalla dentro de los 30 segundos, la pantalla se 
apagará automáticamente y el teclado se bloqueará automáticamente. Cuando la pantalla esté apagada, 
presione el botón por primera vez para activar la pantalla; Mantenga presionado el botón "unlock 3 sec" 
durante 3 segundos para desbloquear y luego presione el botón nuevamente para que la función del 
botón sea efectiva.

En el estado desbloqueado, presione repetidamente el botón "Zone" hasta que se encienda el área de 
temperatura de almacenamiento refrigerado y luego presione el botón "Regulate" para ajustar la 
temperatura de la cámara del refrigerador. La temperatura de la cámara del refrigerador debe ajustarse 
entre "02"-"03"-"04"-"05"-"06"-"07"-"08"-"02". Seleccione la temperatura adecuada para detener la 
operación clave y, a continuación, establezca el rango de temperatura para la confirmación.

En el estado desbloqueado, presione repetidamente el botón "Zone" hasta que se encienda el área de 
temperatura de almacenamiento de congelación y luego presione el botón "Regulate" para ajustar la 
temperatura de la cámara del congelador. La temperatura de la cámara del congelador debe ajustarse 
entre "-24"-"-23"-"-22"-"-21"-"-20"-"-19"-"-18"-"-17"-"-16" "-15"-"-24". Seleccione la temperatura adecuada 
para detener la operación clave y, a continuación, establezca el rango de temperatura para la confirmación.

En el modo de desbloqueo, presione repetidamente el botón "Zone" hasta que se encienda la zona de 
refrigeración y luego presione el botón "Regulate" para regular la temperatura en el compartimiento del 
refrigerador. La temperatura establecida en el compartimiento del refrigerador puede variar dentro de "-
20"-"-19"-"-18"-"-17"-"-16"-"-15"-"-14"-"-13"-"-12"-"-11"-"-10"-"-09"-"-08"-"-07"-"-06"-"-05"-"-04"-"-03"-"-02"-
"-01"-"00"-"01"-"02"-"03"-"04"-"05"-"OF" i-n "-2a0" de manera cíclica. Cuando se presiona un botón de 
parada de temperatura apropiado, se confirma el ajuste de temperatura.

El primer icono de la izquierda es el icono "Fast Chill". Cuando la puerta refrigerada está abierta, la luz se 
encenderá cuando se toque ligeramente y se activará la función de congelación rápida;
Presione el botón "Fish&Meat" para activar las funciones de mariscos y carnes; Presione el botón 
"Fruit&Veg". para activar la función de frutas y verduras;
Cuando la función "Fast Chill" está activada, el cajón de temperatura variable de tres velocidades se 
controla a -3 °C Cuando la función "Fish&Meat" está activada, el cajón de temperatura variable de tres 
velocidades se controla a -1 °C; Cuando la función "Fruit&Veg" está activada, el cajón de temperatura 
variable de tres velocidades se controla a 4 °C; En cualquier momento, solo se habilita una función de 
Fast Chill/Fish&Meat/Fruit&Veg.;
El estado de función de fábrica predeterminado del cajón refrigerado de temperatura variable de tres 
etapas es "Fish&Meat"; para evitar la operación accidental al tocar los botones, el tiempo para que los 
dedos permanezcan en los botones debe ser superior a 1 segundo.

En el modo de desbloqueo, presione repetidamente el botón "Zone" hasta que se encienda la zona de 
cambio de temperatura y luego presione el botón "Regulate" para regular la temperatura en el 
compartimiento de cambio de temperatura. Con el compartimiento de cambio de temperatura colocado en 
"OF", accione el botón de parada para acceder a la función de desactivación del cambio de temperatura.
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Función de protección de pantalla

Función de vacaciones

Función de congelamiento

Función de refrigeración

Cuando la temperatura de ajuste en el compartimiento de cambio de temperatura no esté colocada en 
"OF", salga de la función de desactivación del cambio de temperatura. (En el modo de función de 
desactivación de cambio de temperatura, es posible salir automáticamente de la función de 
desactivación de cambio de temperatura cuando se realiza el ajuste de otra función. Nota: Antes de 
acceder a la función de desactivación del cambio de temperatura, vacíe el compartimiento de cambio de 
temperatura).
En el modo de funciones "Desactivación del cambio de temperatura", el compartimento de cambio de 
temperatura se coloca en el estado de no uso.

Cuando el refrigerador esté en estado de desbloqueo, presione el botón "Function" repetidamente hasta 
que el ícono "Power Cool" parpadee, después de eso, detenga la operación de la tecla y espere 3 
segundos para ingresar a la función de enfriamiento de energía de la cámara del refrigerador. Puede 
salir de la función de enfriamiento de energía con la misma operación. Una vez que ingrese "Power 
Cool", el refrigerador dejará de funcionar automáticamente la función de enfriamiento después de 
ingresarla durante 2 horas.
En el estado "Power Cool", la temperatura de ajuste de la cámara del refrigerador se muestra a 2 °C 
hasta que se cierra la función. En el estado "Power Cool", al configurar otras funciones, puede salir 
automáticamente de la función de enfriamiento de energía. En el estado "Power Cool", dejará de 
funcionar automáticamente la función de enfriamiento cuando la puerta de refrigeración se abra durante 
3 minutos. (En el estado "Power Cool", al configurar otras funciones, puede salir automáticamente de la 
función de enfriamiento de energía)

Cuando el refrigerador esté en estado de desbloqueo, presione el botón "Function" repetidamente hasta 
que el ícono "Power Freeze" parpadee, después de eso, detenga la operación de la llave y espere 3 
segundos para ingresar a la función de congelación de energía de la cámara del congelador. Puede salir 
de la función de congelación de energía con la misma operación. Una vez que ingrese "Power Freeze", el 
refrigerador dejará de funcionar automáticamente la función de congelación eléctrica después de que 
esté en estado de congelación alta durante 24 horas.
En el estado "Power Freeze", la temperatura de ajuste de la cámara del congelador se muestra a -32 °C 
hasta que se cierra la función. En el estado "Power Freeze", al configurar otras funciones, puede salir 
automáticamente de la función de congelación de energía.
(En el estado "Power Freeze", al configurar otras funciones, puede salir automáticamente de la función de 
congelación de energía)

En el estado desbloqueado, presione la tecla "Function" repetidamente hasta que el ícono "" parpadee, 
detenga la operación de la tecla y espere 3 segundos para ingresar a la función de vacaciones. En el 
modo de vacaciones, la posición de la cámara frigorífica del refrigerador muestra "OF" y la cámara 
frigorífica entra en estado cerrado. (En el estado "Holiday", cuando se configuran otras funciones, se 
puede salir automáticamente de la función de vacaciones)
Nota: Antes de activar la función de vacaciones, saque la comida de la cámara del refrigerador

Si no hay ninguna operación de tecla dentro de los 30 segundos, el refrigerador ingresará a la función de 
protección de pantalla y el teclado se bloqueará automáticamente. En el modo de protección de pantalla, 
presione cualquier tecla para salir de la función de protección de pantalla.

Memoria de apagado
Cuando se apaga la energía, se bloqueará el estado de funcionamiento instantáneo en el momento del 
apagado. Después de encenderlo, seguirá funcionando conforme a la configuración antes de apagarlo.
Alarma de puerta
Si la puerta del compartimiento del refrigerador o la puerta del compartimiento del compartimiento de 
cambio de temperatura o la puerta del compartimiento del congelador no están bien cerradas o se 
mantienen abiertas durante más de 1 minuto, se escuchará la alarma del timbre "tick". Presione cualquier 
tecla para detener temporalmente la alarma, seguida de la alarma nuevamente 1 minuto después; cierre 
bien la puerta del compartimiento del refrigerador o la puerta del compartimiento del congelador para 
detener la alarma.
Advertencia de sobretemperatura de la cámara del congelador
Cuando se enciende la alimentación, la temperatura de la cámara del congelador es superior a -12 °C, la 
caja esquemática correspondiente a la zona de temperatura de la cámara del congelador está encendida 
y la zona digital parpadea. Presione cualquier tecla para mostrar la temperatura de la cámara del 
congelador cuando esté encendida, presione la tecla nuevamente o 10 segundos después, volverá al 
estado de visualización normal.
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Cámara de congelación (-24C~ -15C)

Almacenamiento de alimentos
Cámara fría (2 °C ~ ° 8C)

Fig.  IncorrectoFig. Correcto

Viga basculante Viga basculante

Viga basculante

Función de protección del panel de visualización
Si no se opera ningún botón dentro de los 30 segundos, el refrigerador activará la función de 
protección del panel de visualización y el teclado se bloqueará automáticamente. En el modo de 
protección del panel de visualización, al presionar cualquier botón se puede salir de la función de 
protección del panel de visualización.

- La cámara frigorífica se utiliza principalmente para almacenar los alimentos que se van a 
almacenar durante un corto período de tiempo, como leche, huevos y bebidas embotelladas.
- Las verduras y frutas se almacenarán en la caja de verduras y frutas para evitar la pérdida de 
agua.
- Los alimentos cocinados se contendrán con bolsas de almacenamiento y luego se colocarán en el 
refrigerador para evitar aumentar el consumo de energía.
Compartimento de cambio de temperatura (-20 °C ~ 5 °C)
- El compartimiento de cambio de temperatura está configurado para cambiar la temperatura a un 
nivel que satisfaga los requisitos de los clientes.
- El cambio de temperatura es necesario dependiendo del tipo de alimentos en el compartimiento 
de cambio de temperatura. El compartimento de cambio de temperatura consta de una cámara de 
almacenamiento independiente, conservación de la frescura 0ff y congelación. Los clientes pueden 
beneficiarse del uso correcto del compartimiento de cambio de temperatura.

- La cámara de congelación se utiliza para almacenar la mercancía que se va a almacenar durante 
un largo período.
- El pescado y las carnes que deban congelarse se cortarán en trozos pequeños y se contendrán 
en bolsas de almacenamiento separadas, y luego se colocarán en el cajón de la cámara de 
congelación.
- Está prohibido colocar el recipiente de vidrio o sellado con líquido en la cámara de congelación 
por temor a grietas y explosiones.
- Los alimentos frescos no deben almacenarse con alimentos congelados.

Consejos:
Los alimentos almacenados, si los hay, no deben bloquear la salida del conducto de aire y el puerto 
de retorno por temor a afectar el efecto de refrigeración.
Antes de almacenarlos en el refrigerador, el agua y los alimentos sobrecalentados deben enfriarse 
a temperatura ambiente.

- Para cerrar la puerta del refrigerador, debe operar en la posición de la viga basculante que se 
muestra en la Fig. 
la operación en la posición que se muestra en la Fig. puede dañar la viga basculante o hacer que la 
puerta no se pueda cerrar herméticamente.
- El cable calefactor capaz de evitar la condensación se instala dentro de la viga basculante. El 
sobrecalentamiento en la superficie de la viga basculante es normal y no afecta el funcionamiento 
normal del refrigerador.
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    Fig.1      Fig.2      Fig.3     Fig.4  

    Fig.1      Fig.2       Fig.3   

Procedimiento de desmontaje
Paso 1: Saque el estante horizontalmente siguiendo la flecha que se muestra en la Fig.1.
Paso 2: Tire del estante superior hacia abajo y hacia adelante siguiendo la flecha que se muestra en la Fig.2, y 
del estante inferior hacia arriba y hacia adelante siguiendo la flecha que se muestra en la Fig.3.
Paso 3: Levante verticalmente el extremo derecho del estante hacia arriba y gírelo adecuadamente en la flecha 
que se muestra en la Fig.4 para facilitar la extracción.
Reinstalación
Lleve a cabo la reinstalación de los estantes en el orden del paso 3-1.
Nota: Para el desmontaje de la estantería, abra la puerta al máximo para facilitar el desmontaje de la estantería 
o evitar colisiones con la puerta. (La imagen es solo de referencia. Para obtener detalles de la configuración 
interior específica, es posible que prevalezca el producto exacto).

Procedimiento de desmontaje
Paso 1: Primero, saque el estante del compartimiento del refrigerador.
Paso 2: Saque la caja de frutas y verduras horizontalmente siguiendo la flecha que se muestra en la Fig.1 hasta 
que la caja de frutas y verduras no esté apoyada en el riel guía.
Paso 3: Saque la caja de frutas y verduras hacia arriba y hacia adelante siguiendo la flecha que se muestra en la 
Fig.2.
Paso 4: Levante verticalmente el extremo derecho de la caja de frutas y verduras y gírelo adecuadamente en la 
flecha que se muestra en la Fig.3 para facilitar la extracción.
Reinstalación
Realice la reinstalación de la caja de frutas y verduras en el orden del Paso 4-2.
Nota: Para el desmontaje de la caja de frutas y verduras, abra la puerta al máximo para facilitar su desmontaje o 
evitar colisiones con la puerta. (La imagen es solo de referencia. Para obtener detalles de la configuración 
interior específica, es posible que prevalezca el producto exacto).
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Método de desmontaje de accesorios

- Cajones en el congelador:adecuados para almacenar alimentos 
conservados a largo plazo, como carne y pescado. Tire hacia afuera 
y levante hacia arriba para sacar.
Consejos: Se recomienda cortar trozos grandes de carne en trozos 
pequeños y ponerlos en el refrigerador para evitar cortes difíciles 
después de la congelación. Los alimentos ultracongelados deben 
distribuirse uniformemente y almacenarse centralmente después de Tire suavemente hacia afuera 
la congelación. y hacia arriba para sacar

- Estante de la puerta del refrigerador:para almacenar huevos, varias 
bebidas embotelladas y otros artículos diversos. Levante suavemente 
para quitar.
Nota: Durante el proceso de desmontaje, no saque por la fuerza el estante de la puerta del refrigerador para 
evitar daños en el refrigerador.
Cambiar la luz
Cualquier cambio o mantenimiento de las luces LED se deben realizar por el fabricante, su encargado de 
servicio o una persona similar calificada.

Fig.1      Fig.2     Fig.3

Consejos:
No se permite la extracción no autorizada de cualquier luz defectuosa, panel de control, etc.. El servicio 
puerta a puerta se puede proporcionar bajo petición.

Procedimiento de desmontaje
Paso 1: Primero, saque la caja de frutas y verduras Este paso puede ignorarse si no se proporciona dicha caja.
Paso 2: Retire el tornillo de fijación que sujeta el riel guía derecho en la posición que se muestra en la flecha de 
la Fig.1 y retire el riel guía derecho.
Paso 3: Saque la cubierta horizontalmente siguiendo la flecha de la Fig.2.
Paso 4: Levante verticalmente el extremo derecho de la cubierta y gírelo adecuadamente en la flecha que se 
muestra en la Fig.3 para facilitar la extracción.

Reinstalación
Realice la reinstalación de la cubierta en el orden del Paso 4-2.
Nota: Para el desmontaje de la cubierta, abra la puerta al máximo para facilitar su desmontaje o evitar colisiones 
con la puerta. (La imagen es solo de referencia. Para los detalles de la configuración interior específica, puede 
prevalecer el producto exacto).
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Volumen de la nevera
Volumen de almacenamiento 
del congelador 

RC518CXD0

1.0A

35

9W

R600a,65g

220-240V~/50Hz

833x640x1900

103kg

250kWh/a

10Kg/24hCapacidad de congelación

Volumen de temperatura variable

Nivel de ruido (db (a) re 1 pw)

（W x D x H mm）

Anexo 
Estantes de refrigerador 

Caja de frutas y verduras 

Crujiente inferior 

Cubierta inferior para verduras 

Portabotellas de nevera 

Bandeja de congelación 

Cajón del congelador 

Bandeja de temperatura variable 

Cajón de temperatura variable 

Manual de usuario

Modelo

Este producto tiene múltiples configuraciones, consulte el producto real para obtener más detalles.

Notas:
1)Este producto se puede utilizar como refrigerador independiente o empotrado. El marcado consumo
de energía se basa en pruebas realizadas de acuerdo con las normas locales, simulando el 
funcionamiento del usuario en una condición no incorporada. Es normal que el consumo real de 
energía del refrigerador sea ligeramente superior al valor marcado cuando se instala en una condición 
empotrada.
2)Es normal que el consumo real de energía sea superior al valor marcado cuando hay una mayor
cantidad de alimentos almacenados, la temperatura ambiente es alta o la puerta se abre con 
frecuencia.

518L

348L

80L

90L

RC518CXD0

5
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Fuente de luz reemplazable (sólo LED) por un profesional



RC518CXD0

MANUAL DO USUÁRIO

FRIGORÍFICO
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR ESTE ELETRODOMÉSTICO

Este guia de serviço segue um formato universal para a nossa empresa.

Consulte a operação correspondente para configurações físicas específicas.

As imagens são apenas para referência; os produtos podem estar sujeitos a alterações sem aviso prévio.

Leia atentamente as instruções de operação antes de ligar a máquina e guarde-as em um local seguro por favor.





P2 

P5 

P6 

P7
P8 

P8 

P11 

P12 

P15 

P15 

P16 

P17
P17

P16 









Introdução do Produto

As imagens são apenas para referência. Consulte o objeto real

Prateleira da geladeira

Função T-Temp
Gaveta inferior para vegetais

Lâmpada

Suporte para garrafas 
na geladeira

Bandeja de temperatura variável

Gaveta de temperatura variável

Bandeja do congelador

Gaveta do congelador

Caixa de frutas e legumes

Tampa inferior do gavetão

Suporte para garrafas 
na geladeira

Caixa de 
armazenamento de água



>1cm

>1cm

>2cm



Este refrigerador não pode ser usado como um eletrodoméstico 
embutido.

Preparações prévias à utilização
1�. Remova todos os conjuntos de embalagem, como a fita de fixação de caixa, etc., especialmente a base de espuma. 

2. Utilize um pano húmido e quente para limpar o interior e o exterior do frigorífico (é
possível adicionar detergente neutro em água morna). 
3. Depois de nivelar e limpar o frigorífico, deixe-o em repouso por cerca de 2 horas

�antes de ligar o cabo de energia para ligar, e resfrie o congelador por 2 a 3 horas antes de armazenar os alimentos.

1. Remova a fita de fixação 2. Ligue à fonte de 
alimentação

3. Armazene alimentos 
após 2-3 horas de ligação à 
fonte de alimentação

Limpe com 
um pano 
quente e 
molhado

No verão são necessárias 24 horas 
para congelar completamente os 
alimentos. Verifique a condição de 
refrigeração no Segundo dia. 

Não abra as portas 
frequentemente, 
de forma a poupar 
eletricidade.

O desodorizante de plástico 
desaparecerá automaticamente após 
congelar por algum tempo. 

＞L1+450 ＞W1+480＞L1+20 ＞W1+20640 833

Notas:
1.Ao instalar o refrigerador como uma unidade embutida, é importante considerar a precisão das
medições do armário e a nivelamento do piso.
2.Devido às variações nos tamanhos dos plugues e nas localizações das tomadas, as dimensões
W2 e L2 para o espaço de colocação do refrigerador não incluem o tamanho da instalação do
plugue. Ao instalar a tomada, considere a espessura do plugue e reserve espao suficiente de ̀
acordo com a situação real.
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Preparação para uso

O eletrodoméstico deve ser colocado na área mais fresca da sala, longe de eletrodomésticos que 
produzem calor ou dutos de aquecimento, e fora da luz solar direta.
Deixe os alimentos quentes esfriarem até a temperatura ambiente antes de colocá-los no 
eletrodoméstico. Sobrecarregar o eletrodoméstico faz o compressor funcionar por mais tempo. 
Alimentos que congelam lentamente podem perder qualidade ou estragar.
Certifique-se de embrulhar os alimentos adequadamente e secar os recipientes antes de colocá-los no 
eletrodoméstico. Isso reduz a formação de gelo dentro do eletrodoméstico.
A caixa de armazenamento do eletrodoméstico não deve ser forrada com papel alumínio, papel 
encerado ou papel toalha. Forros interferem na circulação de ar frio, tornando o eletrodoméstico 
menos eficiente.
Organize e rotule os alimentos para reduzir a abertura de portas e buscas prolongadas. Remova 
tantos itens quantos forem necessários de uma vez e feche a porta o mais rápido possível.
Consulte a imagem de introdução do produto na Página 6 para a disposição dos acessórios.

Ilustração e operação do painel de exibição
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Regulação de temperatura na gaveta de mudança de temperatura (-20°C a 5°C)

Função de desativação da mudança de temperatura

Descrição das funções da gaveta de mudança de temperatura de três estágios para refrigeração

Ajuste de temperatura da câmara do refrigerador (2°C a 8°C)

Ajuste manual de temperatura

Função de bloqueio infantil

Ativar pela primeira vez
Quando é ligado pela primeira vez, o refrigerador iniciará no modo inteligente e operará a 5°C para a 
câmara do refrigerador, -18°C para a Estufa Variável e -18°C para a câmara do congelador.

Ligar: quando não há operação de tecla na tela de exibição, após 30 segundos, o teclado é bloqueado 
automaticamente e a função de bloqueio infantil é ativada;
Desligar: quando a tela de exibição está no estado bloqueado, pressione a tecla “unlock 3 sec” e segure 
por 3 segundos para desbloquear, e a função de bloqueio infantil é desativada.

Quando não há operação de tecla na tela de exibição dentro de 30 segundos, a exibição será desligada 
automaticamente, e o teclado será bloqueado automaticamente. Quando a exibição está desligada, 
pressione o botão pela primeira vez para acordar a exibição; pressione e segure o botão “unlock 3 sec” 
por 3 segundos para desbloquear e, em seguida, pressione o botão novamente para tornar a função do 
botão eficaz.

No estado desbloqueado, pressione repetidamente o botão “Zone” até que a área de temperatura de 
armazenamento refrigerada esteja acesa e, em seguida, pressione o botão “Regulate” para ajustar a 
temperatura da câmara do refrigerador. A temperatura da câmara do refrigerador deve ser ajustada entre 
"02" - "03" - "04" - "05" - "06" - "07" - "08" - "02". Selecione a temperatura apropriada para interromper a 
operação da tecla e, em seguida, defina a faixa de temperatura para confirmação.
Ajuste de temperatura da câmara do congelador (-24°C a -15°C)
No estado desbloqueado, pressione repetidamente o botão “Zone” até que a área de temperatura de 
armazenamento congelado esteja acesa, e então pressione o botão “Regulate” para ajustar a 
temperatura da câmara do congelador. A temperatura da câmara do congelador deve ser ajustada entre 
"-24" - "-23" - "-22" - "-21" - "-20" - "-19" - "-18" - "-17" - "-16" "-15" - "-24". Selecione a temperatura 
apropriada para interromper a operação da tecla e, em seguida, defina a faixa de temperatura para 
confirmação.

No modo desbloqueado, pressione repetidamente o botão “Zone” até que a zona refrigerada esteja 
acesa, e depois pressione o botão “Regulate” para a regulação de temperatura na câmara do 
refrigerador. A temperatura definida na câmara do refrigerador pode variar dentro de "-20" - "-19" - "-18" - 
"-17" - "-16" - "-15" - "-14" - "-13" - "-12" - "-11" - "-10" - "-09" - "-08" - "-07" - "-06" - "-05" - "-04" - "-03" - "-
02" - "-01" - "00" - "01" - "02" - "03" - "04" - "05" - "OF" i-n “-2a0” em um ciclo. Quando um botão de 
parada de temperatura apropriado é pressionado, a configuração de temperatura é confirmada.

O primeiro ícone à esquerda é o ícone “Fast Chill”. Quando a porta refrigerada é aberta, a luz se 
acenderá ao ser tocada levemente, e a função de congelamento rápido será ativada;
Pressione o botão “Fish&Meat” para ativar as funções de frutos do mar e carne; Pressione o botão 
“Fruit&Veg”. para ativar a função de frutas e vegetais;
Quando a função “Fast Chill” está ativada, a gaveta de temperatura variável de três velocidades é 
controlada a -3°C. Quando a função “Fish&Meat” está ativada, a gaveta de temperatura variável de três 
velocidades é controlada a -1°C. Quando a função “Fruit&Veg” está ativada, a gaveta de temperatura 
variável de três velocidades é controlada a 4°C. Em qualquer momento, apenas uma função de 
Resfriamento Rápido/Peixe e Carne/Frutas e Legumes está habilitada;
O estado padrão da função de fábrica do compartimento de temperatura variável de três estágios 
refrigerado é “Fish&Meat”; Para evitar operações acidentais ao tocar nos botões, o tempo para os dedos 
permanecerem nos botões deve ser superior a 1 segundo.

No modo de desbloqueio, pressione repetidamente o botão “Zone” até que a zona de mudança de 
temperatura seja iluminada e, em seguida, pressione o botão “Regulate” para regular a temperatura na 
compartimento de mudança de temperatura. Com o compartimento de mudança de temperatura definido 
como "OF", pare a operação do botão para acessar a função de desativação da mudança de 
temperatura.
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Função de proteção de exibição

Função de Férias

Função de Congelamento de Energia

Função de Resfriamento de Energia

Quando a temperatura configurada no compartimento de mudança de temperatura não estiver definida 
como "OF", saia da função de desativação da mudança de temperatura. (Sob o modo de função de 
desativação da mudança de temperatura, é possível sair automaticamente da função de desativação da 
mudança de temperatura ao realizar a configuração de outra função. Nota: Antes de acessar a função de 
desativação da mudança de temperatura, esvazie o compartimento de mudança de temperatura.)
Sob o modo de função "Desativação da mudança de temperatura", o compartimento de mudança de 
temperatura é colocado no estado de não uso.

Quando a geladeira está no estado desbloqueado, pressione o botão "Function" repetidamente até que 
o ícone "Power Cool" pisque e, em seguida, pare a operação do botão e aguarde 3 segundos para
entrar na função de resfriamento rápido da câmara de refrigeração. Você pode sair da função de 
resfriamento rápido com a mesma operação. Ao entrar em "Power Cool", a geladeira sairá 
automaticamente da função de resfriamento rápido após 2 horas.
Sob o estado de "Power Cool", a temperatura configurada para a câmara de refrigeração é exibida como 
2°C até sair da função. Sob o estado "Power Cool", ao definir outras funções, você pode sair 
automaticamente da função de resfriamento rápido. Sob o estado "Power Cool", você sairá 
automaticamente da função de resfriamento rápido quando a porta de refrigeração for aberta por mais 
de 3 minutos. (Sob o estado "Power Cool", ao definir outras funções, você pode sair automaticamente da 
função de resfriamento rápido)

Quando a geladeira está no estado desbloqueado, pressione repetidamente o botão "Function" até que o 
ícone "Power Freeze" pisque, depois pare a operação do botão e aguarde 3 segundos para entrar na 
função de congelamento rápido da câmara de congelamento. Você pode sair da função de congelamento 
rápido com a mesma operação. Ao entrar em "Power Freeze", a geladeira sairá automaticamente da 
função de congelamento rápido após estar em estado de alto congelamento por 24 horas.
Sob o estado "Power Freeze", a temperatura configurada para a câmara de congelamento é exibida 
como -32°C até sair da função. Sob o estado "Power Freeze", ao definir outras funções, você pode sair 
automaticamente da função de congelamento rápido.
(Sob o estado "Power Freeze", ao definir outras funções, você pode sair automaticamente da função de 
congelamento rápido)

No estado desbloqueado, pressione repetidamente a tecla "Function" até que o ícone "Holiday" pisque, 
pare a operação da tecla e aguarde 3 segundos para entrar no modo de férias. No modo de férias, a 
posição da câmara de refrigeração da geladeira mostra "OF" e a câmara de refrigeração entra no estado 
fechado. (No estado "Holiday", ao configurar outras funções, a função de férias pode ser encerrada 
automaticamente)
Nota: Antes de ativar a função de férias, por favor, retire os alimentos na câmara de refrigeração.

Se não houver nenhuma operação de tecla dentro de 30 segundos, a geladeira entrará na função de 
proteção de exibição, e o teclado será bloqueado automaticamente. No modo de proteção de exibição, 
pressione qualquer tecla para sair da função de proteção de exibição.

Memória de desligamento
Quando a energia for desligada, o estado de funcionamento instantâneo no momento do desligamento 
será bloqueado. Após ligar, ainda funcionará de acordo com a configuração antes do desligamento.
Alarme da porta
Se a porta da câmara de refrigeração, a porta da câmara de mudança de temperatura ou a porta da 
câmara de congelamento não estiverem firmemente fechadas ou ficarem abertas por mais de 1 minuto, o 
alarme de "tick" será ouvido. Pressione qualquer tecla para interromper temporariamente o alarme, 
seguido pelo alarme novamente 1 minuto depois; Feche firmemente a porta da câmara de refrigeração ou 
a porta da câmara de congelamento para interromper o alarme.

Aviso de temperatura excessiva na câmara de congelamento
Quando a energia é ligada, se a temperatura da câmara de congelamento estiver acima de -12°C, a caixa 
esquemática correspondente à zona de temperatura da câmara de congelamento acende, e a zona 
digital pisca. Pressione qualquer tecla para exibir a temperatura da câmara de congelamento quando ela 
é ligada; pressione a tecla novamente ou após 10 segundos, retornará ao estado de exibição normal.
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Armazenamento de Alimentos
Câmara fria (2°C~8°C)

Fig.  ErradoFig.  Correto

Viga inclinada Viga inclinada

Viga inclinada

Função de proteção do painel de exibição
Se nenhum botão for operado dentro de 30 segundos, a geladeira ativará a função de proteção do 
painel de exibição, e o teclado será bloqueado automaticamente. No modo de proteção do painel 
de exibição, pressionar qualquer botão pode sair da função de proteção do painel de exibição.

- A câmara fria é principalmente usada para armazenar alimentos por um curto período, como leite, 
ovos e bebidas engarrafadas.
- As verduras e frutas devem ser armazenadas na caixa de verduras e frutas para evitar a perda de 
água.
- Os alimentos cozidos devem ser acondicionados em sacos de armazenamento e depois 
colocados na geladeira para evitar o aumento do consumo de energia.
Câmara de mudança de temperatura (-20°C~5°C)
- A câmara de mudança de temperatura é configurada para atender aos requisitos dos clientes em 
relação à mudança de temperatura.
- A mudança de temperatura é necessária dependendo do tipo de alimentos na câmara de 
mudança de temperatura. A câmara de mudança de temperatura é composta por um 
armazenamento independente, preservação de frescor e câmara de congelamento. Os clientes 
podem se beneficiar do uso correto da câmara de mudança de temperatura.

Câmara de congelamento (-24°C ~ -15°C)
- A câmara de congelamento é usada para armazenar alimentos por um longo período.
- Peixes e carnes que precisam ser congelados devem ser cortados em pedaços pequenos, 
acondicionados em sacos de armazenamento separados e, em seguida, colocados na gaveta da 
câmara de congelamento.
- É proibido colocar vidro ou recipiente lacrado com líquido na câmara de congelamento, para 
evitar rachaduras e explosões.
- Alimentos frescos não devem ser armazenados junto com alimentos congelados.

Dicas importantes:
Os alimentos armazenados, se houver, não devem bloquear a saída do duto de ar e o retorno 
para evitar afetar o efeito de refrigeração.
Antes de serem armazenados na geladeira, a água e os alimentos superaquecidos devem ser 
resfriados à temperatura ambiente.

- Para fechar a porta da geladeira, você deve operar na posição da viga inclinada mostrada na Fig.
A operação na posição mostrada na Figura pode danificar a viga inclinada ou fazer com que a 
porta não possa ser fechada firmemente.
- Um fio de aquecimento capaz de evitar condensação está instalado dentro da viga inclinada. O 
superaquecimento na superfície da viga inclinada é normal e não afeta o funcionamento normal da 
geladeira.
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    Fig.1      Fig.2      Fig.3     Fig.4  

    Fig.1      Fig.2       Fig.3   

Procedimento de desmontagem
Passo 1: Puxe a prateleira horizontalmente seguindo a seta mostrada na Figura 1.
Passo 2: Puxe a prateleira superior para baixo e para frente seguindo a seta mostrada na Figura 2, e a prateleira 
inferior para cima e para frente seguindo a seta mostrada na Figura 3.
Passo 3: Levante verticalmente a extremidade direita da prateleira para cima e vire-a adequadamente na seta 
mostrada na Figura 4 para facilitar a remoção.
Reinstalação
Realize a reinstalação da prateleira na ordem do Passo 3-1.
Nota: Para a desmontagem da prateleira, abra a porta até o máximo para facilitar a desmontagem da prateleira 
ou evitar colisão com a porta. (A imagem é apenas para referência. Para detalhes da configuração interna 
específica, o produto exato pode prevalecer.)

Procedimento de desmontagem
Passo 1: Primeiro, puxe a prateleira para fora do compartimento da geladeira.
Passo 2: Puxe a gaveta de frutas e vegetais horizontalmente seguindo a seta mostrada na Figura 1 até que a 
gaveta não seja mais suportada pelo trilho guia.
Passo 3: Puxe a gaveta de frutas e vegetais para cima e para frente seguindo a seta mostrada na Figura 2.
Passo 4: Levante verticalmente a extremidade direita da gaveta de frutas e vegetais e vire-a adequadamente na 
seta mostrada na Figura 3 para facilitar a remoção.
Reinstalação
Realize a reinstalação da gaveta de frutas e vegetais na ordem do Passo 4-2.
Nota: Para a desmontagem da gaveta de frutas e vegetais, abra a porta até o máximo para facilitar a 
desmontagem ou evitar colisão com a porta. (A imagem é apenas para referência. Para detalhes da 
configuração interna específica, o produto exato pode prevalecer.)
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Método de desmontagem de acessórios

- Gavetas no compartimento do congelador:adequadas para 
armazenar alimentos de longa duração, como carne e peixe. Puxe 
para fora e levante para remover.
Lembrete caloroso: Recomenda-se cortar pedaços grandes de 
carne em pedaços pequenos e colocá-los no refrigerador para evitar 
dificuldades em cortá-los após o congelamento. Os alimentos 
ultracongelados devem ser distribuídos uniformemente e Puxe suavemente para fora 
armazenados centralmente após o congelamento. e para cima para remover

- Suporte de garrafa na porta do refrigerador: armazenar ovos, 
várias bebidas engarrafadas e variados. Levante suavemente para 
remover.
Nota: Durante a desmontagem, não force a prateleira da porta do compartimento do refrigerador para evitar 
danos ao refrigerador.
Trocar a Luz
Qualquer troca ou manutenção das lâmpadas de LED devem ser realizadas pelo fabricante, seu agente de 
serviço ou pessoa semelhantemente qualificada.

Fig.1      Fig.2     Fig.3

Dicas:
A remoção não autorizada de qualquer luz defeituosa, painel de controle, etc. não é permitida. O serviço de 
porta-a-porta pode ser fornecido mediante solicitação.

Procedimento de desmontagem
Procedimento de desmontagem
Passo 1: Primeiro, puxe a gaveta de frutas e vegetais. Este passo pode ser ignorado se nenhuma gaveta for 
fornecida.
Passo 2: Remova o parafuso de fixação do trilho guia direito na posição indicada pela seta na Figura 1 e remova 
o trilho guia direito.
Passo 3: Puxe a tampa horizontalmente seguindo a seta na Figura 2.
Passo 4: Levante verticalmente a extremidade direita da tampa e vire-a adequadamente na seta mostrada na 
Figura 3 para facilitar a remoção.
Reinstalação
Realize a reinstalação da tampa na ordem do Passo 4-2.
Nota: Para a desmontagem da tampa, abra a porta até o máximo para facilitar a desmontagem ou evitar colisão 
com a porta. (A imagem é apenas para referência. Para detalhes da configuração interna específica, o produto 
exato pode prevalecer.)
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Volume da geladeira

Volume de Armazenamento do Congelador 

RC518CXD0

1.0A

35

9W

R600a,65g

220-240V~/50Hz

833x640x1900

103kg

250kWh/a

10Kg/24hCapacidade de congelação

Volume de temperatura variável

Nível de ruído (dB(A) re 1 pW)

（W x D x H mm）

Anexo 
 Prateleira da geladeira 

Caixa de frutas e legumes 

Gaveta inferior para vegetais 

Tampa inferior do gavetão 

Suporte para garrafas na geladeira 

Bandeja do congelador 

Gaveta do congelador 

Bandeja de temperatura variável 

Gaveta de temperatura variável 

Instruções de Operação

Modelo

Este produto possui múltiplas configurações, consulte o produto real para obter detalhes.

Notas:
1)Este produto pode ser utilizado como refrigerador independente ou embutido. O consumo de energia
marcado é baseado em testes realizados de acordo com os padrões locais, simulando a operação do 
usuário em condições não embutidas. É normal que o consumo real de energia do refrigerador seja 
ligeiramente superior ao valor marcado quando instalado em condições embutidas.
2)É normal que o consumo real de energia seja maior do que o valor marcado quando há uma maior
quantidade de alimentos armazenados, a temperatura ambiente é alta ou a porta é frequentemente 
aberta.

518L

348L

80L

90L

RC518CXD0

5
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Fonte de luz substituível (apenas LED) por um profissional



RC518CXD0

Manuale d'uso

Refrigerante
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO

Questa guida ai servizi è un formato universale per la nostra azienda.

Si prega di fare riferimento all'operazione corrispondente per configurazioni fisiche specifiche.

Le immagini sono solo di riferimento, i prodotti possono subire modifiche senza preavviso.

Si prega di le ggere il manuale d’istruzione prima dell'accensione e conservarlo bene.





P2 

P5 

P6 

P7
P8 

P8 

P11 

P12 

P15 

P15 

P16 

P17
P17

P16 









Panorama del prodotto

Le immagini sono meramente indicative. Prevale l’oggetto fisico

Fondo per frutta 
e verdura

Lampada

Portabottiglie di 
refrigerazione

Vassoio del congelatore

Cassetto congelatore

Ripiano del frigo

Funzione T-Temp

Vassoio a temperatura variabile

Cassetto a temperatura variabile

Cassetta frutte e verdure

Coperchio inferiore per frutta e verdura

Portabottiglie di 
refrigerazione

Scatola di stoccaggio dell'acqua



>1cm

>1cm

>2cm



Questo frigorifero non può essere utilizzato come apparecchio da 
incasso.

Preparazione prima dell’uso
1�. Rimuovere tutti gli imballaggi quali nastro isolante ecc., specialmente la base di polistirolo. 

2. Usare un panno umido e caldo per pulire sia gli interni sia l’esterno del frigorifero,

(è possibile aggiungere detergente neutro in acqua calda).
3. Dopo aver livellato e pulito il frigorifero, tenere in piedi per circa 2 ore prima di

collegare il cavo di alimentazione per l’accensione, e raffreddare il frigorifero per 2-

3 ore prima di conservarvi il cibo.

�1. Rimuovere il
nastro adesivo

2. Collegare la
corrente

3. Conservare i cibi
2-3 ore dopo 
dall’accensione

Pulire con 
un panno 
caldo e 
umido

In estate, servono 24 ore per congelare 
completamente il cibo. Controlla le 
condizioni di raffreddamento il secondo 
giorno.

Non aprire le porte 
di frequente per 
risparmiare 
elettricità.

Il deodorante plastico scomparirà 
automaticamente dopo un po’ do 
congelamento.

＞L1+450 ＞W1+480＞L1+20 ＞W1+20640 833

Nota:
1.Quando si installa il frigorifero come unità ad incasso, occorre considerare la precisione delle misure del mobile e la
planarità del pavimento.
2.A causa delle variazioni nelle dimensioni delle spine e nelle posizioni delle prese, le dimensioni W2 e L2 per lo
spazio di posizionamento del frigorifero non includono le dimensioni di installazione della spina. Quando si installa la 
presa, considerare lo spessore della spina e riservare lo spazio sufficiente in base alla situazione reale.
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Preparazione all’uso

Posizionare l'apparecchio nella zona più fresca della stanza, lontano da apparecchi calorifici o condotti 
di riscaldamento e lontano dal sole diretto.
Lasciare raffreddarsi gli alimenti caldi a temperatura ambiente prima di inserirli nell'apparecchio. Il 
sovraccarico dell'apparecchio prolunga il funzionamento del compressore. Gli alimenti che si 
congelano troppo lentamente potrebbero snaturarsi o marcire.
Assicurarsi di avvolgere adeguatamente gli alimenti e di asciugare i contenitori prima di inserirli 
nell'elettrodomestico. In questo modo si riduce la formazione di brina nell'apparecchio.
Il contenitore dell'elettrodomestico non deve essere rivestito con fogli di alluminio, carta oleata o 
tovaglioli di carta. I rivestimenti interferiscono con la circolazione dell'aria fredda, rendendo 
l'apparecchio meno efficiente.
Organizzare ed etichettare gli alimenti per ridurre le aperture delle porte e le ricerche estese. 
Rimuovere tutti gli oggetti necessari in una volta e chiudere la porta il prima possibile.
Fare riferimento all'immagine del prodotto a pagina 6 per il posizionamento degli accessori

Illustrazione e funzionamento del pannello di display.
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Regolazione della temperatura nel vano per cambio temperatura (-20°C ~ 5°C)

Funzione di disattivazione del cambio di temperatura

Descrizione delle funzioni del cassetto con variazione di temperatura a tre marce per la refrigerazione

Regolazione temperatura compartimento congelatore (-24°C ~ -15°C)

Regolazione temperatura compartimento frigorifero (2°C ~ 8°C)

Regolazione manuale della temperatura

Funzione di blocco di sicurezza per bambini

Prima accensione
Quando viene acceso per la prima volta, il frigorifero avvierà la modalità intelligente e funzionerà a 5°C 
per il compartimento frigorifero, -18°C per la serra variabile e -18°C per il compartimento congelatore.

Accensione: quando non viene eseguita alcuna operazione con i tasti sullo schermo del display, dopo 30 
secondi, la tastiera viene bloccata automaticamente e la funzione di blocco bambini viene attivata;
Spegnimento: quando lo schermo del display è bloccato, premere il tasto “unlock 3 sec” e tenerlo 
premuto per 3 secondi per sbloccare lo schermo e disattivare la funzione di blocco bambini.

Se non viene eseguita alcuna operazione con i tasti sul display entro 30 secondi, il display si spegnerà 
automaticamente e la tastiera verrà bloccata automaticamente. Quando il display è spento, premere per 
la prima volta il pulsante per riattivare il display; tenere premuto il pulsante “unlock 3 sec” per 3 secondi 
per sbloccare, quindi premere nuovamente il pulsante per rendere effettiva la funzione del pulsante.

Nello stato sbloccato, premere ripetutamente il pulsante “Zone” finché l'area della temperatura di 
conservazione refrigerata non si illumina, quindi premere il pulsante “Regulate” per regolare la 
temperatura del compartimento del frigorifero. Impostare la temperatura della camera del frigorifero tra 
“02”-“03”-“04”-“05”-“06”-“07”-“08”-“02”. Selezionare la temperatura appropriata per interrompere il 
funzionamento dei tasti, quindi impostare l'intervallo di temperatura per la conferma.

Nello stato sbloccato, premere ripetutamente il pulsante “Zone” finché l'area della temperatura di 
conservazione congelatrice non si illumina, quindi premere il pulsante “Regulate” per regolare la 
temperatura del compartimento congelatore. Impostare la temperatura del compartimento congelatore tra 
“-24”-“-23”-“-22”-“-21”-“-20”-“-19”-“-18”-“-17”-“-16” “-15”-“-24”. Selezionare la temperatura appropriata per 
interrompere il funzionamento dei tasti, quindi impostare l'intervallo di temperatura per la conferma.

Nella modalità di sblocco, premere ripetutamente il pulsante “Zone” finché la zona frigorifera sia accesa, e 
poi premere il pulsante “Regulate” per regolazione temperatura nel compartimento frigorifero. La 
temperatura impostata nel compartimento frigorifero può variare nel ciclo di “-20”-“-19”-“-18”-“-17”-“-16”-“-
15”-“-14”-“-13”-“-12”-“-11”-“-10”-“-09”-“-08”-“-07”-“-06”-“-05”-“-04”-“-03”- “-02”-“-01”-“00”-“01”-“02”-“03”-“04”-
“05”-“OFF” in “-2a0”. Quando viene premuto il pulsante di arresto della temperatura appropriato, 
l'impostazione della temperatura viene confermata.

La prima icona a sinistra è l'icona “Fast Chill”. Quando la porta refrigerata è aperta, la luce si accenderà 
se toccata leggermente e la funzione di surgelamento verrà attivata ;
Premere il pulsante “Fish&Meat” per attivare le funzioni pesce e carne; Premere il pulsante “Fruit&Veg”. 
pulsante per attivare la funzione frutta e verdura;
Quando la funzione “Fast Chill” è attivata, il cassetto a temperatura variabile a tre velocità è controllato a -
3° C. Quando la funzione “Fish&Meat” è attivata, il cassetto a temperatura variabile a tre marce la 
temperatura del cassetto è controllata a -1° C; Quando la funzione “Fruit&Veg” è attiva, il cassetto a 
temperatura variabile a tre marce è controllato a 4° C; In qualsiasi momento, è disponibile una sola 
funzione di tra Surgelamento/Pesce e Carne/Frutta e Verdura.
Lo stato di funzionamento predefinito di fabbrica del cassetto refrigerato a temperatura variabile a tre 
marce è “Fish&Meat”; Per evitare operazioni incidentali quando si toccano i pulsanti,tenere premuto i 
pulsanti per oltre 1 secondo.

Nella modalità di sblocco, premere ripetutamente il pulsante “Zone” finché la zona di cambio temperatura 
sia accesa, e poi premere il pulsante “Regulate” per regolazione temperatura nel vano per cambio 
temperatura. Con il vano per cambio di temperatura posizionato su “OFF”, interrompere il funzionamento 
del pulsante per accedere alla funzione di disattivazione del cambio di temperatura.
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Funzione di protezione del display

Funzione Vacanze

Funzione Congelamento intenso

Funzione di raffreddamento intenso

Quando la temperatura impostata nel vano per cambio di temperatura non è posizionata su “OFF”, uscire 
dalla funzione di disattivazione del cambio di temperatura. (Nella modalità di disattivazione del 
cambiamento di temperatura, è possibile uscire automaticamente dalla funzione di disattivazione del 
cambio di temperatura quando si esegue l'impostazione di un'altra funzione. Nota: Svuotare il 
compartimento per il cambio di temperatura prima di accedere alla funzione di disattivazione del cambio 
temperatura.
Nella modalità delle funzioni “Disattivazione del cambio di temperatura”, il compartimento per il cambio di 
temperatura viene disattivato.

Quando il frigorifero è in stato di sblocco, premere ripetutamente il pulsante “Function” finché l'icona 
“Power Cool” lampeggia, dopodiché interrompere il funzionamento dei tasti e attendere 3 secondi per 
accedere alla funzione di raffreddamento potente del compartimento frigorifero. È possibile uscire dalla 
funzione di raffreddamento potente con la stessa operazione. Una volta inserito “Power Cool”, il 
frigorifero abbandonerà automaticamente la funzione di raffreddamento dopo averla inserita per 2 ore.
Nello stato “Power Cool”, la temperatura impostata per il compartimento frigorifero viene visualizzata di 
2°C fino all'uscita dalla funzione. Nello stato “Power Cool”, quando si impostano altre funzioni, è possibile 
uscire automaticamente dalla funzione di raffreddamento elettrico. Nello stato “Power Cool”, si uscirà 
automaticamente dalla funzione di raffreddamento potente quando la porta del frigorifero viene aperta 
per più di 3 minuti. (Nello stato “Power Cool”, quando si impostano altre funzioni, è possibile uscire 
automaticamente dalla funzione di raffreddamento potente)

Quando il frigorifero è in stato di sblocco, premere ripetutamente il pulsante “Function” finché l'icona 
“Power Freeze” lampeggia, dopodiché interrompere il funzionamento dei tasti e attendere 3 secondi per 
accedere alla funzione di surgelamento del compartimento congelatore. È possibile uscire dalla funzione 
di surgelamento con la stessa operazione. Una volta inserito “Power Freeze”, il frigorifero abbandonerà 
automaticamente la funzione di surgelamento dopo che sia in tale stato per 24 ore.
Nello stato “Power Freeze”, la temperatura impostata per il compartimento congelatore viene visualizzata 
di -32°C fino all'uscita dalla funzione. Nello stato “Power Freeze”, quando si impostano altre funzioni, è 
possibile uscire automaticamente dalla funzione di surgelamento.
(Nello stato “Power Freeze”, quando si impostano altre funzioni, è possibile uscire automaticamente dalla 
funzione di surgelamento)

Nello stato sbloccato, premere ripetutamente il tasto “Function” finché l'icona “Holiday” lampeggia, 
interrompere l'operazione dei tasti e attendere 3 secondi per accedere alla funzione vacanza. In modalità 
vacanza, la posizione del compartimento frigorifero risulta "OFF" ed il compartimento frigorifero entra nello 
stato chiuso. (Nello stato “Holiday”, quando vengono impostate altre funzioni, è possibile uscire 
automaticamente dalla funzione vacanza)
Nota: Prima di attivare la funzione vacanza, estrarre gli alimenti dal compartimento frigorifero

Se non viene utilizzato alcun tasto entro 30 secondi, il frigorifero accederà alla funzione di protezione del 
display e la tastiera verrà bloccata automaticamente. Nella modalità di protezione del display, premere 
qualsiasi tasto per uscire dalla funzione di protezione del display.

Funzione di memorizzazione in caso di interruzione dell’alimentazione
Quando l'alimentazione si interrompe, lo stato di funzionamento istantaneo al momento dello spegnimento 
verrà bloccato. Dopo l'accensione, il funzionamento sarà proseguito in base all'impostazione prima dello 
spegnimento.
Allarme sportello
Se la porta del compartimento frigorifero o la porta del compartimento per il cambio di temperatura o la 
porta del compartimento congelatore non viene chiusa saldamente o mantenuta aperta per più di 1 
minuto, verrà emesso il segnale acustico di allarme “tick”. Premere qualsiasi tasto per interrompere 
temporaneamente l'allarme, seguito nuovamente dall'allarme 1 minuto dopo; Chiudere bene la porta del 
compartimento frigorifero o quella dello compartimento congelatore per interrompere l'allarme.
Avviso di sovratemperatura del compartimento congelatore
All'accensione, la temperatura del compartimento congelatore è superiore a -12°C, il riquadro schematico 
corrispondente alla zona di temperatura del compartimento congelatore è acceso e la zona digitale 
lampeggia. Premere qualsiasi tasto per visualizzare la temperatura del compartimento congelatore 
quando è acceso, premere nuovamente il tasto o 10 secondi dopo per tornare allo stato di visualizzazione 
normale.
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Conservazione alimentare
Compartimento freddo (2°C~°8C)

Fig.  ScorrettoFig.  Corretto

Trave basculante Trave basculante

Trave basculante

Funzione di protezione del pannello display
Trascorsi 30 secondi senza pressione su qualsiasi pulsante, il frigorifero attiverà la funzione di 
protezione del pannello del display e la tastiera verrà bloccata automaticamente. Nella modalità di 
protezione del pannello del display, con la pressione su qualsiasi pulsante, è possibile uscire dalla 
funzione di protezione del pannello del display.

- Il compartimento frigorifero serve principalmente per conservare gli alimenti meno durevoli, come 
latte, uova e bevande in bottiglia.
- La verdura e la frutta devono essere conservate nell'apposito contenitore per evitare perdite 
d'acqua.
- Il cibo cotto deve essere contenuto in sacchetti per la conservazione e poi riposto nel frigorifero 
per evitare di aumentare il consumo di energia.
Vano per cambio temperatura (-20°C ~ 5°C)
- Il vano per cambio di temperatura è configurato per il cambio di temperatura a un livello che 
soddisfi le esigenze dei clienti.
- Il cambio della temperatura è necessario a seconda del tipo di alimenti nel vano per cambio della 
temperatura. Il vano per cambio temperatura è costituito da un compartimento indipendente di 
conservazione, compartimento della freschezza e congelamento. I clienti possono trarre vantaggio 
dal corretto utilizzo del vano per cambio temperatura.
Compartimento congelatore (-24°C~ -15°C)
- Il compartimento congelatore viene utilizzato per conservare l’alimento meno durevole.
- Il pesce e la carne da congelare devono essere tagliati in piccoli pezzi e contenuti in sacchetti di 
conservazione separati, quindi collocati nel cassetto del compartimento congelatore.
- Si fa divieto di posizionare contenitori di vetro o sigillati con liquidi nel compartimento congelatore 
per evitare rotture ed esplosioni.
- Gli alimenti freschi non vengono conservati assieme agli alimenti congelati.

Suggerimenti utili:
Gli alimenti conservati, se presenti, non devono bloccare l'uscita del condotto dell'aria e la 
bocchetta di ritorno per non influire sull'effetto refrigerante.
Prima di essere conservati in frigorifero, l'acqua calda e gli alimenti devono essere raffreddati a 
temperatura ambiente.

- Per chiudere la porta del frigorifero, agire nella posizione della trave basculante mostrata in Fig.
l'operazione nella posizione mostrata in Fig. potrebbe danneggiare la trave inclinabile o impedire 
la chiusura ermetica della porta.
- Il filo riscaldante in grado di evitare la formazione di condensa è installato all'interno della trave 
basculante. Il surriscaldamento della superficie della trave inclinabile è normale e non influisce sul 
normale funzionamento del frigorifero.
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    Fig.1      Fig.2      Fig.3     Fig.4  

    Fig.1      Fig.2       Fig.3   

Procedura di smontaggio
Passaggio 1: Estrarre orizzontalmente  il ripiano seguendo la freccia indicata in Fig.1.
Passaggio 2: Tirare il ripiano superiore in giù e in avanti seguendo la freccia mostrata in Fig.2, e il ripiano 
inferiore in su e in avanti seguendo la freccia mostrata in Fig.3.
Passaggio 3: Sollevare verticalmente l'estremità destra del ripiano verso l'alto, e ruotarla opportunamente 
secondo la freccia indicata in Fig.4 per facilitarne la rimozione.
Reinstallazione
Reinstallare il ripiano nell'ordine dei passaggi 3-1.
Nota: Per lo smontaggio del ripiano, aprire la porta nella massima misura per facilitare lo smontaggio dello 
scaffale o prevenire la collisione della porta. (L’immagine è meramente indicativa. Per i dettagli sulla 
configurazione interna specifica, prevarrà il prodotto fisico.)

Procedura di smontaggio
Passaggio 1: Estrarre innanzitutto il ripiano dal compartimento frigorifero.
Passaggio 2: Estrarre il contenitore per frutta e verdura orizzontalmente seguendo la freccia mostrata in Fig.1 
finché il contenitore per frutta e verdura non è sostenuto dalla guida.
Passaggio 3: Estrarre il contenitore per frutta e della verdura verso in su e in avanti seguendo la freccia mostrata 
in Fig.2.
Passaggio 4: Sollevare verticalmente l'estremità destra del contenitore per frutta e verdura, e ruotarla 
opportunamente secondo la freccia indicata in Fig.3 per facilitarne la rimozione.
Reinstallazione
Reinstallare il contenitore per frutta e verdura nell'ordine indicato dei passaggi 4-2.
Nota: Aprire la porta nella massima misura per facilitare lo smontaggio del contenitore per frutta e verdura o 
prevenire la collisione della porta. (L’immagine è meramente indicativa. Per i dettagli sulla configurazione interna 
specifica, prevarrà il prodotto fisico.)
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Metodo di smontaggio accessori

- Cassetto nel congelatore:serve per conservare gli alimenti durevoli 
come carni e pesci. E’ sufficiente tirarlo lievemente verso l’esterno e 
l'alto per estrazione.
Suggerimento: si consiglia di affettare il grande pezzo di carne e 
conservarlo nel frigorifero per evitare l’impossibilità di taglio dopo 
congelamento. Gli alimenti surgelati vengono assemblati, congelati 
e conservati insieme. Tirarlo lievemente verso l’alto 
- Ripiano integrato nella porta della cella frigorifera:serve per e  l’esterno per estrazione

conservare uova, varie bevande in bottiglia e altre cose. E’ 
sufficiente sollevarlo lievemente per estrazione.
Nota: durante lo smontaggio, si fa divieto di tirare con forza il ripiano 
nella porta della cella frigorifera per evitare il danno al frigorifero stesso.
Sostituzione della luce
Qualsiasi sostituzione o manutenzione delle lampade a LED deve essere effettuata dal produttore, dal suo 
agente di assistenza o da una persona qualificata.

Fig.1      Fig.2     Fig.3

Suggerimenti:
Si fa divieto della rimozione non autorizzata di luci, pannelli di controllo, ecc.che risultino difettosi. Il servizio 
porta a porta può essere prestato su richiesta.

Procedura di smontaggio
Passaggio 1: Estrarre innanzitutto il contenitore per frutta e verdura. Questo passaggio può essere ignorato in 
assenza del contenitore.
Passaggio 2: Rimuovere la vite di fissaggio che fissa il binario di guida destro nella posizione mostrata dalla 
freccia in Fig.1 e rimuovere il binario di guida destro.
Passaggio 3: Estrarre il orizzontalmente il coperchio seguendo la freccia indicata in Fig.2.
Passaggio 4: Sollevare verticalmente l'estremità destra del coperchio, e ruotarla opportunamente secondo la 
freccia indicata in Fig.3 per facilitarne la rimozione.

Reinstallazione
Reinstallare il coperchio nell'ordine dei passaggi 4-2.
Nota: Aprire la porta nella massima misura per facilitare lo smontaggio del coperchio o prevenire la collisione 
della porta. (L’immagine è meramente indicativa. Per i dettagli sulla configurazione interna specifica, prevarrà il 
prodotto fisico.)
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 Volume del frigorifero 

Volume Stoccaggio del Freezer  

RC518CXD0

1.0A

35

9W

R600a,65g

220-240V~/50Hz

833x640x1900

103kg

250kWh/a

10Kg/24hCapacità di congelamento

Volume di temperatura variabile

Livello sonoro (dB(A) re 1 pW)

(WxDxHmm)

Allegato 
 Ripiano del frigo 

Cassetta frutte e verdure 

Fondo per frutta e verdura 

Coperchio inferiore per frutta e verdura 

Portabottiglie di refrigerazione 

Vassoio del congelatore 

Cassetto congelatore 

Vassoio a temperatura variabile 

Cassetto a temperatura variabile 

Manuale d’istruzione

Modello

Questo prodotto è disponibile in diverse configurazioni, fare riferimento al prodotto fisico per i dettagli.

Nota:
1)Questo prodotto può essere utilizzato sia come frigorifero indipendente che da incasso. Il consumo
energetico indicato si basa su test condotti secondo gli standard locali, simulando il funzionamento 
dell'utente in una condizione non integrata. È normale che il consumo energetico effettivo del frigorifero 
sia leggermente superiore al valore indicato se installato ad incasso.
2)È normale che il consumo energetico effettivo superi il valore contrassegnato quando è conservata
una quantità maggiore di cibo, la temperatura ambiente è elevata o la porta viene aperta 
frequentemente.

518L

348L

80L

90L

RC518CXD0

5
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Sorgente luminosa sostituibile (solo LED) da un professionista



RC518CXD0

Ο παρόν οδηγός υπηρεσίας είναι καθολική μορφή για την εταιρεία μας.
Παρακαλούμε ανατρέξτε στην αντίστοιχη λειτουργία για συγκεκριμένες φυσικές διαμορφώσεις.
Οι εικόνες είναι μόνο  για αναφορά, τα προϊόντα ενδέχεται να υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς ειδοποίηση.
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες λειτουργίας πριν από την ενεργοποίηση και φυλάξτε τις με ασφαλή τρόπο.

Εγχειρίδιο χρήστη 
ΨΥΓΕΙΟ

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΚΕΥΗ





P2 

P5 

P6 

P7
P8 

P8 

P11 

P12 

P15 

P15 

P16 

P17 

P17

P16 









Παρουσίαση προϊόντος

Οι εικόνες είναι μόνο για αναφορά. Παρακαλούμε ανατρέξτε στο αντικείμενο

Ράφι ψυγείου

Λειτουργία θερμοκρασίας Τ

Λαμπτήρας

ΛαμπτήραςΒάση 
φιάλης ψυγείου

Δίσκος μεταβλητής θερμοκρασίας

Συρτάρι μεταβλητής θερμοκρασίας

δίσκος κατάψυξης

Συρτάρι κατάψυξης

Βάση φιάλης ψυγείου

Κάτω συρτάρι για 
φρούτα και λαχανικά

Κουτί αποθήκευσης 
φρούτων και λαχανικών

Κάλυμμα κάτω συρταριού  
για φρούτα και λαχανικά

Κουτί αποθήκευσης νερού



>1cm

>1cm

>2cm



Αυτό το ψυγείο δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως ενσωματωμένη 
συσκευή.

Προετοιμασίες πριν τη χρήση
1�. Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα συσκευασίας, όπως η ταινία σταθεροποίησης κλπ., και ειδικά τη βάση αφρού. 
2. Χρησιμοποιήστε ζεστό υγρό πανί για να καθαρίσετε το εξωτερικό και το εξωτερικό
του ψυγείου, (μπορεί να προστεθεί ουδέτερο καθαριστικό στο ζεστό νερό). 
3.  2Αφού ισοσταθμήσετε και καθαρίσετε το ψυγείο, κρατήστε το όρθιο για περίπου
ώρες προτού το συνδέσετε στην πρίζα για να το ενεργοποιήσετε, και ψύξτε το ψυγείο για 2 με 3 ώρες προτού 
τοποθετήσετε τρόφιμα.�

1. Αφαιρέστε την ταινία 
σταθεροποίησης

2. Συνδέστε το στο ρεύμα 3. Τοποθετήστε τρόφιμα 
αφού περάσουν 2-3 ώρες 
από τη στιγμή που το 
συνδέσατε στο ρεύμα

Τρίψτε με 
ζεστό και 
υγρό πανί

Στα ζεστά καλοκαίρια, απαιτούνται 
24 ώρες για να ψυχθούν πλήρως 
τα τρόφιμα. Ελέγξτε τις συνθήκες 
ψύξης τη δεύτερη ημέρα.

Μην ανοίγετε συχνά 
τις πόρτες για να 
εξοικονομήσετε 
ρεύμα.

Η μυρωδιά πλαστικού θα φύγει από μόνη 
της αφού ψυχθεί για λίγο καιρό το ψυγείο.

＞L1+450 ＞W1+480＞L1+20 ＞W1+20640 833

Σημείωση:
1.Κατά την εγκατάσταση του ψυγείου ως ενσωματωμένη μονάδα, είναι σημαντικό να ληφθεί υπόψη η ακρίβεια των 
μετρήσεων ντουλαπιού και η ισοπεδότητα του δαπέδου.
2.Λόγω διακυμάνσεων στα μεγέθη βυσμάτων και στις τοποθεσίες των πριζών, οι διαστάσεις W2 και L2 για τον χώρο 
τοποθέτησης του ψυγείου δεν περιλαμβάνει το μέγεθος εγκατάστασης του βύσματος. Κατά την εγκατάσταση της πρίζας, 
λάβετε υπόψη την πυκνότητα του βύσματος και διατηρήστε επαρκή χώρο σύμφωνα με την πραγματική κατάσταση.
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Προετοιμασίες πριν από τη χρήση

Η συσκευή θα πρέπει να τοποθετηθεί στον πιο ψυχρό χώρο του δωματίου, μακριά από συσκευές 
παραγωγής θερμότητας ή αγωγούς θέρμανσης και μακριά από το άμεσο φως του ήλιου.
Να αφήνετε τα καυτά τρόφιμα να κρυώνουν πριν τα τοποθετήσετε μέσα στη συσκευή. Η υπερφόρτωση 
της συσκευής αναγκάζει τον συμπιεστή να λειτουργεί για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα. Τα τρόφιμα 
που παγώνουν αργά μπορεί να χάσουν την ποιότητά τους ή να χαλάσουν.
Φροντίστε να τυλίγετε καλά τα τρόφιμα και να σκουπίζετε τα βρεγμένα δοχεία πριν τα τοποθετήσετε 
μέσα στη συσκευή. Αυτό περιορίζει την συσσώρευση πάγου μέσα στη συσκευή.
Ο κάδος αποθήκευσης της συσκευής δεν πρέπει να καλύπτεται με αλουμινόχαρτο, κηρόχαρτο ή χαρτί 
κουζίνας. Τα περιβλήματα εμπλέκονται στην κυκλοφορία του ψυχρού αέρα, καθιστώντας τη συσκευή 
λιγότερο αποδοτική.
Οργανώστε και προσθέστε ετικέτες στα τρόφιμα για να μειώσετε την συχνότητα ανοίγματος της πόρτας 
και την παρατεταμένη αναζήτηση. Να αφαιρείτε όσα περισσότερα είδη χρειάζεστε κάθε φορά και να 
κλείνετε την πόρτα το συντομότερο δυνατό.
Παρακαλούμε ανατρέξτε στην εικόνα εισαγωγής προϊόντος στη σελίδα 6 για την τοποθέτηση 
εξαρτημάτων

Απεικόνιση και λειτουργία του πάνελ εμφάνισης
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Ρύθμιση θερμοκρασίας στον θάλαμο αλλαγής θερμοκρασίας (-20°C ~ 5°C)

Λειτουργία απενεργοποίησης αλλαγής θερμοκρασίας

Περιγραφή των λειτουργιών του συρταριού αλλαγής θερμοκρασίας τριών σταδίων για συντήρηση

Προσαρμογή θερμοκρασίας θαλάμου καταψύκτη (-24°C ~ -15°C)

Προσαρμογή θερμοκρασίας θαλάμου ψυγείου (2°C ~ 8°C)

Χειροκίνητη προσαρμογή θερμοκρασίας

Λειτουργία κλειδώματος για τα παιδιά

Ενεργοποίηση για πρώτη φορά
Όταν ενεργοποιείται για πρώτη φορά, το ψυγείο θα αρχίσει την έξυπνη λειτουργία και να λειτουργεί στους 
5°C για τον θάλαμο ψυγείου, -18°C για τη μεταβλητή θερμοκηπίου και -18°C για τον θάλαμο καταψύκτη.

Ενεργοποίηση: όταν δεν υπάρχει καμία λειτουργία πλήκτρων στην οθόνη εμφάνισης, μετά από 30 
δευτερόλεπτα, το πληκτρολόγιο κλειδώνει αυτόματα και ενεργοποιείται η λειτουργία κλειδώματος για παιδιά·
Απενεργοποίηση: όταν η εμφάνιση οθόνης βρίσκεται στην κλειδωμένη κατάσταση, πιέστε το πλήκτρο 
«unlock 3 sec» και κρατήστε το για 3 δευτερόλεπτα για ξεκλείδωμα και η λειτουργία κλειδώματος για παιδιά 
απενεργοποιείται.

Όταν δεν υπάρχει καμία λειτουργία πλήκτρων στην οθόνη εντός 30 δευτερολέπτων, η οθόνη θα σβήσει 
αυτόματα και το πληκτρολόγιο θα κλειδωθεί αυτόματα. Όταν η οθόνη είναι σβηστή, πιέστε το κουμπί την 
πρώτη φορά για να γίνει αφύπνιση της οθόνης· κρατήστε πατημένο το κουμπί «unlock 3 sec» για 3 
δευτερόλεπτα για να ξεκλειδωθεί και στη συνέχεια πιέστε το κουμπί ξανά για να τεθεί σε ισχύ η λειτουργία 
του κουμπιού.

Στην ξεκλείδωτη κατάσταση, πιέστε επαναλαμβανόμενα το κουμπί «Zone» μέχρι να ανάψει η περιοχή 
θερμοκρασίας του συντηρημένου αποθηκευτικού χώρου και στη συνέχεια πιέστε το κουμπί «Regulate» 
για να προσαρμόσετε τη θερμοκρασία θαλάμου του ψυγείου. Η θερμοκρασία θαλάμου του ψυγείου θα 
πρέπει να οριστεί μεταξύ «02»-«03»-«04»-«05»-«06»-«07»-«08»-«02». Επιλέξτε την κατάλληλη 
θερμοκρασία για να διακόψετε τη λειτουργία του πλήκτρου και στη συνέχεια ορίστε το εύρος 
θερμοκρασίας για επιβεβαίωση.

Στην ξεκλείδωτη κατάσταση, πιέστε επαναλαμβανόμενα του κουμπί «Zone» μέχρι να ανάψει η περιοχή 
θερμοκρασίας του κατεψυγμένου αποθηκευτικού χώρου και στη συνέχεια πιέστε το κουμπί «Regulate» για να 
προσαρμόσετε τη θερμοκρασία θαλάμου καταψύκτη. Η θερμοκρασία θαλάμου του ψυγείου θα πρέπει να 
οριστεί μεταξύ «-24»-«-23»-«-22»-«-21»-«-20»-«-19»-«-18»-«-17»-«-16» «-15»-«-24». Επιλέξτε την κατάλληλη 
θερμοκρασία για να διακόψετε τη λειτουργία του πλήκτρου και στη συνέχεια ορίστε το εύρος θερμοκρασίας για 
επιβεβαίωση.

Υπό τη λειτουργία ξεκλειδώματος, πιέστε επαναλαμβανόμενα το κουμπί «Zone» μέχρι να ανάψει η ζώνη 
συντήρησης και στη συνέχεια πιέστε το κουμπί «Regulate» για ρύθμιση της θερμοκρασίας στον θάλαμο 
του ψυγείου. Η ορισμένη θερμοκρασία στον θάλαμο του ψυγείου μπορεί να ποικίλει εντός της κυκλικής 
συμπεριφοράς «-20»-«-19»-«-18»-«-17»-«-16»-«-15»-«-14»-«-13»-«-12»-«-11»-«-10»-«-09»-«-08»-«-
07»-«-06»-«-05»-«-04»-«-03»-«-02»-«-01»-«-00»-«-01»-«-02»-«-03»-«-04»-«-05»-
«ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ» i-n «-2a0». Όταν πατηθεί ένα κατάλληλο κουμπί διακοπής θερμοκρασίας, η 
ρύθμιση της θερμοκρασίας επιβεβαιώνεται.

Το πρώτο εικονίδιο στα αριστερά είναι το εικονίδιο «Fast Chill». Όταν η πόρτα του ψυγείου είναι ανοιχτή, 
το φως θα ανάψει όταν αγγιχτεί ελαφρώς και η λειτουργία γρήγορης κατάψυηγς θα ενεργοποιηθεί.
Πιέστε το κουμπί «Fish&Meat» για να ενεργοποιήσετε τις λειτουργίες θαλασσινών και κρεάτων· Πιέστε το 
κουμπί «Fruit&Veg». για να ενεργοποιήστε τη λειτουργία φρούτων και λαχανικών·
Όταν η λειτουργία «Fast Chill» είναι ενεργοποιημένη, τότε το συρτάρι κυμαινόμενης θερμοκρασίας τριών 
σταδίων ελέγχεται στους -3 °C. Όταν η λειτουργία «Fish&Meat» είναι ενεργοποιημένη, τότε το συρτάρι 
κυμαινόμενης θερμοκρασίας τριών ταχυτήτων ελέγχεται στους -1 °C· Όταν η λειτουργία «Fruit&Veg» είναι 
ενεργοποιημένη, τότε το συρτάρι κυμαινόμενης θερμοκρασίας τριών ταχυτήτων ελέγχεται στους 4 °C· Ανά 
πάσα στιγμή, μόνο μια λειτουργία ενεργοποιείται για Γρήγορη ψύξη/Ψάρια και κρέας/Φρούτα και λαχανικά·
Η κατάσταση λειτουργίας προεπιλεγμένων εργοστασιακών ρυθμίσεων του συντηρημένου συρταριού 
κυμαινόμενης θερμοκρασίας τριών σταδίων είναι «Fish&Meat»· Για να εμποδίσετε την τυχαία λειτουργία 
κατά το άγγιγμα των κουμπιών, ο χρόνος παραμονής των δακτύλων στα κουμπιά πρέπει να είναι πάνω 
από 1 δευτερόλεπτο.

Υπό τη λειτουργία ξεκλειδώματος, πιέστε επαναλαμβανόμενα το κουμπί «Zone» μέχρι να ανάψει η ζώνη 
αλλαγής θερμοκρασίας και στη συνέχεια πιέστε το κουμπί «Regulate» για ρύθμιση της θερμοκρασίας στον 
θάλαμο αλλαγής θερμοκρασίας. Με τον θάλαμο αλλαγής θερμοκρασίας τοποθετημένου στο 
«ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ», διακόψτε τη λειτουργία κουμπιών για να αποκτήσετε πρόσβαση στη λειτουργία 
απενεργοποίησης αλλαγής θερμοκρασίας.
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Λειτουργία προστασίας εμφάνισης

Λειτουργία σε Ημέρες διακοπών

Λειτουργία Ισχύς Κατάψυξης

Λειτουργία Ισχύς Ψύξης

Όταν η ορισμένη θερμοκρασία στον θάλαμο αλλαγής θερμοκρασίας δεν έχει τοποθετηθεί στο 
«ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ», βγείτε από τη λειτουργία απενεργοποίησης αλλαγής θερμοκρασίας. (Υπό τον 
τρόπο λειτουργίας απενεργοποίησης αλλαγής θερμοκρασίας, είναι δυνατό να βγείτε από τη λειτουργία 
απενεργοποίησης αλλαγής θερμοκρασίας όταν διεξάγετε τη ρύθμιση άλλης λειτουργίας. Σημείωση: Πριν 
αποκτήσετε πρόσβαση στη λειτουργία απενεργοποίησης αλλαγής θερμοκρασίας, αδειάστε τον θάλαμο 
αλλαγής θερμοκρασίας.)
Υπό τον τρόπο λειτουργίας «Απενεργοποίηση αλλαγής θερμοκρασίας», ο θάλαμος αλλαγής 
θερμοκρασίας τοποθετείται στην κατάσταση μη χρήσης.

Όταν το ψυγείο βρίσκεται σε κατάσταση ξεκλειδώματος, πιέστε το κουμπί «Function» επαναλαμβανόμενα 
μέχρι να αναβοσβήσει το εικονίδιο «Power Cool», μετά από αυτό σταματήστε τον χειρισμό των πλήκτρων 
και περιμένετε 3 δευτερόλεπτα για μπείτε στη λειτουργία ισχυρής ψύξης θαλάμου του ψυγείου. Μπορείτε 
να βγείτε από τη λειτουργία ισχυρής ψύξης με τον ίδιο χειρισμό. Μόλις μπείτε στη «Power Cool», το 
Ψυγείο θα βγει αυτόματα από τη λειτουργία ισχυρής ψύξης αφού μπει σε αυτή για 2 ώρες.
Υπό την κατάσταση «Power Cool», η ορισμένη θερμοκρασία για τον θάλαμο ψυγείου εμφανίζεται με 2 °C 
μέχρι να βγει από τη λειτουργία. Υπό την κατάσταση «Power Cool» όταν ορίζετε άλλες λειτουργίες, 
μπορείτε να βγείτε αυτόματα από τη λειτουργία γρήγορης ψύξης. Υπό την κατάσταση «Power Cool», θα 
βγείτε αυτόματα από τη λειτουργία ισχυρής ψύξης όταν η πόρτα συντήρησης μείνει ανοιχτή για πάνω 
από 3 λεπτά. (Υπό την κατάσταση «Power Cool», όταν ρυθμίζετε άλλες λειτουργίες, μπορείτε να βγείτε 
αυτόματα από τη λειτουργία ισχυρής ψύξης)

Όταν το ψυγείο βρίσκεται υπό κατάσταση ξεκλειδώματος, πιέστε το κουμπί «Function» 
επαναλαμβανόμενα μέχρι να αναβοσβήσει το εικονίδιο «Power Freeze», μετά από αυτό διακόψτε τον 
χειρισμό των πλήκτρων και περιμένετε 3 δευτερόλεπτα για να μπείτε στη λειτουργία ισχυρής κατάψυξης 
του θαλάμου καταψύκτη. Μπορείτε να βγείτε από τη λειτουργία ισχυρής κατάψυξης με τον ίδιο χειρισμό. 
Μόλις μπείτε στη «Power Freeze», το ψυγείο θα βγει αυτόματα από τη λειτουργία ισχυρής κατάψυξης 
εφόσον βρίσκεται σε κατάσταση υψηλής κατάψυξης για 24 ώρες.
Υπό την κατάσταση «Power Freeze» η ορισμένη θερμοκρασία για τον θάλαμο καταψύκτη εμφανίζεται με -
32°C μέχρι να βγει από τη λειτουργία. Υπό την κατάσταση «Power Freeze», όταν ρυθμίζετε άλλες 
λειτουργίες, μπορείτε να βγείτε αυτόματα από τη λειτουργία ισχυρής κατάψυξης.
(Υπό την κατάσταση «Power Freeze», όταν ρυθμίζετε άλλες λειτουργίες, μπορεί βα βγείτε αυτόματα από 
τη λειτουργία ισχυρής κατάψυξης)

Στην ξεκλείδωτη κατάσταση, πιέστε επαναλαμβανόμενα το πλήκτρο «Function» μέχρι να αναβοσβήσει το 
εικονίδιο «Holiday», διακόψτε τον χειρισμό των πλήκτρων και περιμένετε 3 δευτερόλεπτα για να μπείτε στη 
λειτουργία διακοπές. Στη λειτουργία διακοπές, η θέση του θαλάμου συντήρησης του ψυγείου δείχνει 
«ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ» και ο θάλαμος συντήρησης μπαίνει στην κατάσταση κλειστός. (Στην κατάσταση 
«Holiday», όταν έχουν οριστεί άλλες λειτουργίες, τότε μπορείτε να βγείτε αυτόματα από τη λειτουργία διακοπές)
Σημείωση: Πριν την ενεργοποίηση της λειτουργίας διακοπές, παρακαλούμε αφαιρέστε τα τρόφιμα από τον 
θάλαμο συντήρησης

Αν δεν υπάρξει κανένας χειρισμός πλήκτρων εντός 30 δευτερολέπτων, τότε το ψυγείο θα μπει στη 
λειτουργία προστασίας εμφάνισης και το πληκτρολόγιο θα κλειδωθεί αυτόματα. Στη λειτουργία προστασίας 
εμφάνισης, πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για να βγείτε από τη λειτουργία προστασίας εμφάνισης.

Απενεργοποίηση μνήμης
Όταν γίνεται διακοπή ρεύματος, η στιγμιαία κατάσταση λειτουργίας κατά τη στιγμή της διακοπής ρεύματος 
θα κλειδωθεί. Μετά την επαναφορά του ρεύματος, θα συνεχίσει να λειτουργεί σύμφωνα με τη ρύθμιση που 
είχε πριν τη διακοπή ρεύματος.
Συναγερμός πόρτας
Αν η πόρτα θαλάμου του ψυγείου ή η πόρτα θαλάμου αλλαγής θερμοκρασίας ή η πόρτα θαλάμου του 
καταψύκτη δεν είναι ερμητικά κλειστή ή παραμένει ανοιχτή για πάνω από 1 λεπτό, τότε θα ηχήσει ο 
συναγερμός βομβητή «tick». Πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για να διακόψετε προσωρινά τον συναγερμό, 
που ακολουθείται από συναγερμό ξανά μετά από 1 λεπτό· Κλείστε ερμητικά την πόρτα θαλάμου του 
ψυγείου ή την πόρτα θαλάμου του καταψύκτη για να διακόψετε τον συναγερμό.
Προειδοποίηση υπέρβασης θερμοκρασίας του θαλάμου του καταψύκτη
Όταν η ισχύς είναι ενεργοποιημένη, η θερμοκρασία θαλάμου του καταψύκτη είναι υψηλότερη από τους -12 
°C, ο σχηματικός πίνακας που αντιστοιχεί στη ζώνη θερμοκρασίας θαλάμου του καταψύκτη είναι 
αναμμένος και αναβοσβήνει η ψηφιακή ζώνη. Πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για να εμφανιστεί η 
θερμοκρασία θαλάμου του καταψύκτη όταν είναι ενεργοποιημένος, πατήστε το πλήκτρο ξανά ή μετά από 
10 δευτερόλεπτα θα επιστρέψει στην κανονική κατάσταση εμφάνισης.
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Θάλαμος κατάψυξης (-24 °C ~ -15 °C)

Αποθήκη τροφίμων
Ψυχρός θάλαμος (2 °C~8 °C)

Εικ.  ΛάθοςΕικ.  Σωστά

Ράβδος κλίσης Ράβδος κλίσης

Ράβδος κλίσης

Λειτουργία προστασίας του πάνελ εμφάνισης
Αν δε χρησιμοποιηθεί κανένα κουμπί εντός 30 δευτ., το ψυγείο θα ενεργοποιήσει τη λειτουργία 
προστασίας του πάνελ εμφάνισης και το πληκτρολόγιο θα κλειδωθεί αυτόματα. Υπό τη λειτουργία 
προστασίας του πάνελ εμφάνισης, πατώντας οποιοδήποτε κουμπί μπορεί να ακυρωθεί η 
λειτουργία προστασίας του πάνελ εμφάνισης.

- Ο ψυχρός θάλαμος χρησιμοποιείται κυρίως για την αποθήκευση τροφίμων που πρόκειται να 
αποθηκευτούν για μικρή περίοδο, όπως γάλα, αυγά και εμφιαλωμένα ροφήματα.
- Τα λαχανικά και τα φρούτα θα πρέπει να αποθηκεύονται στο κουτί λαχανικών και φρούτων για την 
αποφυγή απώλειας νερού.
- Τα μαγειρεμένα τρόφιμα θα πρέπει να είναι μέσα σε σακούλες αποθήκευσης και στη συνέχεια να 
τοποθετούνται στο ψυγείο προκειμένου να αποφευχθεί η αύξηση της κατανάλωσης ενέργειας.

Θάλαμος αλλαγής θερμοκρασίας (-20 °C~5 °C)
- Ο θάλαμος αλλαγής θερμοκρασίας διαμορφώνεται για την αλλαγή θερμοκρασίας σε ένα επίπεδο 
που θα ικανοποιεί τις απαιτήσεις των πελατών.
- Η αλλαγή θερμοκρασίας χρειάζεται ανάλογα με τον τύπο των τροφίμων που βρίσκονται μέσα στον 
θάλαμο αλλαγής θερμοκρασίας. Ο θάλαμος αλλαγής θερμοκρασίας αποτελείται από έναν ανεξάρτητο 
αποθηκευτικό χώρο, έναν θάλαμο συντήρησης φρέσκων τροφίμων και έναν θάλαμο κατάψυξης. Οι 
πελάτες μπορούν να επωφεληθούν από τη σωστή χρήση του θαλάμου αλλαγής θερμοκρασίας.

- Ο θάλαμος κατάψυξης χρησιμοποιείται για την αποθήκευση των αγαθών που πρόκειται να 
αποθηκευτούν για μεγάλη περίοδο.
- Τα ψάρια και τα κρέατα που χρειάζονται κατάψυξη θα πρέπει να κόβονται σε μικρά κομμάτια και να 
μπαίνουν σε ξεχωριστές σακούλες αποθήκευσης και στη συνέχεια να τοποθετούνται στο συρτάρι 
του θαλάμου κατάψυξης.
- Απαγορεύεται η τοποθέτηση γυάλινων ή σφραγισμένων δοχείων με υγρά στον θάλαμο κατάψυξης 
καθώς μπορεί να ραγίσουν και να εκραγούν.
- Τα φρέσκα τρόφιμα δεν πρέπει να αποθηκεύονται μαζί με τα κατεψυγμένα τρόφιμα.

 Συμβουλές θερμών τροφίμων:
Τα αποθηκευμένα τρόφιμα, αν υπάρχουν, δεν πρέπει να μπλοκάρουν την έξοδο του αεραγωγού 
και τη θύρα επιστροφής καθώς μπορεί να επηρεαστεί το αποτέλεσμα της ψύξης.
Πριν αποθηκευτούν στο ψυγείο, το υπερθερμασμένο νερό και τα τρόφιμα θα πρέπει να κρυώνουν 
σε θερμοκρασία δωματίου.

- Για να κλείσετε την πόρτα του ψυγείου, θα πρέπει να διαχειριστείτε τη θέση της ράβδου κλίσης όπως 
φαίνεται στην Εικ. ·
η διαχείριση της θέσης όπως φαίνεται στην Εικ.  μπορεί να καταστρέψει τη ράβδο κλίσης ή να μην 
μπορεί να κλείσει ερμητικά η πόρτα.
- Το σύρμα θέρμανσης έχει τη δυνατότητα να αποφεύγει το συμπύκνωμα που έχει εγκατασταθεί στο 
εσωτερικό της ράβδου κλίσης. Η υπερθέρμανση στην επιφάνεια της ράβδου κλίσης είναι κανονική και 
δεν επηρεάζει την κανονική λειτουργία του ψυγείου.
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Διαδικασία αποσυναρμολόγησης

    Fig.1      Fig.2      Fig.3     Fig.4  

    Fig.1      Fig.2       Fig.3   

Διαδικασία αποσυναρμολόγησης
Βήμα 1: Τραβήξτε οριζόντια προς τα έξω το ράφι ακολουθώντας το βέλος όπως φαίνεται στην Εικ. 1.
Βήμα 2: Τραβήξτε το πάνω ράφι προς τα κάτω και προς τα εμπρός ακολουθώντας το βέλος όπως φαίνεται στην 
Εικ. 2 και το κάτω ράφι προς τα πάνω και προς τα εμπρός ακολουθώντας το βέλος όπως φαίνεται στην Εικ. 3.
Βήμα 3: Σηκώστε κάθετα το δεξί άκρο του ραφιού προς τα πάνω και στρίψτε το κατάλληλα στο βέλος όπως 
φαίνεται στην Εικ. 4 για να διευκολύνετε την αφαίρεση.
Επανεγκατάσταση
Διεξάγετε την επανεγκατάσταση ραφιού με τη σειρά των Βημάτων 3-1.
Σημείωση: Για την αποσυναρμολόγηση ραφιού, ανοίξτε την πόρτα στον μέγιστο βαθμό για να διευκολύνετε την 
αποσυναρμολόγηση ραφιού ή για να εμποδίσετε τη σύγκρουση της πόρτας. (Η εικόνα είναι μόνο για αναφορά. 
Για λεπτομέρειες της συγκεκριμένης εσωτερικής διαμόρφωσης, θα υπερισχύει το ακριβές προϊόν.)

Βήμα 1: Πρώτα, τραβήξτε προς τα έξω το ράφι θαλάμου του ψυγείου.
Βήμα 2: Τραβήξτε οριζόντια προς τα έξω το κουτί φρούτων και λαχανικών ακολουθώντας το βέλος όπως φαίνεται 
στην Εικ. 1 μέχρι το κουτί φρούτων και λαχανικών να μην στηρίζεται από το σύρμα οδηγό.
Βήμα 3: Τραβήξτε προς τα έξω το κουτί φρούτων και λαχανικών προς τα πάνω και προς τα εμπρός 
ακολουθώντας το βέλος όπως φαίνεται στην Εικ. 2.
Βήμα 4: Ανυψώστε κάθετα το δεξί άκρο του κουτιού φρούτων και λαχανικών και στρίψτε το σωστά στο βέλος 
όπως φαίνεται στην Εικ. 3 για να διευκολύνετε την αφαίρεση.
Επανεγκατάσταση
Διεξάγετε την επανεγκατάσταση του κουτιού φρούτων και λαχανικών με τη σειρά των Βημάτων 4-2.
Σημείωση: Για την αποσυναρμολόγηση του κουτιού φρούτων και λαχανικών, ανοίξτε την πόρτα στον μέγιστο βαθμό 
για να διευκολύνετε την αποσυναρμολόγησή του ή για να εμποδίσετε τη σύγκρουση της πόρτας. (Η εικόνα είναι μόνο 
για αναφορά. Για λεπτομέρειες της συγκεκριμένης εσωτερικής διαμόρφωσης, θα υπερισχύει το ακριβές προϊόν.)
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Μέθοδος αποσυναρμολόγησης και συναρμολόγησης εξαρτημάτων

- Συρτάρι στον θάλαμο κατάψυξης: αποθήκευση τροφίμων που 
πρέπει να συντηρηθούν για μακροχρόνια, όπως κρέας και ψάρια. 
Μπορεί να αφαιρεθεί τραβώντας προς τα έξω και ανυψώνοντας 
προς τα πάνω.
Φιλικές συμβουλές: Συνιστάται να βάζετε ένα μεγάλο κομμάτι 
κρέατος αφού πρώτα το κόψετε σε μικρά κομμάτια, για να 
αποφύγετε το δύσκολο κόψιμο μετά την κατάψυξη. Τα τρόφιμα 
ταχείας κατάψυξης πρέπει να κατανέμονται ομοιόμορφα και να Βγάλτε τραβώντας ελαφρά προς 

αποθηκεύονται μαζί αφού καταψυχθούν. τα έξω και προς τα επάνω

- Βάση μπουκαλιών στην πόρτα του ψυγείου:αποθήκευση αυγών, 
διαφόρων εμφιαλωμένων ποτών και άλλων διαφόρων ειδών. Μπορεί 
να αφαιρεθεί σηκώνοντας ελαφρά.
Σημείωση: Μην τραβάτε έξω το βάθρο της φιάλης στην πόρτα του ψυγείου με δύναμη κατά την 
αποσυναρμολόγηση, για να αποφύγετε την καταστροφή του ψυγείου.
Αλλαγή του λαμπτήρα
Οποιαδήποτε αντικατάσταση ή συντήρηση των λαμπτήρων LED πρέπει να γίνεται αποκλειστικά από τον 
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή από παρόμοιο εξειδικευμένο πρόσωπο.

Fig.1      Fig.2     Fig.3

Συμβουλές:
Δεν επιτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη αφαίρεση οποιουδήποτε ελαττωματικού φωτός, του πάνελ ελέγχου, 
κτλ. Μπορεί να χορηγηθεί η υπηρεσία από πόρτα σε πόρτα κατόπιν αιτήματος.

Επανεγκατάσταση
Διεξάγετε την επανεγκατάσταση του καλύμματος με τη σειρά των Βημάτων 4-2.
Σημείωση: Για την αποσυναρμολόγηση του καλύμματος, ανοίξτε την πόρτα στον μέγιστο βαθμό για να 
διευκολύνετε την αποσυναρμολόγησή του ή για να εμποδίσετε τη σύγκρουση της πόρτας. (Η εικόνα είναι μόνο για 
αναφορά. Για λεπτομέρειες της συγκεκριμένης εσωτερικής διαμόρφωσης, θα υπερισχύει το ακριβές προϊόν.

 
 

Διαδικασία αποσυναρμολόγησης
Βήμα 1: Πρώτα, τραβήξτε προς τα έξω το κουτί φρούτων και λαχανικών. Αυτό το βήμα μπορεί να αγνοηθεί αν δεν  
παρέχεται τέτοιο κουτί.
Βήμα 2: Αφαιρέστε το σύνολο των βιδών που στηρίζουν το δεξί σύρμα οδηγό στη θέση του όπως φαίνεται με το  
βέλος στην Εικ. 1 και αφαιρέστε το δεξί σύρμα οδηγό. 
Βήμα 3: Τραβήξτε οριζόντια προς τα έξω το κάλυμμα ακολουθώντας το βέλος στην Εικ. 2. 
Βήμα 4: Ανυψώστε κάθετα το δεξί άκρο του καλύμματος και στρίψτε το κατάλληλα στο βέλος όπως φαίνεται στην  
Εικ. 3 για να διευκολύνετε την αφαίρεση.
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Όγκος ψυγείου

RC518CXD0

1.0A

35

9W

R600a,65g

220-240V~/50Hz

833x640x1900

103kg

250kWh/a

10Kg/24hΙκανότητα κατάψυξης

Όγκος μεταβλητής θερμοκρασίας

Επίπεδο θορύβου (dB(A) re 1 pW)

(WxDxHmm)

Μοντέλο
Παράρτημα
Ράφι ψυγείου

Κουτί αποθήκευσης φρούτων και λαχανικών

Κάτω συρτάρι για φρούτα και λαχανικά

Κάλυμμα κάτω συρταριού για φρούτα και λαχανικά

Βάση φιάλης ψυγείου

δίσκος κατάψυξης

Συρτάρι κατάψυξης

Δίσκος μεταβλητής θερμοκρασίας

Συρτάρι μεταβλητής θερμοκρασίας

Οδηγίες λειτουργίας

Το παρόν προϊόν έχει πολλαπλές διαμορφώσεις, παρακαλούμε ανατρέξτε στο πραγματικό προϊόν για λεπτομέρειες.

RC518CXD0

Σημείωση:
1)Το παρόν προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί είτε ως σε ελεύθερη στάση είτε ως ενσωματωμένο ψυγείο. Η
σημασμένη κατανάλωση ενέργειας βασίζεται σε δοκιμές που έχουν διεξαχθεί σύμφωνα με τα τοπικά πρότυπα, 
προσομοιάζοντας τον χειρισμό χρήστη σε μη ενσωματωμένη κατάσταση. Είναι κανονικό για την πραγματική 
κατανάλωση ενέργειας του ψυγείου να είναι ελαφρώς υψηλότερη από τη σημασμένη τιμή όταν εγκαθίσταται σε 
ενσωματωμένη κατάσταση.
2)Είναι κανονικό για την πραγματική κατανάλωση ενέργειας να είναι υψηλότερη από τη σημασμένη τιμή όταν
υπάρχει μεγαλύτερη αποθηκευμένη ποσότητα τροφίμων, η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι υψηλή ή η πόρτα 
ανοίγει συχνά.

518L

348L

80L

90L

5
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Αντικαταστάσιμη (μόνο LED) πηγή φωτός από επαγγελματία



RC518CXD0

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
LEDNIČKA

PŘED POUŽITÍM TOHOTO SPOTŘEBIČE SI PROSÍM PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY

Tato servisní příručka je univerzálním formátem pro naši společnost.

Konkrétní fyzické konfigurace naleznete prosím v odpovídající operaci.

Obrázky jsou pouze orientačního rázu, produkty mohou podléhat změnám bez předchozího upozornění.

Před zapnutím si pečlivě přečtět e návod k obsluze a řádně jej uschovejte.





P2 

P5 

P6 

P7
P8 

P8 

P11 

P12 

P15 

P15 

P16 

P17
P17

P16 



Varování: U jmenovitých klimatických tříd SN, N a ST je provozování
spotřebiče v rozsahu 10 °C ~ 38 °C; u klimatických tříd SN, N, ST a T je 
provozování spotřebiče v rozsahu 10 °C ~ 43 °C. Pokud spotřebič pracuje 
mimo povolený typ klimatu (rozsah okolní teploty), nemusí zařízení udržovat 
uspokojivou vnitřní teplotu.







Úvodní informace o výrobku

Zásuvka s nastavitelnou teplotou. Podívejte se prosím na objekt

Polička na lednici

Box na ovoce a zeleninu

Funkce T-TempSpodní ostřejší

Lampa

Držák na láhev 
ledničky

Podnos s proměnnou teplotou

Zásuvka s proměnnou teplotou

Mrazicí podnos

Mrazicí Zásuvky

Spodní kryt crisper

Držák na láhev ledničky

Skříňka na zásobník vody



>1cm

>1cm

>2cm



Vnější rozměr 
výrobku

Celkový prostor potřebný pro 
použití výrobku

L1 L2

W1 W2

Prostor potřebný pro volné větrání

Vnější rozměr výrobku

L1 W1

Prostor potřebný pro 
použití výrobku 

L2 W2 L3 W3

Prostor potřebný pro 
použití výrobku 

Jednotka: mm
Celkový p rostor potřebný 

pro použití výrobku

Zacházení a umístění
Tuto chladničku nelze použít jako vestavěné zařízení.
V nější rozměr výrobku a prostor potřebný pro použití produktu jsou uvedeny na 
následujících obrázcích:

Přípravy před použitím
1�. Odstraňte všechny kompletační prvky zabalení, jako je například páska pro upevnění dóz atd., zejména pak 
pěnový základ. 

2. Interiér i exteriér ledničky vyčistěte vlhkým hadříkem (do teplé vody lze přidat

neutrální čistící prostředek). 
3. Po vyrovnání a vyčištění ledničky ji před zapojením napájecí zástrčky asi na 2

hodiny odstavte a před uložením potravin chladničku chlaďte 2 až 3 hodiny. �

1. Odstraňte
upevňovací pásku

2. Zapojte do
napájení

3. Jídlo skladuje 2-3
hodiny od zapojení 
do napájení.

Otírejte 
teplým a 
vlhkým 
hadříkem

V horkém létě je k úplnému 
zmrazení jídla potřeba 24 hodin. 
Stav chlazení zkontrolujte druhý 
den.

Neotevírejte dveře 
často, abyste 
šetřili elektřinu.

Plastový odér zmizí po chvíli automaticky.

＞L1+450 ＞W1+480＞L1+20 ＞W1+20640 833

 

ozn:ᴀ
1.Při instalaci ledničky jako vestavěné jednotky je důležité vzít v úvahu přesnost měření skříně a rovinnost
podlahy.
2.Vzhledem k rozdílům ve velikostech zástrček a umístění zásuvek nezahrnují rozměry W2 a L2 pro prostor
pro umístění ledničky velikost instalace zástrčky. Při instalaci zásuvky zvažte tloušťku zástrčky a vyhraďte si
dostatek místa podle aktuální situace
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Příprava před použitím

Spotřebič by měl být v nejchladnější části místnosti, mimo dosah spotřebičů produkujících teplo nebo 
topných kanálů a mimo přímé sluneční světlo.
Před vložením do spotřebiče nechte horká jídla vychladnout na pokojovou teplotu. Přetížení spotřebiče 
způsobí, že kompresor bude pracovat déle. Potraviny, které se zmrazují příliš pomalu, mohou ztratit 
kvalitu nebo se zkazit.
Ujistěte se, že jste potraviny řádně zabalili a před vložením do spotřebiče je otřete do sucha. Tím se 
omezí tvorba námrazy uvnitř spotřebiče.
Do úložného koše spotřebiče nedávejte hliníkovou fólií, voskový papír nebo papírové utěrky. Vložky 
narušují cirkulaci studeného vzduchu a snižují tak účinnost spotřebiče.
Uspořádejte a označte potraviny, abyste omezili otevírání dveří a dlouhé hledání. Odstraňte najednou 
tolik předmětů, kolik potřebujete, a co nejdříve zavřete dvířka.
Informace o umístění příslušenství naleznete na obrázku představení produktu na straně 6

Ilustrace a obsluha zobrazovacího panelu
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Funkce deaktivace změny teploty

Popis funkcí třístupňové zásuvky s výměnou teploty pro chlazení

Ruční nastavení teploty

Funkce dětského zámku

Zapnutí poprvé
Při prvním zapnutí se lednička spustí do inteligentního režimu a poběží při 5 °C pro chladicí komoru, -18 
°C pro variabilní skleník a -18 °C pro mrazicí komoru.

Zapnout: když na displeji neprovedete žádnou operaci kláves, po 30 sekundách se klávesnice 
automaticky uzamkne a zapne se funkce dětského zámku;
Vypnout: když je obrazovka displeje v zamčeném stavu, stiskněte klávesu „unlock 3 sec“ a podržte ji po 
dobu 3 sekund pro odemknutí a funkce dětského zámku se vypne.

Pokud do 30 sekund na displeji nestisknete žádnou klávesu, displej automaticky zhasne a klávesnice se 
automaticky uzamkne. Když je displej vypnutý, prvním stisknutím tlačítka displej probudíte; stisknutím a 
podržením tlačítka „unlock 3 sec“ po dobu 3 sekund odemknete a poté znovu stiskněte tlačítko, aby byla 
funkce tlačítka účinná.

Nastavení teploty komory ledničky (2 °C ~ 8 °C)
V odemčeném stavu opakovaně stiskněte tlačítko „Zone“, dokud se nerozsvítí chladicí skladovací 
teplota, a poté stisknutím tlačítka „Regulate“ upravte teplotu chladicí komory. Teplota chladicí komory by 
měla být nastavena mezi „02“-„03“-„04“-„05“-„06“-„07“-„08“-„02“. Vyberte vhodnou teplotu pro zastavení 
operace s klávesami a poté nastavte teplotní rozsah pro potvrzení.

Nastavení teploty mrazicí komory (-24 °C ~ -15 °C)
V odemčeném stavu opakovaně stiskněte tlačítko „Zone“, dokud se nerozsvítí oblast teploty skladování 
mrazu, a poté stisknutím tlačítka „Regulate“ upravte teplotu mrazicí komory. Teplota mrazicí komory by 
měla být nastavena mezi „-24“-„-23“-„-22“-„-21“-„-20“-„-19“„-18“-„-17“-„-16“ „-15“-„-24“. Vyberte vhodnou 
teplotu pro zastavení operace s klávesami a poté nastavte teplotní rozsah pro potvrzení.

Regulace teploty v oddílu pro změnu teploty (-20 °C ~ 5 °C)
V režimu odemykání opakovaně stiskněte tlačítko „Zone“, dokud se nerozsvítí, a poté stiskněte tlačítko 
„Regulate“ pro regulaci teploty v chladicím oddílu. Nastavená teplota v chladicím oddílu se může lišit v 
rozmezí „-20“-„-19“-„-18“-„-17“-„-16“-„-15“-„-14“-„-13“-„-12“-„-11“-„-10“-„-09“-„-08“-„-07“-„-06“-„-05“-„-04“-„-
03“-„-02“-„-01“-„-00“-„-01“-„-02“-„-03“-„-04“-„-05“-„ZAVŘÍT“ i-n „-2a0“ cyklicky. Po stisknutí příslušného 
tlačítka pro zastavení teploty se potvrdí nastavení teploty.

První ikona vlevo je ikona „Fast Chill“. Když jsou dvířka ledničky otevřená, světlo se při lehkém dotyku 
rozsvítí a aktivuje se funkce rychlého zmrazení;
Stisknutím tlačítka „Fish&Meat“ aktivujete funkce mořských plodů a masa; Stisknutím tlačítka „Fruit&Veg“. 
aktivujete funkci ovoce a zeleniny;
Když je zapnutá funkce „Fast Chill“, trojí rychlostní zásuvka s proměnnou teplotou je řízena na -3 °C Když 
je zapnutá funkce „Fish&Meat“, trojí rychlostní zásuvka s proměnnou teplotou je ovládána na -1 °C; Když 
je zapnutá funkce „Fruit&Veg“, trojí rychlostní zásuvka s proměnnou teplotou je ovládána na 4 °C; V 
každém okamžiku je povolena pouze jedna funkce Rychlé zchlazení/ryby a maso/ovoce a zelenina.;
Výchozí stav tovární funkce chlazeného třístupňového šuplíku s proměnnou teplotou je „Fish&Meat“; Aby 
se zabránilo náhodnému ovládání při dotyku tlačítek, měla by být doba, po kterou prsty zůstanou na 
tlačítkách, delší než 1 sekunda.

V režimu odemykání opakovaně stiskněte tlačítko „Zone“, dokud se nerozsvítí zóna změny teploty, a poté 
stiskněte tlačítko „Regulate“ pro regulaci teploty v oddílu pro změnu teploty. Když je přihrádka pro změnu 
teploty umístěna do polohy „ZAVŘÍT“, stisknutím tlačítka stop získáte přístup k funkci deaktivace změny 
teploty.
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Funkce ochrany displeje

Pokud nastavená teplota v oddílu pro změnu teploty není nastavena na „ZAVŘÍT“, ukončete funkci 
deaktivace změny teploty. (V režimu deaktivace funkce změny teploty je možné automaticky ukončit 
funkci deaktivace změny teploty, když provedete nastavení jiné funkce. Poznámka: Před použitím funkce 
deaktivace změny teploty vyčistěte přihrádku na změnu teploty.)
V režimu funkcí „Deaktivace změny teploty“ je Oddíl pro změnu teploty umístěn do stavu nepoužívání.

Funkce násilné chladnutí
Když je lednička ve stavu odemknutí, opakovaně stiskněte tlačítko „Function“, dokud nezačne blikat 
ikona „Power Cool“, poté zastavte ovládání tlačítka a počkejte 3 sekundy, než vstoupíte do funkce super 
chlazení komory. Stejnou operací můžete ukončit funkci super chlazení. Po zadání „Power Cool“ lednička 
automaticky odstupuje z funkci chlazení po vstupu na 2 hodiny.
Ve stavu „Power Cool“ se nastavená teplota chladicí komory zobrazuje o 2 °C až do ukončení funkce. Ve 
stavu „Power Cool“ můžete při nastavování dalších funkcí automaticky ukončit funkci super chlazení. Ve 
stavu „Power Cool“ automaticky ukončíte funkci super chlazení, když se chladicí dvířka otevřou déle než 
3 minuty. (Ve stavu „Power Cool“ můžete při nastavování dalších funkcí automaticky ukončit funkci super 
chlazení)
Funkce Násilné Mrazení
Když je lednička ve stavu odemknutí, opakovaně stiskněte tlačítko „Function“, dokud nezačne blikat ikona 
„Power Freeze“, poté zastavte operaci tlačítka a počkejte 3 sekundy, než vstoupíte do funkce zmrazení 
mrazicí komory. Stejnou operací můžete ukončit funkci zmrazování napájení. Po zadání „Power Freeze“ 
lednička automaticky ukončí funkci zmrazování poté, co je ve stavu vysokého mrazu po dobu 24 hodin.
Ve stavu „Power Freeze“ se nastavená teplota pro mrazicí komoru zobrazí o -32 °C až do ukončení 
funkce. Ve stavu „Power Freeze“ můžete při nastavování dalších funkcí automaticky ukončit funkci 
zmrazení napájení.
(Ve stavu „Power Freeze“ můžete při nastavování dalších funkcí automaticky ukončit funkci zmrazení 
napájení)

Funkce Prázdniny
V odemčeném stavu opakovaně stiskněte tlačítko „Function“, dokud nezačne blikat ikona „Holiday“, 
zastavte činnost tlačítka a počkejte 3 sekundy, než vstoupíte do funkce dovolené. V prázdninovém režimu 
se v poloze chladicí komory ledničky zobrazí „ZAVŘÍT“ a chladicí komora přejde do uzavřeného stavu. (Ve 
stavu „Holiday“, když jsou nastaveny jiné funkce, může být funkce dovolené automaticky ukončena)
Poznámka: Před aktivací funkce dovolené vyjměte potraviny z komory ledničky

Pokud do 30 sekund nestisknete žádné tlačítko, lednička přejde do funkce ochrany displeje a klávesnice 
se automaticky uzamkne. V režimu ochrany displeje stisknutím libovolné klávesy ukončíte funkci ochrany 
displeje.

Paměť při vypnutím
Když se napájení vypne, okamžitý pracovní stav v době vypnutí se uzamkne. Po zapnutí stále funguje 
podle nastavení před vypnutím.

Dveřní alarm
Pokud nejsou dvířka chladicího oddílu nebo dvířka oddílu pro změnu teploty nebo mrazicího oddílu pevně 
zavřená nebo otevřená déle než 1 minutu, ozve se bzučák „tick“. Stisknutím libovolné klávesy budík 
dočasně zastavíte a poté budík znovu o 1 minutu později; Pevně zavřete dvířka chladicího nebo 
mrazicího oddílu, abyste zastavili alarm.

Upozornění na přehřátí mrazicí komory
Po zapnutí napájení je teplota mrazničky vyšší než -12 °C, svítí schematický rámeček odpovídající 
teplotní zóně mrazničky a digitální zóna bliká. Stisknutím libovolného tlačítka zobrazíte teplotu mrazicí 
komory, když je zapnutá, stiskněte tlačítko znovu nebo o 10 sekund později, vrátí se do normálního stavu 
zobrazení.
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Skladování potravin
Chladící komora (2°C~8°C)

Obr.  ŠpatněObr.  Správně

Naklápěcí nosník Naklápěcí nosník

Naklápěcí nosník

Ochranná funkce zobrazovacího panelu
Pokud do 30 s nestisknete žádné klávesy, lednička aktivuje ochrannou funkci zobrazovacího 
panelu a klávesnice se automaticky uzamkne. V ochranném režimu zobrazovacího panelu můžete 
stisknutím libovolného tlačítka ukončit ochrannou funkci zobrazovacího panelu.

- Chladící komora slouží především ke krátkodobému skladování potravin, jako je mléko, vejce a 
balené nápoje.
- Zelenina a ovoce musí být skladovány v krabici na zeleninu a ovoce, aby nedošlo ke ztrátě vody.
- Uvařené jídlo musí být uzavřeno v úložných sáčcích a poté umístěno do ledničky, aby se zabránilo 
zvýšení spotřeby energie.

Přihrádka na změnu teploty (-20 °C ~ 5 °C)
- Oddíl pro změnu teploty je nakonfigurován pro změnu teploty na úroveň uspokojující požadavky 
uživatelů.
- Změna teploty je nutná v závislosti na typu potravin v oddílu pro změnu teploty. Přihrádka na 
změnu teploty se skládá z nezávislého úložiště, konzervační komory a mrazící komory. Uživatelé 
mohou mít prospěch ze správného používání oddílu pro změnu teploty.

Mrazicí komora (-24 °C ~-15 °C)
- Mrazící komora slouží k dlouhodobému skladování skladovaného zboží.
- Ryby a maso, které je třeba zmrazit, se nakrájí na malé kousky a zabalí se do samostatných 
úložných sáčků a poté se umístí do zásuvky mrazicí komory.
- Je zakázáno umisťovat sklo nebo uzavřenou nádobu s kapalinou do mrazicí komory ze strachu z 
prasknutí a výbuchu.
- Čerstvé potraviny se nesmí skladovat společně se zmrazenými potravinami.

Tepelné nápovědy:
Skladované potraviny, pokud existují, nesmí blokovat výstup vzduchového potrubí a zpětný port ze 
strachu z ovlivnění chladicího účinku.
Před uložením do ledničky musí být přehřátá voda a potraviny ochlazeny na pokojovou teplotu.

- Chcete-li zavřít dveře ledničky, musíte pracovat v poloze naklápěcího nosníku znázorněné na 
Obr . 
provoz v poloze znázorněné na Obr .  může poškodit naklápěcí nosník nebo způsobit, že dveře 
nelze pevně zavřít.
- Topný drát schopný zabránit kondenzátu je instalován uvnitř naklápěcího nosníku. Přehřátí na 
povrchu naklápěcího nosníku je normální a nemá vliv na normální provoz ledničky.
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    Fig.1      Fig.2      Fig.3     Fig.4  

    Fig.1      Fig.2       Fig.3   

Postup demontáže
1. krok: Vytáhněte polici vodorovně podle šipky na obr. 1.
2. krok: Vytáhněte horní polici dolů a dopředu, jak ukazuje šipka na obr. 2, a vytáhněte spodní polici nahoru a 
dopředu, jak ukazuje šipka na obr. 3.
3. krok: Svisle zvedněte pravý konec police nahoru a vhodně jej otočte ve šipce znázorněné na obr. 4, abyste 
usnadnili vyjmutí.
Přeinstalaci
Proveďte opětovnou instalaci police v pořadí podle kroku 3-1.
Poznámka: Při demontáži police otevřete dvířka na max. rozsah, abyste usnadnili demontáž police nebo zabránili 
kolizi dveří. (Obrázek je pouze orientační. Pro podrobnosti o konkrétní konfiguraci interiéru může být rozhodující 
přesný produkt.)

Postup demontáže
1. krok: Nejprve vytáhněte polici z chladicího oddílu.
2. krok: Vytáhněte krabici na ovoce a zeleninu vodorovně podle šipky znázorněné na obr. 1, dokud nebude 
krabice na ovoce a zeleninu podepřena vodicí lištou.
3. krok: Vytáhněte krabici s ovocem a zeleninou nahoru a dopředu podle šipky znázorněné na Obr. 2.
4. krok: Svisle zvedněte pravý konec krabice s ovocem a zeleninou a vhodně jej otočte ve šipce znázorněné na 
obr. 3, abyste usnadnili vyjmutí.
Přeinstalaci
Proveďte opětovnou instalaci přihrádky na ovoce a zeleninu v pořadí podle kroku 4-2.
Poznámka: Při demontáži boxu na ovoce a zeleninu otevřete dvířka do největšího rozmachu, abyste usnadnili 
jeho demontáž nebo zabránili kolizi dveří. (Obrázek je pouze orientační. Pro podrobnosti o konkrétní konfiguraci 
interiéru může být rozhodující přesný produkt.)
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Způsob demontáže a montáže příslušenství

- Zásuvka v mrazicím boxu:pro ukládání potravin určených k 
dlouhodobému uchování, jako je maso a ryby. Lze ji vyjmout 
vytažením směrem ven a zvednutím nahoru.
Laskavé tipy: Doporučuje se vkládat do velkého kusu masa až po 
nakrájení na malé kousky, aby se předešlo obtížnému krájení po 
zmrazení. Potraviny určené k rychlému zmrazení musí být po 
zmrazení rovnoměrně rozloženy a uloženy společně. Vyjměte jej mírným tahem 
- Podstavec na lahve u dveří chladicího prostoru:ukládání vajec, směrem ven a nahoru.

různých nápojů v lahvích a dalších drobností. Lze jej vyjmout 
mírným nadzvednutím.
Poznámka: Při demontáži nevytahujte podstavec na lahve u chladicích 
dveří násilím, aby nedošlo k poškození chladničky.
Změna světla
Jakákoli výměna nebo údržba LED lamp je určena výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobnou 
kvalifikovanou osobou.

Fig.1      Fig.2     Fig.3

Tip:
Neoprávněné odstranění vadného světla, ovládacího panelu atd. není povoleno. Na požádání lze zajistit 
servis přímo u Vás doma.

Postup demontáže
1. krok: Nejprve vytáhněte krabici s ovocem a zeleninou Tento krok může být ignorován, pokud takový box není k 
dispozici.
2. krok: Demontujte stavěcí šroub upevňující pravou vodicí lištu v poloze, jak ukazuje šipka na obr. 1, a sejměte 
pravou vodicí lištu.
3. krok: Vytáhněte kryt vodorovně podle šipky na Obr. 2.
4. krok: Svisle zvedněte pravý konec krytu a vhodně jej otočte ve šipce znázorněné na obr. 3, abyste usnadnili 
sejmutí.

Přeinstalaci
Proveďte opětovnou instalaci krytu v pořadí kroků 4-2.
Poznámka: Pro demontáž krytu otevřete dvířka na max. rozsah, abyste usnadnili jejich demontáž nebo zabránili 
kolizi dveří. (Obrázek je pouze orientační. Pro podrobnosti o konkrétní vnitřní konfiguraci může být rozhodující 
přesný produkt.)
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Celkový objem úložného prostoru 

RC518CXD0

1.0A

35

9W

R600a,65g

220-240V~/50Hz

833x640x1900

103kg

250kWh/a

10Kg/24h

Objem proměnné teploty

Mrazicí kapacita

Hladina hluku (dB(A) re 1 pW)

(WxDxHmm)

Polička na lednici

Box na ovoce a zeleninu

Spodní ostřejší

Spodní kryt crisper

Držák na láhev ledničky

Mrazicí podnos

Mrazicí Zásuvky

Podnos s proměnnou teplotou

Zásuvka s proměnnou teplotou

Návod k obsluze

Příloha
Model

Tento produkt má více konfigurací, podrobnosti naleznete ve skutečném produktu.

RC518CXD0

Pozn:
1)Tento výrobek lze použít jako volně stojící nebo vestavnou ledničku. Značená spotřeba energie je
založena na testech prováděných podle místních norem, které simulují provoz uživatele v 
nevestavěném stavu. Je normální, že skutečná spotřeba energie ledničky je o něco vyšší než označená 
hodnota, pokud je instalována ve vestavěném stavu.
2)Je normální, že skutečná spotřeba energie je vyšší než označená hodnota, když je skladováno větší
množství potravin, okolní teplota je vysoká nebo jsou často otevírána dvířka.

518L

348L

80L

90L

5
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Vyměnitelný (pouze LED) světelný zdroj profesionálem



RC518CXD0

INSTRUKCJA OBSŁUGI

LODÓWKA
PRZED UŻYCIEM NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI 

DOTYCZĄCYMI TEGO URZĄDZENIA

Ta instrukcja serwisowa jest uniwersalnym formatem dla naszej firmy.

Należy zapoznać się z odpowiednią obsługą dla konkretnych konfiguracji fizycznych.

Zdjęcia służą wyłącznie do c elów informacyjnych, a produkty mogą podlegać zmianom bez powiadomienia.

Przed włączeniem zasilania należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją w prawidłowy sposób.





P2 

P5 

P6 

P7
P8 

P8 

P11 

P12 

P15 

P15 

P16 

P17 

P17

P16 



Ostrzeżenie: W znamionowym typie klimatu SN, N i ST, zakres
temperatur roboczych urządzenia wynosi 10°C~38°C; w typach 
klimatycznych SN, N, ST i T, zakres temperatur roboczych urządzenia wynosi 
10°C~ 43°C. Jeśli urządzenie działa poza znamionowym typem klimatu 
(zakres temperatur otoczenia), może nie utrzymywać zadowalającej 
temperatury wewnętrznej.







Wprowadzenie do produktu

Zdjęcia mają charakter poglądowy. Należy zapoznać się z opisem urządzenia

Półka lodówki

Funkcja T-TempDolny schowek

Lampa

Uchwyt na butelki 
do lodówki

Taca o zmiennej temperaturze

Szuflada ze zmienną temperaturą

Taca zamrażarki

Szuflada zamrażarki

Skrzynka na owoce i warzywa

Dolna pokrywa chłodziarki

Uchwyt na butelki 
do lodówki

Skrzynka do magazynowania wody





>1cm

>1cm

>2cm



Zarys wymiaru 
produktu

Całkowita przestrzeń 
potrzebna do użycia produktu

L1 L2

W1 W2

Przestrzeń potrzebna do swobodnej wentylacji

Zarys wymiaru produktu

Jednostka: mm

L1 W1

Przestrzeń potrzebna do 
użycia produktu 

Przestrzeń potrzebna do 
użycia produktu 

Całko wita przestrzeń 
potrzebna do użycia 

produktu

Obsługa i umieszczanie
Ta lodówka nie może być używana jako urządzenie do zabudowy.Z 
arys wymiarowy produktu i przestrzeń potrzebna do użycia produktu 
pokazano na poniższych zdjęciach:

Przygotowania przed użyciem
1�. Należy usunąć wszystkie zabezpieczenia, takie jak taśma do mocowania itp., zwłaszcza piankową podstawę. 
2. Do czyszczenia wewnętrznej i zewnętrznej części lodówki należy używać ciepłej
mokrej ściereczki (neutralny detergent można dodać do ciepłej wody). 
3. Po wypoziomowaniu i wyczyszczeniu lodówki należy zostawić ją na około 2

�godziny przed jej podłączeniem i schłodzić lodówkę przez 2 do 3 godzin przed schowaniem żywności.

1. Usunąć taśmę mocującą 2. Podłącz do zasilania 3. Przechowuj żywność po 
2-3 godzinach podłączeniu 
do zasilania

Przecieraj 
ciepłą i 
mokrą 
szmatką

W gorące dni potrzeba 24 godzin, 
aby całkowicie zamrozić jedzenie. 
Sprawdź stan chłodzenia 
drugiego dnia.

Nie należy otwierać 
często drzwi, aby 
zaoszczędzić prąd.

Zapach tworzywa sztucznego 
zniknie na chwilę po zamrożeniu.

L2 W2 

＞L1+20   ＞W1+20        

L3 W3

＞L1+450 ＞W1+480640 833

Uwagi:

 

1.Podczas instalacji lodówki jako urządzenia do zabudowy należy wziąć pod uwagę dokładność pomiarów
szafki i poziom podłogi.
2.Ze względu na różne rozmiary wtyczek i lokalizacje gniazd, wymiary W2 i L2 dla miejsca ustawienia lodówki
nie uwzględniają rozmiaru instalacji wtyczki. Podczas instalacji gniazda należy wziąć pod uwagę grubość
wtyczki i zachować wystarczającą ilość miejsca w zależności od rzeczywistej sytuacji.
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Przygotowanie przed użyciem

Urządzenie powinno być umieszczone w najchłodniejszym miejscu w pomieszczeniu, oddalone od 
urządzeń wytwarzających ciepło lub kanałów grzewczych oraz z dala od bezpośredniego światła 
słonecznego.
Przed włożeniem do urządzenia gorącego jedzenia należy je schłodzić do temperatury pokojowej. 
Przeciążenie urządzenia wymusza dłuższą pracę kompresora. Produkty spożywcze mrożone zbyt 
wolno mogą stracić na jakości lub ulec zepsuciu.
Przed umieszczeniem żywności w urządzeniu należy odpowiednio ją owinąć, a pojemniki wytrzeć do 
sucha. Ogranicza to gromadzenie się szronu wewnątrz urządzenia.
Pojemnik do przechowywania urządzenia nie powinien być wyłożony folią aluminiową, papierem 
woskowanym lub ręcznikiem papierowym. Wykładziny zakłócają cyrkulację zimnego powietrza, przez 
co urządzenie jest mniej wydajne.
Uporządkuj i oznacz żywność, aby ograniczyć otwieranie drzwiczek i dłuższe wyszukiwanie. Wyjmuj 
jednorazowo tylko tyle produktów, ile potrzeba, i zamykaj drzwiczki tak szybko, jak to możliwe.
Informacje na temat rozmieszczenia akcesoriów znajdują się na ilustracji przedstawiającej produkt na 
stronie 6

Ilustracja i obsługa panelu wyświetlacza
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Regulacja temperatury w przedziale zmiany temperatury (-20°C ~ 5°C)

Funkcja dezaktywacji zmiany temperatury

Opis funkcji szuflady z trzystopniową zmianą temperatury chłodzenia

Réglage de la température de la chambre de congélation (-24°C ~ -15°C)

Regulacja temperatury w komorze chłodziarki (2°C ~ 8°C)

Ręczna regulacja temperatury

Funkcja blokady rodzicielskiej

Włączanie po raz pierwszy
Po pierwszym włączeniu lodówka uruchomi tryb inteligentny i będzie pracować w temperaturze 5°C w 
komorze chłodziarki, -18°C w zmiennej szklarni i -18°C w komorze zamrażarki.

Włącz: gdy na ekranie wyświetlacza nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, po 30 sekundach klawiatura 
zostanie automatycznie zablokowana i zostanie włączona funkcja blokady przed dziećmi;
Wyłącz: gdy ekran wyświetlacza jest zablokowany, naciśnij przycisk „unlock 3 sec” i przytrzymaj go przez 
3 sekundy, aby go odblokować, a funkcja blokady przed dziećmi zostanie wyłączona.

Jeśli w ciągu 30 sekund na wyświetlaczu nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, wyświetlacz zgaśnie 
automatycznie, a klawiatura zostanie automatycznie zablokowana. Gdy wyświetlacz jest wyłączony, 
naciśnij przycisk po raz pierwszy, aby wybudzić wyświetlacz; naciśnij i przytrzymaj przycisk „unlock 3 
sec” przez 3 sekundy, aby odblokować, a następnie naciśnij przycisk ponownie, aby włączyć funkcję 
przycisku.

W stanie odblokowania naciskaj przycisk „Zone”, aż podświetli się obszar temperatury przechowywania 
w lodówce, a następnie naciśnij przycisk „Regulate”, aby wyregulować temperaturę komory chłodziarki. 
Temperatura komory chłodziarki powinna być ustawiona pomiędzy „02”-„03”-„04”-„05”-„06”-„07”-„08”-„02”. 
Wybierz odpowiednią temperaturę, aby zatrzymać działanie przycisku, a następnie ustaw zakres 
temperatury w celu potwierdzenia.

W stanie odblokowanym naciśnij kilkakrotnie przycisk „Zone”, aż podświetli się obszar temperatury 
zamrażania, a następnie naciśnij przycisk „Regulate”, aby wyregulować temperaturę komory zamrażania. 
Temperaturę komory zamrażarki należy ustawić w zakresie „-24”-„-23”-„-22”-„-21”-„-20”-„-19”-„-18”-„-17”- „-
16” „-15”-„-24”. Wybierz odpowiednią temperaturę, aby zatrzymać działanie przycisku, a następnie ustaw 
zakres temperatury w celu potwierdzenia.

W trybie odblokowania naciśnij kilkakrotnie przycisk „Zone”, aż podświetli się strefa chłodzenia, a 
następnie naciśnij przycisk „Regulate”, aby wyregulować temperaturę w komorze chłodziarki. Ustawiona 
temperatura w komorze chłodziarki może wahać się w zakresie „-20”-„-19”-„-18”-„-17”-„-16”-„-15”-„-14”-„-
13”- „-12”-„-11”-„-10”-„-09”-„-08”-„-07”-„-06”-„-05”-„-04”-„-03”- „-02”-„-01”-„00”-„01”-„02”-„03”-„04”-„05”-
„WYŁ” i-n „-2a0” w sposób cykliczny. Po naciśnięciu odpowiedniego przycisku zatrzymania temperatury, 
ustawienie temperatury zostanie potwierdzone.

Pierwsza ikona po lewej stronie to ikona „Fast Chill”. Gdy drzwi chłodziarki są otwarte, po delikatnym 
dotknięciu zaświeci się kontrolka i zostanie aktywowana funkcja szybkiego zamrażania;
Naciśnij przycisk „Fish&Meat”, aby aktywować funkcje owoców morza i mięsa; Naciśnij przycisk 
„Fruit&Veg"., aby aktywować funkcję owoców i warzyw;
Gdy funkcja „Fast Chill” jest włączona, szuflada z trzema prędkościami i zmienną temperaturą jest 
sterowana w temperaturze -3°C; Gdy funkcja „Fish&Meat” jest włączona, szuflada z trzema prędkościami i 
zmienną temperaturą jest sterowana w temperaturze -1°C; Gdy funkcja „Fruit&Veg” jest włączona, 
szuflada z trzema prędkościami i zmienną temperaturą jest sterowana w temperaturze 4°C; W dowolnym 
momencie włączona jest tylko jedna funkcja Szybkie chłodzenie/Ryby i mięso/Owoce i warzywa;
Domyślny fabryczny stan funkcji trzystopniowej szuflady chłodzącej o zmiennej temperaturze to 
„Fish&Meat”; Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu podczas dotykania przycisków, czas 
pozostawania palców na przyciskach powinien być dłuższy niż 1 sekunda.

W trybie odblokowania naciśnij kilkakrotnie przycisk „Zone”, aż zaświeci się strefa zmiany temperatury, a 
następnie naciśnij przycisk „Regulate”, aby wyregulować temperaturę w komorze zmiany temperatury. 
Gdy przedział zmiany temperatury jest ustawiony na „WYŁ”, zatrzymaj działanie przycisku, aby uzyskać 
dostęp do funkcji dezaktywacji zmiany temperatury.
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Funkcja ochrony wyświetlacza

Funkcja Wakacje

Funkcja Mrożenie

Funkcja Chłodzenie

Gdy ustawiona temperatura w przedziale zmiany temperatury nie jest ustawiona na „WYŁ”, należy wyjść 
z funkcji dezaktywacji zmiany temperatury. (W trybie funkcji dezaktywacji zmiany temperatury możliwe 
jest automatyczne wyjście z funkcji dezaktywacji zmiany temperatury podczas ustawiania innej funkcji. 
Uwaga: Przed przejściem do funkcji dezaktywacji zmiany temperatury należy opróżnić komorę zmiany 
temperatury).
W trybie funkcji „Dezaktywacja zmiany temperatury” komora zmiany temperatury jest wyłączona.

Gdy lodówka znajduje się w stanie odblokowania, naciśnij kilkakrotnie przycisk „Function”, aż zamiga 
ikona „Power Cool”, a następnie zatrzymaj naciśnięcie przycisku i odczekaj 3 sekundy, aby włączyć 
funkcję chłodzenia komory lodówki. W ten sam sposób można wyłączyć funkcję chłodzenia. Po 
wprowadzeniu „Power Cool” lodówka automatycznie wyłączy funkcję chłodzenia po 2 godzinach.
W stanie „Power Cool” ustawiona temperatura komory chłodziarki jest wyświetlana o 2°C do momentu 
wyłączenia funkcji. W stanie „” podczas ustawiania innych funkcji można automatycznie wyłączyć funkcję 
chłodzenia. W stanie „Power Cool” funkcja chłodzenia z włączoną mocą zostanie automatycznie 
wyłączona po otwarciu drzwi chłodziarki na ponad 3 minuty. (W stanie „Power Cool” podczas ustawiania 
innych funkcji można automatycznie wyłączyć funkcję chłodzenia).

Gdy lodówka znajduje się w stanie odblokowania, naciśnij przycisk „Function” kilkakrotnie, aż zacznie 
migać ikona „Power Freeze”, a następnie zatrzymaj naciśnięcie przycisku i odczekaj 3 sekundy, aby 
przejść do funkcji zamrażania komory zamrażarki. W ten sam sposób można zakończyć funkcję 
zamrażania. Po wprowadzeniu „Power Freeze”, lodówka automatycznie wyłączy funkcję zamrażania po 
24 godzinach w stanie wysokiego zamrożenia.
W stanie „Power Freeze” ustawiona temperatura komory zamrażarki jest wyświetlana na -32°C do 
momentu wyłączenia funkcji. W stanie„Power Freeze” podczas ustawiania innych funkcji można 
automatycznie wyłączyć funkcję zamrażania.
(W stanie „Power Freeze” podczas ustawiania innych funkcji można automatycznie wyłączyć funkcję 
zamrażania).

W stanie odblokowanym kilkakrotnie naciśnij przycisk „Function”, aż zacznie migać ikona „Holiday”, 
zatrzymaj naciśnięcie przycisku i odczekaj 3 sekundy, aby przejść do funkcji wakacyjnej. W trybie 
wakacyjnym pozycja komory chłodziarki wskazuje „OF”, a komora chłodziarki przechodzi w stan 
zamknięty. (W stanie „Holiday”, gdy ustawione są inne funkcje, funkcja wakacyjna może zostać 
automatycznie wyłączona)
Uwaga: Przed włączeniem funkcji świątecznej należy wyjąć żywność z komory chłodziarki

Jeśli w ciągu 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, lodówka przejdzie do funkcji ochrony 
wyświetlacza, a klawiatura zostanie automatycznie zablokowana. W trybie ochrony wyświetlacza naciśnij 
dowolny przycisk, aby wyjść z funkcji ochrony wyświetlacza.

Pamięć po odłączeniu zasilania
Po wyłączeniu zasilania zablokowany zostanie chwilowy stan roboczy w momencie wyłączenia zasilania. 
Po włączeniu zasilania urządzenie wciąż będzie działać zgodnie z ustawieniami wprowadzonymi przed 
wyłączeniem zasilania.
Alarm drzwi
Jeśli drzwi chłodziarki, drzwi komory zmiany temperatury lub drzwi zamrażarki nie zostaną szczelnie 
zamknięte lub będą otwarte przez ponad 1 minutę, rozlegnie się alarm dźwiękowy „tick”. Naciśnij dowolny 
przycisk, aby tymczasowo wyłączyć alarm, po czym alarm włączy się ponownie 1 minutę później; Zamknij 
szczelnie drzwi komory chłodziarki lub zamrażarki, aby wyłączyć alarm.

Ostrzeżenie o przekroczeniu temperatury w komorze zamrażarki
Gdy zasilanie jest włączone, temperatura w komorze zamrażarki jest wyższa niż -12°C, pole schematu 
odpowiadające strefie temperatury komory zamrażarki jest włączone, zaś strefa cyfrowa miga. Naciśnij 
dowolny przycisk, aby wyświetlić temperaturę komory zamrażarki po włączeniu zasilania, naciśnij przycisk 
ponownie lub 10 sekund później, aby powrócić do standardowego stanu wyświetlania.
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Przechowywanie żywności
Komora chłodnicza (2°C~8°C)

Rys.  NieprawidłowoRys.  Prawidłowo

Belka przechylna Belka przechylna

Belka przechylna

Funkcja ochrony panelu wyświetlacza
Jeśli w ciągu 30 sekund żaden przycisk nie zostanie naciśnięty, lodówka uruchomi funkcję ochrony 
panelu wyświetlacza, a klawiatura zostanie automatycznie zablokowana. W trybie ochrony panelu 
wyświetlacza naciśnięcie dowolnego przycisku może wyłączyć funkcję ochrony panelu 
wyświetlacza.

- Komora chłodnicza służy głównie do przechowywania żywności przechowywanej przez krótki 
czas, takiej jak mleko, jajka i napoje butelkowane.
- Warzywa i owoce należy przechowywać w pojemniku przeznaczonym na warzywa i owoce, co 
pozwoli uniknąć utratę wody.
- Gotowaną żywność należy zamknąć w torbach do przechowywania, a następnie umieścić w 
lodówce, aby uniknąć zwiększonego zużycia energii.
Komora zmiany temperatury (-20°C~5°C)
- Komora zmiany temperatury jest skonfigurowana do zmiany temperatury do poziomu 
spełniającego wymagania klientów.
- Zmiana temperatury jest wymagana w zależności od rodzaju żywności w komorze zmiany 
temperatury. Komora zmiany temperatury składa się z niezależnej komory przechowywania, 
utrzymywania świeżości i zamrażania. Klienci mogą odnieść wiele pozytywnych aspektów 
wynikających z prawidłowego korzystania z komory zmiany temperatury.

Komora zamrażania (-24°C ~ -15°C)
- Komora zamrażania służy do przechowywania produktów, które będą przechowywane przez 
dłuższy czas.
- Ryby i mięsa wymagające zamrożenia należy pokroić na małe kawałki i umieścić w oddzielnych 
woreczkach do przechowywania, a następnie ułożyć w szufladzie komory zamrażania.
- Zabrania się umieszczania szklanych lub szczelnie zamkniętych pojemników zawierających 
substancje płynne w komorze zamrażania ze względu na ryzyko pęknięcia lub wybuchu pojemnika.
- Świeża żywność nie może być przechowywana razem z mrożoną.

Gorące wskazówki:
Przechowywana żywność, jeżeli występuje, nie powinna blokować wylotu kanału powietrza i portu 
powrotnego ze względu na ryzyko wpływu na efekt chłodzenia.
Przed przechowywaniem w lodówce przegrzaną wodę i żywność należy schłodzić do temperatury 
pokojowej.

- Aby zamknąć drzwi lodówki, należy pracować w położeniu belki uchylnej pokazanym na Rys. ;
Praca w położeniu pokazanym na rys.  może spowodować uszkodzenie belki uchylnej lub 
uniemożliwić szczelne zamknięcie drzwi.
- Przewód grzejny zapobiegający skraplaniu się pary wodnej jest zainstalowany wewnątrz belki 
uchylnej. Przegrzanie powierzchni belki uchylnej jest zjawiskiem typowym i nie ma wpływu na 
prawidłowe działanie lodówki.
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    Fig.1      Fig.2      Fig.3     Fig.4  

    Fig.1      Fig.2       Fig.3   

Procedura demontażu
Krok 1: Wyciągnij półkę poziomo zgodnie ze strzałką pokazaną na Rys. 1.
Krok 2: Pociągnij górną półkę w dół i do przodu zgodnie ze strzałką pokazaną na rys. 2, a dolną półkę w górę i do 
przodu zgodnie ze strzałką pokazaną na rys. 3.
Krok 3: Pionowo podnieś prawy koniec półki do góry i odpowiednio obróć go zgodnie ze strzałką pokazaną na 
Rys.4, aby ułatwić demontaż.
Ponowny montaż
Ponowny montaż półki należy przeprowadzić w kolejności opisanej w Kroku 3-1.
Uwaga: W celu demontażu półki należy otworzyć drzwiczki na maksymalną szerokość, aby ułatwić demontaż 
półki lub zapobiec kolizji drzwiczek. (Rysunek służy wyłącznie jako odniesienie. Szczegółowe informacje na 
temat konkretnej konfiguracji wnętrza mogą dotyczyć konkretnego produktu.)

Procedura demontażu
Krok 1: Najpierw wyciągnij półkę z komory chłodziarki.
Krok 2: Wyciągnij skrzynkę na owoce i warzywa poziomo, zgodnie ze strzałką pokazaną na Rys. 1, aż skrzynka 
na owoce i warzywa nie będzie podtrzymywana przez prowadnicę.
Krok 3: Wyciągnij skrzynkę na owoce i warzywa do góry i do przodu zgodnie ze strzałką pokazaną na Rys. 2.
Krok 4: Pionowo podnieść prawy koniec skrzynki na owoce i warzywa i odpowiednio obrócić go zgodnie ze 
strzałką pokazaną na Rys. 3, aby ułatwić demontaż.
Ponowny montaż
Przeprowadzić ponowną instalację skrzynki na owoce i warzywa w kolejności opisanej w kroku 4-2.
Uwaga: Podczas demontażu pojemnika na owoce i warzywa należy maksymalnie otworzyć drzwi, aby ułatwić 
jego demontaż lub zapobiec kolizji drzwi. (Rysunek służy wyłącznie jako odniesienie. Szczegółowe informacje na 
temat konkretnej konfiguracji wnętrza mogą dotyczyć konkretnego produktu.)
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Sposób demontażu i montażu akcesoriów

- Szuflada w komorze zamrażania:przechowywanie żywności 
przeznaczonej do długotrwałego przechowywania, takiej jak mięso i 
ryby. Można ją wyjąć, ciągnąc na zewnątrz i podnosząc w górę.
Uprzejmie wskazówki: Zaleca się zamrażanie mięsa pokrojonego w 
mniejsze kawałki, aby uniknąć trudnego krojenia po jego 
zamrożeniu. Żywność, którą się szybko zamraża, powinna być 
rozłożona równomiernie i przechowywana razem po zamrożeniu.
- Stojak na butelki przy drzwiach lodówki: przechowywanie jaj, 
różnych napojów butelkowanych i innych produktów. Można go 
wyjąć, lekko podnosząc.
Uwaga: Nie należy wyciągać na siłę podstawy na butelki przy drzwiach 
chłodziarki podczas demontażu, aby uniknąć uszkodzenia lodówki.
Wymiana światła
Każda wymiana lub konserwacja lamp LED jest skierowana do wykonania przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub inną wykwalifikowaną osobę.

Fig.1      Fig.2     Fig.3

Wyjmij ciągnąc lekko do 
góry i na zewnątrz.

Wskazówki:
Niedozwolone jest nieautoryzowane usuwanie wszelkich uszkodzonych lampek, paneli sterowania itp. 
Usługa „od drzwi do drzwi” może być świadczona na żądanie.

Procedura demontażu
Krok 1: Na początku należy wyciągnąć pojemnik na owoce i warzywa. Ten krok można pominąć, jeśli w zestawie 
nie ma takiego pojemnika.
Krok 2: Odkręć śrubę mocującą prawą prowadnicę w miejscu wskazanym strzałką na Rys. 1 i zdejmij prawą 
prowadnicę.
Krok 3: Wyciągnąć pokrywę poziomo, zgodnie ze strzałką na rys. 2.
Krok 4: Pionowo podnieś prawy koniec pokrywy i odpowiednio obróć go zgodnie ze strzałką pokazaną na rys. 3, 
aby umożliwić demontaż.

Ponowny montaż
Wykonaj ponowną instalację pokrywy w kolejności opisanej w kroku 4-2.
Uwaga: W celu demontażu pokrywy należy maksymalnie otworzyć drzwiczki, aby ułatwić jej demontaż lub 
zapobiec kolizji drzwiczek. (Rysunek służy wyłącznie jako odniesienie. W celu uzyskania szczegółowych 
informacji dotyczących określonej konfiguracji wnętrza, może obowiązywać dokładna specyfikacja produktu.)
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 Objętość lodówki 

RC518CXD0

1.0A

35

9W

R600a,65g

220-240V~/50Hz

833x640x1900

103kg

250kWh/a

10Kg/24h

Objętość zmiennej temperatury

Zdolność zamrażania

Poziom hałasu (dB(A) re 1 pW)

(WxDxHmm)

Załącznik
Półka lodówki

Skrzynka na owoce i warzywa

Dolny schowek

Dolna pokrywa chłodziarki

Uchwyt na butelki do lodówki

Taca zamrażarki

Szuflada zamrażarki

Taca o zmiennej temperaturze

Szuflada ze zmienną temperaturą

Instrukcja obsługi

Model

Ten produkt ma wiele konfiguracji, szczegółowe informacje można znaleźć w rzeczywistym produkcie.

RC518CXD0

Uwagi:
1)Ten produkt może być używany jako lodówka wolnostojąca lub do zabudowy. Podane zużycie energii
opiera się na testach przeprowadzonych zgodnie z lokalnymi normami, symulujących pracę urządzenia 
w stanie niezabudowanym. Normalnym zjawiskiem jest, że rzeczywiste zużycie energii przez 
chłodziarkę jest nieznacznie wyższe od podanej wartości, gdy jest ona zainstalowana do zabudowy.
2)W przypadku przechowywania większej ilości żywności, wysokiej temperatury otoczenia lub częstego
otwierania drzwi rzeczywiste zużycie energii może być wyższe od podanej wartości.

518L

348L

80L

90L

5
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Wymienne (tylko LED) źródło światła przez profesjonalistę
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